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BAHASA ASING
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Grats, Krsus Bahoso Asing i Vill College ™
/SLEMAN (KR) - Persaingan dalam méraih pekerjaan dan '

’ "berhasﬂanmenempuhpendl&kansemakmketat -Salah satu

. card untitk ményiasati, persaingan tersebut adalah dengan cara

penguaaaan bghasa asing. Untuk:itu Lembaga Pendidikan

“Villa Co egeakanmenga ngl‘ammmus bahasaasmg :

secara gratis. -

"Program kursus bahasa asmg mehputl bahasa Inggns,-:
Peranms, Jerman, Jepsng, Mandarin; Arab dan: Toefl Pre- -
paration. Kursus akan digelar:15 Desember:2008 hingga 15
Janari.~2009," terang : Manajer’ Opgrasmnal Lembaga -
Pendidikan Vﬂla College, Déddy Yudhasara AMd; kemarin.

Dikatakan, jika beberapa tahun silam ketrampilan bahasa. .
asmghanyamerupaka.nnﬂaltambah, namun kini ketrampilan
_berbahasa asing menjadi persyaratan utama untuk bisa me-
- nembus dunia kerja'dan pendidikan: Kursus terbuka bagi
sxswaSMA/Sl\ﬂ(/MAbesertalulusan, mahamswa, sal;lana dan,

masyarakat umum, °
"Disamping itu, kamuuga a.kan mengadaka.n tes Toeﬂ lee
secaragratm selama ber ya prdgram kuisus bahasa

;asing," tambeh Deddy Yudhashra di-kantor Lembaga
-Pendidikan Vills College, Jalan anya.n ang Endr_a 9 Mrican
Depok Sleman, telepon (0274) 518829 T MfamVay

Kedaulatan Rakyat , 29 November 2008



BAHASA DAN SASTRA INDONESTIA-TEMU ILMIAH

- SEMINAR TANDAT PURNA TUGAS PROF SOEPARNO

Corak Bahasa Pengaruhl Perilaku Masyarakat

f YOGYA CKR) Semmar nasio-

. nal bahasa. dan sastra. dalam:
‘berbagai perspekif ilmu diseleng-
~_garakan Fakultas Bahasa dan
' Seni (FBS) Universitas Negeri
- Yogyakarta (UNY) di Auditorium
.. UNY, Karangmalang; Kamis
- ',(13/11) Kegiatan menandai Hari
Sumpah Pemuda, purna tugas
Prof Drs Soepamo, Guru Besar
'FBS-UNY tersebut bekerja sama
dengan SKH Kedaulatan Rakyat
dibuka Pjs Rektor UNY Dr Roch-
.mat Wahab sert_a pengantar Tad-
-"kiroatun Musfiroh MHum (Ke-
- ‘tua Pelaksana). Seminar meng-
" hadirkan pembicara Prof Drs Soeparno, Prof
Dr Edi Subroto, Dr Dendy Sugondo, Ahmadun

' Y Herfanda MSi dipandu moderator Dr Su- -

hadi dan Dr- Maman Suryaman. Pémbicara
-‘mengupas dari soal keunikan, kesantunan,
_.pembakuan bahasa dan sastra sebagai'agen
) perubahan budaya.
- Prof Soeparno mengupas, Peran Teori Tag-
. memik dalam Mengatasi Korupsi dan Perse-
'Mmgkuhan Suatu Keumkan dan Fenomena

2 g el

7 S

Kedaulatan Rakyat,

" . KRJAYADIKASTARI
Prof Drs Soepamo

Bahasa Dalam pamahaman :
Soeparno, corak bahasa mempe-
{ ngaruhi perilaku masyarakat
_penuturnya. Fenomena ini telah
.menjadi bahasan dan- kajian
g8 teori relativisme yang dipelopori
jj oleh Williem van Humbold, di-
-kembangkan Benjamin Lee ‘
' Whord bersama Eduard Sapir.
" “Intinya cara berpikir dan ber- -
penlaku suatu masyarakat’ di-
tentukan oleh corak bahasanya," -
& ucapnyq. Dalam bahasa lain, co-
rak bahasa suatu masyarakat
‘menentukan perilaku masyara-
- kat tersebut. Ini merupakan pa-
ham yang melawan arus karena bertentangan
dengan teori linguistik konvensional yang pa-
da umumnya menyebut, perilaku masyarakat
menentukan corak bahasanya
"Mémang paham ini melawan arus tam-

paknya selalu menjadi bahan yang menarik
untuk: terus- didiskusikan," ujarnya.. Dia y
mengamati, ada fenomena dan keunikan ba-’

- hasa Indonesia yang diindikasikan berdam-
. pak pada perilaku bahasa Indonesna (Jay)-c

WA

14 November 2008
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Sl sy

Bung dan Bang

singkat: Sutomo. Lebih singkat lagi nama panggilannya:

L_” Tomo. Bila dirangkai dengan sebutan bung di depan
nama panggilan itu, tampillah Bung Tomo, tokoh penting -
dalam pertempuran 10 November 1945 di Surabaya. Bukan
suatu kebetulan pula jika Benedict Anderson dalam Java in
a Time of Revolution menempatkan Sutomo sebagai sa-
tu-satunya pemuda pejuang yang namanya ditulis dengan
sebutan bung meski banyak bung seperjuangan lainnya.

Menurut Kamus Besar Bahasa Indonesia Edisi Ketiga, arti
kata bung sama dengan bang atau abang, yakni panggilan -
akrab kepada seorang laki-laki. Kata bung juga ditemukan di
Tanah Melayu, khususnya di negeri Pahang, dengan arti yang
sama (Kamus Dewan, 1989). Jika bang lebih merupakan
sebutan kekerabatan terhadap kakak, atau sebutan umum
untuk menuakan seseorang, bung justru berkesan meng-
hapus jenjang itu. Dalam bung terkandung sikap egalitarian
tanpa menanggalkan rasa hormat di antara penggunanya.

Dalam suasana perang, bung menemukan wataknya yang
revolusioner sehingga digunakan sebagai sapaan kebanggaan
di antara para pejuang. Tak mengherankan bila bung yang
melekat pada nama para pejuang itu diingat pula sebagai

_ sebutan bagi pahlawan, seperti terpantul dari sajak Chairil

Anwar, Krawang-Bekasi. Petikan lariknya: Kenang, kenanglah
kami/ Teruskan, teruskan jiwa kami/-Menjaga' Bung Karno/
menjaga Bung Hatta/ menjaga Bung Sjahrir. Nama Bung .
Tomo tak disebut dalam sajak itu, tetapi jelas setidaknya ada
empat bung yang dikenal luas dalam sejarah kita.

. Bang tak apolitis sama sekali. Semasa menjabat gubernur-
DKI Jakarta pada 1970-an, Ali Sadikin berhasil menjadikan
dirinya sebagai abang bagi- penduduk Ibu Kota yang ia
pimpin. Sebutan bang yang melekat padanya mampu meng-
gugah imajinasi dan mewujudkan hubungan akrab antara .
pemimpin dan rakyat. Setelah itu bang seakan menjadi
. “sebutan gubernuran” bagi kepala pemerintahan DKI se-

lahjutnya. Entah mengapa, rasanya hanya Bang Ali yang
.paling tepat menyandangnya.

Kini sebutan bung jarang terdengar sebagai panggilan
publik bagi pemimpin kita. Bung Tomo sendiri cukup meng-
gunakan nama Tomo saja dalam kumpulan tulisannya, Ha-
nya sesekali ia menyebut bung untuk dirinya ataupun ketika
menulis surat kepada Bung Karno (Menembus Kabut Gelap:
Bung Tomo Menggugat). Pada masa orde lalu, sebutan bung
pernah dicobakenakan kepada beberapa menteri. Juga di-
gunakan oleh sejumlah politisi masa kini untuk memberi

-kesan bernas dalam kiprah mereka. Karena suasana per-
Jjuangan yang berbeda dengan masa revolusi, bung kini terasa
. artifisial dan kurang menggigit.

B ahkan sebagai nama lengkap pun masih terhitung



‘Bégitulah, bung menguap sepertl asap. Mungkin karena _
revolusi telah selesai. Mungkin sebutan bung ‘memprasya-
ratkan penyandangnya berbuat sesuatu tanpa pamrih, hal
yang terasa langka pada masa sekarang. Mungkin hubungan .
antara pemimpin dan rakyat cenderung semakin berjarak
sehingga tidak- perlu sebutan aneh-aneh bagi seorang pe-
mimpin. Cukup yang formal dan standar saja. Saatnya kini, -

di alam' déemokrasi, seinbari mengenang pel:]uangan para

: -pa]ﬂawan sejati, mari Bung rebut kembali bung . ‘
i - KASIJANTO SASTRODINOMO '

Penggjar pada FIB Universitas Indonesia

Kompas, 7 November 2008



BAHASA INDONESIA-DEIKSIS

BAHASA

Samuh, Apa Itu?

alam Kamus Besar Bahasa Indonesia Edisi 1T Cetakan
D Kelima tercantum lema samuh, pesarmuhan. Berkelas

kata nomina, persamuhan berarti pertemuan, per-
sidangan, atau kongres untuk membahas sesuatu. Contoh
pemakaiannya dalam kalimat menurut kamus itu: ”Per-
samuhan Bahasa Indonesia yang kelima diadakan di Ja-
kalt&’J ‘ z : . .

Ketiga kata yang menjelaskan arti lema samuh; persa-
muhan dapat diperiksa pada lema kata pokoknya ma-
sing-masing, tetapi lema-lema-ini tidak mencantumkan kata
samuh sebagai sinonimnya. Lema itu pun tidak tercantum
sebagai sinonim pada lema koriferensi, kongres, muktamar,
rapat, sidang-persidangan, majelis, dan sebagainya. Tampak
bahwa lema itu merupakan kata baru atau lema baru, dan
dalam Kamus Umum Bahasa Indonesia WIS Poerwadar-
minta, lema samuh tak dijumpai.

Dari manakah asal samuh? Pengecekan [samuha] m.S An
assembly, collection, accumulation, aggregate, generally,
multitude or number, or a mass or heap dilakukan dalam
Kamus Bahasa Marathi. Rektor Athenaeum, Pune Prof Dr
Noel Sheth yang ahli bahasa Sanskerta lulusan Harvard
menjelaskan bahwa akar katanya adalah sam dan uha. Ma- -
hasiswa Universitas Pune merijelaskan bahwa arti kata sam
adalah ‘bersama’, sedangkan uha adalah ‘ada, fo be’, Maka;,
samuha berarti ‘ada bersama’ dengan keterangan bahwa yang
mungkin berada bersama itu bukan hanya benda mati, tetapi
juga makhluk hidup. .

Samutha berarti to be together dan to deI:bemte Kamus besar -
bahasa Jawa-Belanda susunan JEC Gericke-T Roorda-AC

-Vreede (Amsterdam, 1875) dengan aksara Jawa untuk lemanya
menulis sebagai berikut: samuha, samuwa, samoha: semua,
padha (Sanskerta samuha, verzameling [kumpulan], verga-
dering [rapat, sidang]; menigte [kumpulan, kerumunan]; My
alles, alle [semua, segalal).

Dari sini muncul kata Jawa pasamuwan, vergadering
[kumpulan], vergaderplaats [tempat berkumpul]. Pembica-
raan dengan Dr N Tanner dari Universitas Gregoriana dan
rekannya mengatakan bahwa sam bersaudara dengan kata
Belanda samen, Jerman gesamt dan Inggris same, terkait
bahasa Ugaritik di Siria. Dari sini tampak jelas bahwa kata
samuha menyebar ke Barat dan ke Asia Tenggara menjadi
kata Indonesia semua dan samuh, kata Jawa pasamuwan

[suci] yang berciri bukan hanya ada bersama, tetapi ber-
interaksi,



Dari segi kebahasaan, lema dalam KBBI it baru men-
- cantumkan kata samuh dan pesamuhan, sedangkan DrA:
- Teeuw dalam Karmus Indonesia-Belanda mencantumkan le-
ma samuha Jw, pesamuhan dengan arti bjjeenkomst [per- =~
temuan, rapat, dan sebagainya]. Dari segi pembentukan kata
Indonesia, lema samuha boleh dijadikan samuh. Dari'segi
produktivitas pembentukan kata—tanpa anomali!—jika yang.
~ dipilih adalah kata samuh sebagai kata (bary) bahasa In- g
donesia, kiranya lema lebih lanjut harus dapat dibentuk jadi
bersamuh, menyamuhkan, persamuhan, pesamuh, penyamuh, -
- penyamuhan, samuhan, disamuhkan, tersamuh, tersamuhkan. =
. Seluruh sinonim kata yang ada sebagaimana telah di-
singgung di atas sebaiknya diorganisasi jika sepakat bahwa
" bahasa adalah suatu sistem komunikasi, dan Karnus Besar
Bahasa Indonesia memang demikian adanya, ~ . e
- o . WILLIEKOEN
‘Pengamat. Perkamusan -

Kompas, 21 Novewber 2008
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: Bambapg Bujono*

Bahasa yang Melindungi

UFEMISME dan sifat arbitrer
pada bahasa memungkinkan

_ pembentukan bahasa "baru”.

Dua hal inilah yang memung- |}
kinkan terbentuknya bahasa prokem,
misalnya, bahasa yang konon diguna-
kan oleh para preman sebagai bahasa
rahasia di antara mereka. Disebut ra-
hasia karena bahasa itu mirip kode-
kode yang digunakan di antara me-
reka. Bahasa ini digunakan, antara
lain, untuk memberikan informasi
bila ada sesuatu yang membahayakan
mereka. Varian dari bahasa prokem
adalah bahasa gaul, yang diguna- ;
kan oleh, biasanya, para remaja. Para
remaja menggunakan bahasa ini ter-
utama bukan untuk menghindari ba-
haya, melainkan lebih untuk gagah- |
gagahan, lebih untuk menyatakan
identitas bahwa mereka berbeda de-
ngan, misalnya, kaum dewasa. Misal-
nya, bodréx (bodoh), ciptadent (berei-
uman).

Sejenis dengan bahasa prokem dan
gaul, yang tak banyak dibicarakan,
adalah bahasa di kalangan waria.

+ Sebuah skripsi di Fakultas Psikolo-
- gi Universitas Sanata Dharma, Yog-
i yakarta, membahas ihwal bahasa wa-
ria (Sius Yangni, 2004: "Represen- |
tasi Seksual dalam Bahasa Waria”),
Bagaimana awal munculnya bahasa
waria ini tak terlacak, Sangat mung-
kin bahasa waria ada bersamaan de-
ngan bahasa prokem. Yang jelas, ba-
hasa waria lebih dulu ada dibanding-
; kandenganbahasa gaul.

Lebih dari bahasa pProkem, ba-
hasa waria lahir—tersimpulkan dari
skripsi ini—dari bawah sadar, sema-
cam survival of the fittest, untuk ber-
tahan hidup. Bahasa ini lahir bukan
diruangaman suatu pergaulan antar-
waria, melainkan di daerah “gelap”
pelacuran waria. Dua kondisi men-
dorong lahirnya bahasa ini. Pertama,
mereka, para waria yang menjajakan




diri itu, takut dijahati oleh konsumen
mereka. Kedua, bahkan sebelum Un-
dang-Undang Pornografi ada, para
waria menyadari bahwa berkaitan
dengan seksualitas "menyimpang”
(kata ini perlu.tanda kutip, karena
praktek homoseks dan lesbian tak di-
anggap menyimpang oleh Departe-
men Kesehatan RI dan Badan Kese-
hatan Dunia, WHO), ada sensor res-
mi (oleh polisi, misalnya) ataupun tak
resmi (masyarakat). Seandainya pun
mereka menyadari pernyataan De-
partemen Kesehatan dan WHO, prak-
tek pelacuran itu cukup untuk mem-
buat mereka merasa menyim-
pang.

Sebenarnya  istilah
“bahasa” dalam kon-
teks ini tidak te-
pat benar. Yang ter-
jadi sebenarnya
adalah  pencipta-
an kata-kata baru.
Lukman Ali (al-
marhum), pemer-
hati bahasa Indone-
sia yang tekun, da-
lam artikel "Kata-kata
Aneh Bernama Prokem,
Mengacaukan Bahasa In-
donesia” (dalam Lengser Kepra-
bon, Pustaka Firdaus, 2000), mence-
maskan masuknya kata-kata prokem
menjadi kata baku bahasa Indonesia.
Mungkin ia mencemaskannya karena
kata-kata prokem juga digunakan da-
. lam bahasa gaul remaja dan kadang
masuk dalam percakapan orang de-
wasa. Misalnya, yang populer, ember
(memang).

Dalam hal ini, bahasa waria tak
perlu dicemaskan karena sejauh ini
hanya hidup di kalangan waria, tak
' menyebar luas ke masyarakat. Yang
bukan waria tak ambil bagian. Selain
itu, makna kata bahasa waria begitu
cair, mudah digunakan dalam arti

Tempo,

Sangat

- mungkin .}

- bahasa waria ada

bersamaan dengan
= bahasa prokem.

- Yang jelas, bahasa
-~ waria lebih dulu
- ada dibandingkan
' dengan bahasa

. gaul.

berbeda-beda, bergantung pada kon-
teks atau situasi. Di sampingitu, seba-
gian besar bahasa waria berkonota-
si seks dan pelacuran, kata-kata yang
hanya digunakan di tempat, waktu,
dan oleh kalangan terbatas, contoh
kelewong (keluar, orgasme), esong-
isabela (seks oral), aida-aida mustafa
(hati-hati, ATDS).

Bila bahasa (baca: kata) waria di-
gunakan oleh kalangan di luar dunia
waria, itu karena kata tersebut masuk
ke dalam bahasa gaul yang diguna-
kan pararemaja. Dan sangat mungkin
kata tersebut, yang masuk dalam ko-
sakata bahasa gaul, sudah di-
hapus dari dunia waria.
Dalam dunia waria
sendiri (di tempat me-
reka menjajakan diri),

bahasa waria men-
jadi satu kekuatan:
penemuan dan pe-
negasan identitas
kewariaan. Didunia
itu mereka menemu-
kan diri mereka dan
merasa aman. Mereka
adalah "host”, sedang-
kan yang lain, para lelaki

konsumen, adalah "tamu”.
Dengan praktek seperti itu, an-
daimasyarakat menerimawariaseba-
gaimana menerima lelaki dan perem-
puan,bahasa waria akan tetapada. Di
sini bahasa tak hanya membuktikan
bisa mempersatukan dan melahirkan
satubangsa, juga bisa melindungi dan
menjaga eksistensi sekelompok ma-
nusia yang kebetulan waria. Mereka
juga seperti lelaki dan perempuan,
perlu pecongan (pacaran), juga butuh
mekong atau makassar (makan). Me-
reka pun takut kepada lelaki kassan-
dra (kasar) dan tak mau dibayar mur-
sida (murah) serta mudah jatuh cinta

kepada berondong (lelaki muda).

*) Wartawan

14 November 2008
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Bahasa Televisi

ARIPADA  mempersoalkan
(adegan) banci di layar kaca
dengan  dalih “berpotensi
merusak mental anak, ada pe-
kerjaan yang lebih tepat dan lebih se-
rius untuk Komisi Penyiaran Indo-
nesia: menunjukkan fungsinya da-
lam menata bahasa Indonesia, se-
perti yang diamanatkan Undang-Un-
dang Penyiaran, meskipun sejatinya
televisi adalah alat, bukan tujuan
(Neil Postman, Amusing Ourselves to
Death, NYU, 1985).
Mari kita periksa studi kasus acak
berikut ini.
Reporter Lintas 5 (TPI, 29 Septem-
ber 2008) melaporkan suasana jalan

tol Kanci sudah sepi dari kendaraan -

pemudik dan Jasa Marga sedang ber-
siap menyambut arus balik mudik.
Yang dimaksudkan reporter tersebut
adalah arus balik (ke Jakarta) dari
para pemudik. Tapi penyebutan arus
balik mudik terdengar aneh, karena
Sesungguhnya: arus balik mudik ada-
lah arus balik, lalu mudik lagi, lalu
balik lagi, lalu mudik lagi.

Bahasa reportase yang digunakan
pada program Fokus (Indosiar, Fokus
Malam, 29 September 2008) jugamem-
bingungkan. Reporter Fokus menga-
takan situasi arus mudik di jalan tol
Kanci aman dan terkendali. Lawan
kata aman adalah tidak aman, se-
dangkan lawan kata terkendali ada-
lah tidak tetkendali. Jika membuat
reportase hal yang berhubungan de-
ngan arus lalu lintas, kalimat yang
pas adalah lancar atau tidak lancar,
Jika tetap menggunakan frasa aman
dan terkendali, logikanya adalah ada
saat ketika jalan tol Kanci tidak aman
(dari apa, dari siapa?) dan tidak ter-
kendali (ada kerusuhan apa?).

Program Metro Realitas (Metro TV,
29 September 2008, episode Lumpur
Sidoarjo)malahmenggelikan. Sebuah
narasi (voice over) di tengah program
berbunyi begini: "Pemirsa, seperti
yang telah disebut di atas....” Sang
pengisi suara hanya membaca nas.

kah yang disiapkan, tapi tidak mem-
perhatikan keseluruhan konteks. Pe-
makaian bahasa seperti yang telah
disebut di atas sesuai untuk gaya ba-
hasa tulis, tapi tidak pas untuk ba-
hasareportaselisan.

Penyiar Trans TV (program Repor-
tase, 29 September 2008) menjelang
jeda (break) mengatakan "jangan ke
mana-mana setelah pariwara berikut
ini”. Tapi yang ditayangkan kemu-
dian adalah promosi sebuah program.
Pariwara adalah iklan, advertensi,
uar-uar dalam pengertian produk

-atau jasa. Adapun promosi program

tidak termasuk kategori pariwara,
melainkan promosi atas jadwal pena-
yangan program tersebut. Penayang-
an promo program tidak perlu men-
dapatizin dari Lembaga Sensor Film,
sedangkan pariwara wajib mendapat
surat tanda lulus sensor.

Krisis keuangan global rupa-rupa-
nya juga mengakibatkan krisis logika
bahasadiprogram Apa Kabar Indone-
sia Malam (TV One, 26 Oktober 2008).
Dilaporkan bahwa harga saham Nik-
kei jatuh. Seperti halnya Bursa Efek
Jakarta, Nikkei tidak menerbitkansa-
ham, karena itu tidak menjual saham,
Nikkei adalah lantai bursa tempat sa-
ham-saham perusahaan tercatat (list-
ed) diperdagangkan.

Istilah buyback, yang sering di-
ucapkan pembawa acara Liputan 6
Sore (SCTV, 25 September 2008), sa-
ngat mudah dialihbahasakan menjadi
membeli kembali, tanpa kita kehilang-
anmakna dan rasa bahasa aslinya.

Adapun pada pemberitaan Jak TV
tertulis: "Mantan Gubernur BI di-
periksa Mabes Polri”. Bukankah Ma-
bes Polri adalah singkatan dari Mar-
kas Besar Kepolisian Negara Repub-
lik Indonesia? Mabes Polri adalah se-
buah institusi, bukan sosok seseorang
yang bisa memeriksa oranglain.

Karut-marut kesalahan berbahasa
juga terjadi dalam alih bahasa (subti-
tle) di televisi. Saya sempat mencatat
kesalahan fatal yang dilakukan tim




alih bahasa ANTV dalam blockbust-
er big movie Tomb Rider. Situs yang
dimaksud Lara Croft (diperankan
Angelina Jolie) adalah situs atau se-
buah area (wilayah penggalian) dari
masa prasejarah; sama seperti, misal-
nya situs Sangiran. Tapi terjemahan
yang disajikan untuk penonton, situs
dalam konteks Internet.

Tim alih bahasa Bioskop Trans TV
juga salah (misleading)'mengartikan
amendemen kelima. Ini adalah isti-
lah dalam sistem hukum Amerika Se-
rikat, tidak merujuk ke proses BAP
di kepolisian seperti yang kita ke-
nal. Dan jangan lupa, pesawat kepre-
sidenan Amerika Serikat tidak cuma
Air Force One. Helikopter juga meru-
pakanmoda angkutan Tuan Bushdan
selalu siap di Gedung Putih jika dia
akan bepergian dalam jarak tempuh
yang tidak terlalu jauh.

Entah karena bermaksud meng-
ABG-kan bahasanya, alih bahasa
pada blockbuster Global TV malah
jadi aneh. Dengan tujuan "mendekat-

- kan” pemirsa dengan terjadinya

peristiwa, Los Angeles Police Depart-
ment (LAPD) sah-sah saja dialihba-
hasakan menjadi-polda. Tapi unit 12
(sebuah unit kecil taktis dalam kesa-
tuan LAPD) tidak bisa dialihbaha-
sakan dengan polsek. Unit 12 (seperti
halnya unit-unit lain yang dibentuk)
bersifat lebih sederhana, taktis, ter-
diri atas polisi pilihan, dan memiliki
tugas khusus yang akan dibubarkan
setelah tugas tersebut selesai. Bila
ingin melakukan proksimiti, Unit
12 LAPD lebih sesuai dengan cyber

i crime unit di Polda Metro Jaya.

Puncak dari kekisruhan bahasa
terjadi ketika seorang reporter dari
sebuah radio dangdut di kawasan Ja-
karta Timur menggunakanistilah pa-
mer paha untuk merangkum repor-
tasenya ihwal kondisi laly lintas di
ruas jalan tol Jakarta-Cikampek. Pq-
merpahayangdimaksudkannyaada~
lah padat merayap parah habis.. .

Mungkin sudah waktunya bagian
pemberitaan di televisi mulaj mem-
bentuk tim redaktur bahasa —seperti

“halnya di media cetak —yang dengan

sigap memeriksa bahasa Indonesia
yang akan digunakan pembaca berita

sebelum tayang.

*) Praktisi televisi

Tempo, 23 November 2008
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BAHASA INDONESIA-PELAJARAN

Pembelajaran Berbahasa Indonesia

BAGI' bangsa
Indonesia, bahasa
Indonesia meru- |
pakan'simbol dan .
identitas - kultural
maupun . politis
yang menjadiran- -
tai ‘pengikat kuat
dalam . memba- . -
-ngun kebersama- - |

' .P:jof Suy;;!lfjto PhD Ry e

‘| nya diimplemen-
tasikan dalam ke-
hidupan sosial dan
kultural. <

Indonesia memi-

“liki- keberagaman

| . nilai-yang -sangat

~luas, - terhampar

‘dari Sabang hing-
ga Merauke. Da-

an sebagai se- =
buah komunitas di dalam ke-
beranekaragaman kepenting-

an. Sebagai sebuah rantai pe--
ngikat, Bahasa Indonesia yang

-+ dideklarasikan sebagai identi-

tas tunggal kebahasaan lebih .

dari setengah abad yang falu
telah teruji mampu memper:

pun agama. Berdasarkan hal
ini maka sudah selayaknya re-
vitalisasi penggunaan Bahasa
pembelajaran di sekolah h
: ngkatkan dari:hari

Indonesia * melalui program .

ragam kegiatan ilmiah meru-
pakan-hal yang patut diperhati-
kan pembinaannya, karena sa-
cara ideologis, fungsi Bahasa

Indonesia sebagaimana’ di--
amanatkan dalam UUD khu-

susnya berkaitan dengan fung-
sinya sebagai penanda identi-
tas nasional belum sepenuh-

Kedaulatan Rakyat, 9 November 2008

Realitas pengembangan banga
fungsi Bahasa Indonesia seba- * hasaa
gai- bahasa- standar dalam"

- {anpa memperkecil a

. .lam konteks per-
bedaan nilai yang beragam
tersebut; maka perlu dibangun
‘ruang dialog kebahasaan yang
lebih terbuka. Ruang ini pen-
ting untuk memberikan kesem-
patan yang‘sama besar bagi
~filai-nilai lokalitas maupun ét-

per- _nisitas  dalam- memberikan
satukan beragam kepéntingan -
dan latar belakang etnis mau- -

pengayaan terhadap Bahasa
Indonesia melalui program
pembelajaran di sekolah, =
‘Namun.membangun. kese-
tardan nilai:melalui pengem-
bangan kebahasaan tidak cu-
Up dengan membangun stari-

‘seluruh: aktivitas' pendidikar.

Aaityang bersifat lokalitas.

. Di sisi lain, ruang dialag p.U}
-blik kebahasaan yang

' yang diba-
ngun harus' mampu menjadi
instrumen - perubahan - nilai
yang dalam jangka panjang

- *Bersambung hal 23 kol 1 l

dar baku kebahasaan. Tetapi

rt nilai-ni- -

1



Nasionalisme ]

o =

e
S R : ]
BERBICARA derigan bahasa Indo-
nesia bukanlah sebenarnya kita telah

- menunjukkan sikap nasionalisme? Per-

‘tanyaan demikian memang benar. Per-

soalannya kemudian, sejak dua dasa- -
-warsa terakhir ada tanda-tanda ketidak- -

. -banggaan sebagian masyarakat terha-
“dap bahasa Indonesia sebagai bahasa
nasionalnya. Dengan kata lain, nasio-

- nalisme dalam berbahasa Indonesia se-
- bagian masyarakat telah pudar. Kalai1
peringatan ‘80 Tahun Sumpah Pemuda’

. ingin dimaknai lebih utuh, maka makna

‘Stimpah Pemuda’ hendaknya tidak ha-

- nya terkait usaha retrospeksi tentang
kebanggaan berbahasa Indonesia kini
mulai memudar. Tetapi sebaliknya juga

terhadap bahasa nasional kita. 4
Dalam hal ini, contoh cukup represen-
tatif tentang hilangnya rasa bangga se-
bagian masyarakat terhadap bahasa In-
donesia. adalah tampak  banyaknya
penggunaan kosakata bahasa Inggris
dalam dunia bisnis di tanah air, mulai
dari penamaan kompleks perumahan,
swalayan, ruko, merk dagang, nama ja-
batan di perusahaan, periklanan dsb.
Malahan sekarang tema seminar di per-
" guruan tinggi, festival kesenian, pro-
gram pemda, slogan dsh ikut-ikutan
menggunakan bahasa Inggris, Misalnya,
nama tempat bisnis Jogja Expo Center,
Jogja Fish Market, Cassa Grande, Jogja
FPhone Market, dll. Ada kompleks real es-

tate bernama Merapi View. Tema FKY

. 2008 berbunyi The Past in New. Sebuah
STIE di Yogya selatan menyebut dirinya
dengan The Best School Business in
Town. Slogan ISI Yogya dengan Centre of
Exellent dll. Padahal jelas bahwa yang
dituju dari produk, tema seminar dan
slogan adalah orang Indonesia yang se-
bagian besar penguasaan bahasa Ing-

« grisnya minim.

Ada seorang praktisi periklanan yang
pernah mengatakan, penggunaan ko-
sakata Inggris dalam dunia periklanan
dan bisnis dimaksudkan untuk mencari
efek komunikatif. Benarkah? Padahal,
tujuan iklan sebenarnya untuk merayu
konsumen. Oleh karena tujuannya de-
mikian, maka bahasa yang diperguna-
kan mestinya yang lebih banyak meng-
undang emosi daripada pikiran, sehing-
ga akan mudah mengundang rasa ingin
tahu tanpa harus berpikir panjang lebar

12
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terhadap ‘produk da_ul jasa yang diik-
n. VAR i
' Nasionalisme kita dalam berbahasa

“nasional kalah jauh dibandingkan de-
-ngan Malaysia, India, Cina, Korea dan

Jepang. Sebagai bekas jajahan Inggris,
masyarakat Malaysia memiliki tradisi
berbahasa Inggris yang bagus dan men-
jadi bahasa kedua setelah Melayu, Akan
tetapi Malaysia tetap bangga dengan ba-

“hasa nasionalnya. Terbukti nama tem-

pat, barang produk Malaysia banyak
menggunakan bahasa setempat seperti’

-mobil Proton Persona, Daihatsu Kancil,

oli Petronas dll. Sebaliknya, hangsa kita
yang penguasaan bahasa Inggrisnya sa-

‘ngat lemah justru membanggakan ba-
‘hasa tersebut. Hampir semua merek da--

gang buatan Indoniesia seperti kompuiter,

Ja - sepeda, tas, kacamata, pakaian, sepatu
mencakup kesadaran akan rasa bangga - i

dll menggunakan kata-kata Inggris.

 Bagaimana dengan India, Cina, Korea
dan Jepang? Kita lihat bersama empat
negara industri' terkemuka di Asia ‘ini
cukup bangga dengan bahasa dan kebu-

-dayaan nasional mereka. Semua produk’

otomotif buatan India menggunakan ba-
hasa setempat seperti Maruti, Tata,
Bajdj dll. Barang-barang elektronik dan

- otomotif buatan Cina seperti Chang-

hong, Jialing, Sang Yong, Qingqi, Chery

'QQ, Tago dll menggunakan hahasa Cina.

Barang-barang elektronik dan’otomotif
buatan Korea yang kini cukup populer di

‘berbagai belahan bumi juga menggu-
nakan bahasa Korea. Misalnya Sam-.

sung, Shimizu, Hyundai, Daewoo, Kia
Ceres dll. Nama-nama tersebut jelas di-

. gali dari bahasa Korea salah satu keber-

hasilan industrialisasi di Korea Selatan
adalah semangat fanatisme yang luar
biasa terhadap barang produksi dalam

‘negeri, sehingga barang asing sulit ma-

suk ke Korea, Kalau sikap demikian ju-
ga dimiliki pemerintah dan masyarakat
Indonesia, niscaya industri di negeri ini
tak kalah dengan Korea Selatan,
Jepang contoh lain untuk masalah
demikian. Di negeri Sakura ini puncak
teknologi modern telah mewarnai berba-
gai sektor kehidupan. Akan tetapi ma-
syarakat Jepang tetap akrab dengan ke-
budayaannya, huruf Kanji dan bahasa
Jepang. Terbukti hampir semua barang
buatan Jepang menggunakan merk ber-
bahasa Jepang seperti Hitachi, Sanyo,
Sansui, Nakamichi, Suzuki, Kawasaki,
Toyota, Daihatsu, Mazda, Honda, Mit-
shushita dll. Fakta demikian menanda-
kan rasa percaya diri bangsa Jepang cu-

Kedaulatan Rakyat

erbahasa Indonesia?”

kup tinggi dibandingkan'ciengan bangsa
ita. B

Baru-baru ini India mengekspor motor
ke Iridonesia dengan merk Tata, Bajaj
dan TVS. Produk otomotif buatan India

-telah diekspor ke berbagai belahan du-_

nia. Ternyata barang-barang tersebut

‘laku meski menggunakan merk India

asli. Ternyata meskipun produlk-produk
buatan India, Cina, Korea dan Jepang ti-

-dak menggunakan bahasa Inggris, na-

mun merek-merk tersebut cukup laku di
dunia, termasuk di Indonesia. Yang

-menentukan laku tidaknya sebuah pro-

duk sebenarnya bukan nama merknya,
tetapi kualitas baik dan harga bersaing

tentu saja. Sekalipun di Inidonesia mun-

cul merk seperti Toyota Kijang, Suzuki
Karimun, Daihatsu Taruna, Perkasa
(truk buatan Texmaco), tetapi jumlah-
nya relatif kecil. Kecuali merk Perkasa,
merk yang lain itu tetap mendompleng
popularitas merk induknya yang lebih
terkenal. g '

*. Yang menarik untuk ditelusuri adalah
mengapa masyarakat kita siuka hal-hal

.yang berbau asing atau Inggris? Tidak

dapat diingkari bahwa Inggrisisasi da-
lam dunia bisnis antara lain untuk
mengundang kesan eksklusivisme,
gengsi dan kesan mewah dari produk
yang dipasarkan. Ini sesuai dengan pola
kehidupan kelompok masyarakat kelas
menengah yang biasanya suka hal-hal

‘yang bersifat eksklusif, glamor dan

mewah. Pola hidup, selera, mental ke-
barat-baratan merupakan cara paling
mudah- untuk .meningkatkan status
menjadi kelas menengah. 7
Untuk memasuki dunia kelas'mene-
ngah sejati bukanlah hal mudah. Ini
karena, pertama, secara intelektual ia
harus berpikiran maju, kosmopolitan
dan modern. Kedua, secara sosial ekono-
mi, ia harus menyatu dengan kehidup-
an borjuis yang kapitalistik. Kedua fak-
tor itu bukan barang mudah untuk di-
tempuh. Akhirnya sébagian masyarakat
mengambil cara paling ekonomis dan
mudah untuk menaikkan status sosial-
nya menjadi kelas menengah, yakni de-
ngan menggunakan kosakata Inggris
untuk bidang kehidupan tertentu. De-
ngan mengadopsi kosakata Inggris me-
reka berharap dapat menjadi tangga
paling mudah menjadi kelas _mene-
ngah. J-m o
Suhandarini SS, Seorang linguis
lulusan FIB UGM,
tinggal di Yogyakarta.

s 9 November 2008
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hajatan apa pun, papan bu-
riga jadi kembang acara. Apa
ceritanya jika papan bunga ter-
sebut rusak saat hajatan berlang-
sung? Pemilik tentu marah.

- Inilah penyebab -pecahnya-
keributan di Universitas Suma-
tera Utara (USU) Medan, Selasa
(11/11) siang. Urusan menjadi se-
rius karena hal ini terjadi saat

Sudah menjadi tradisi setiap

. Kepala Penerangan Kodam Bukit
Barisan I Letnan Kolonel Asren -

Nasution menjalani ujian doktor
bidang ilmu perencanaan wila-
yah. Dua papan bunga ucapan

BAHASA INDONESIA-RAGAM

yang Berbuntut Ricuh

selamat di depan Gedung Rektor

USU berubah menjadi- kata ke-

caman, "Tolak BHMN!” (Badan -

Hukum Milik Negara). .
Siang itu, puluhan mahasiswa
USU berdemonstrasi mereflek-
sikah penolakan status USU se-
bagai universitas BHMN, Mereka
menolak kampusnya berstatus
BHMN lantaran semakin mem-
bébani mahasiswa. Luapan eks-
presi mahasiswa tertuju pada pa-
pan bunga di dekat mereka. Sial-
nya, tingkah “kreatif” mahasiswa
terpantau Rektor USU Chairud-
din Lubis saat beramah-tamah

dengan Letkol Asren Nasution, -«
Rektor maifah dan petugas sat-
pam pun berusaha menangkap
mahasiswa yang dianggap sebagai
perusak papan bunga. © 4
Peristiwa ini melebar, wartawan
ikut menjadi bagian yang berha-
dap-hadapan’ dengan petugas ke-
amanan. Seorang di .antaranya
bahkan sempat digelandang, se-
belum akhirnya dilepaskan. '
“Bahasa bunga”. yang biasa
romantis pun menjadi tak- lagi.,
manis. Masih beruntung, “tak
sampai berakhir dengan kejadian '

-—

Kompas, 23 November 2008
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Putu Wijaya*

Antara Sumpah dan Soempah

DAKAH perbedaan antara

Sumpah Pemuda dan Soem-

pah Pemoeda? Sumpah ada-

lah ucapan, ikrar yang berisi
janji, tekad, atau batasan-batasan
yang apabila dilanggar, ada sanksi
spiritual yang fatal. Biasanya ber-
akhir dengan kematian yang kejam.
Tak bisa dielakkan, tak bisa disia-
sati, tak bisa disuap.

Dalam dongeng, manusia yang
melanggar sumpah bisa seketika
jadi batu. Dimungkinkan terkutuk
tujuh turunan. Para pelanggar sum-
pah bisa lahir kembali sebagai bi-
natang. Kadang menzalimi dirinya
dengan sadis, karena dorongan rasa
bersalah. Ancaman yang disiapkan
bagi pelanggar sumpah menyebab-
kan sumpah menjadi mengerikan.
Bila hukum dan norma sosial tidak
mampu menetapkan keadilan ter-
hadap suatu perkara, ditempuh ja-
lan sumpah. Di Bali dikenal persi-
dangan adat dengan "sumpah cor”,
dengan cara menenggak air. Dapat
dipastikan yang bersalah akan me-
némui kematiannya sesudah persi-

* danganitu.

Dalam wayang, Resi Bisma ber-
sumpah tidak akan kawin. Dia me-
megang teguh sumpahnya. Tapi ke-
mudian Srikandi, titisan Amba,
membunuh Bisma dalam Bharata-
yudha. Jadi bukan yang melanggar
saja, yang memegang sumpah pun
bisa kecipratan maut.

Dalam sejarah Indonesia, ada
sumpah Palapa. Gajah Mada ber-
sumpah tidak akan memakan buah
palapa sebelum bisa mempersatu-
kan Nusantara. Dan dia berhasil.

Sumpah adalah "perangkat lu-
nak”yang angker. Karena tidak be-
rani menjamin akan mampu tidak
melanggarsumpah,orang takutber-
sumpah. Kalau tidak sangat terde-
sak, sumpah lebih baik dihindari.
Jadi, kalau sampai ditempuh jalan
sumpah, artinya memang gawat.

Sumpah di dalam Soempah
Pemoeda dekat dengan situasi kritis

BAHASA INDONESIA, SEJARAH

tak berdaya. Tak ada jalan lain un-
tuk bebas dari penjajah yang sudah
bercokol ratusan tahun, kecuali ber-
sumpah satu nusa, satu bangsa, dan
satu bahasa: Indonesia. "Ketidak-
berdayaan” ternyata sekaligus ke-
digdayaan yang mandraguna. Ha-
silnya konkret: Indonesia merdeka.

Apakah”ketidakberdayaan” sum-
pah di dalam Soempah Pemoeda
sama dengan sumpah di dalam
Sumpah Pemuda? Apakah sumpah
di dalam Soempah Pemoeda.sama
saktinya seperti sumpah dalam
Sumpah Pemuda?

Sumpah di dalam Soempah
Pemoeda adalah sebuah peristiwa
dahsyat, sakral, dan transendental.
Sumpah dalam Soempah Pemoe-
da merupakan tekad sekaligus an-
caman agar tidak ada manusia Indo-
nesia yang berani melanggar persa-
tuan yang diperlukan untuk me-
renggut kemerdekaan. Segala per-
bedaan, baik agama, adat-istiadat,
panutan ideologi, dan sebagainya,
bergotong-royong demi cita-cita
merdeka.

Adapunsumpahdidalam Sumpah
Pemuda lebih kepada sebuah ke-
giatan seremonial untuk mengatasi

segala kegalauan. Sebab, setelah

merdeka, perbedaan mulai menim-
bulkan gangguan. Sumpah Pemuda
menjadi peringatan tentang Indone-
sia yang satu, kendati jurang perbe-
daanvertikal ataupun horizontal se-
makin melebar dalam banyak hal.
Setelah 80 tahun, nilai sakral
sumpah berubah menjadi terapi
psikologis untuk menghalangi erosi
kebangsaan. Seremoni jadi penting

karena dapat mendamaikan perbe- |

daan sesuai dengan slogan: Bhin-
neka Tunggal Ika.

Sumpah di dalam Sumpah Pemu-
da tidak lagi mengancamkan hu-
kuman ganas. Yang melakukan-
nya berada dalam keadaan yang sa-

ngat bebas, tidak tertekan, rela, dan :
suka. Sama sekali tanpa sanksi. Di

sana kekurangan/kelemahannya
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tetapi di situ pula kekuatan/kele-
bihannya.

Para pelaku Soempah Pemoeda
mengucapkan sumpah seperti sum-
pah-sumpah di dalam dongeng, ka-
rena impian merdeka lebih penting
dari segala-galanya. Di era kemerde-

* kaan, kemerdekaan bukan lagi yang

terpenting. Yang lebih penting jus-
tru "menjaga ketidakmerdekaan?
membatasi kemerdekaan, agar tidak
menodai kemerdekaan sesama war-
gayang juga merdeka.
DimasaSoempahPemoeda, pemu-
daadalahmereka yangberjuang un-
tuk mewujudkan cita-cita Indone-
sia merdeka. Umumnya kaum muda
usia. Sebab, hanya yang mudalah
yangpunya cita-citalepasdariceng-
keraman penjajahan, mengubah ke-
adaan, menentukan nasibnya sen-
diri. Mereka bertindak bukan untuk
kepentingan pribadi, bukan untuk
ideologi, agama, partai, kelompok
etnik, kelas masyarakat tertentu, te-
tapi untuk cita-cita Indonesia.
Pemuda dalam Sumpah Pemuda
berarti mereka yang memiliki se-
mangat muda. Usia boleh gaek te-
tapi kalau menjadi anggota sebuah
organisasi pemuda, dia tetap diang-
gap pemuda walaupun sudah om-
pong dan ubanan. Pemuda adalah
mereka yang masih mencoba terus
memikirkan kehidupan bernega-
ra (baca: politik) di samping kepen-
tingan pribadi dan kelompok atau
golongannya. Pemuda berarti semua
mereka yang aktif, tak peduli ber-
juang semata-mata untuk kepen-
tingan tertentu, bahkan tak pedu-
li kalau sama sekali tidak berpihak

" pada kepentingan bersama (baca:
* Indonesia).

Maka Soempah Pemoeda men-
jadi sangat berbeda nuansanya de-
ngan Sumpah Pemuda karena kon-
teksnya lain. Kini kita hidup di era
Sumpah Pemuda, tetapi tak sedikit
orang rindu ingin kembali ke masa
Soempah Pemoeda.

*) Dramawan

Tempo, 2 November 2008
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" () etiap Oktober menjadi -
bulan bahasa bagi bangsa:.

. kita, sebagai peringatan
pada Sumpah Pemuda 28 Okto-
.ber 1928, saat mana bahasa In-
" donesia diakui sebagai bahasa
persatuan. Penetapan bahasa

Indonesia menjadi bahasa per-

" satuan adalah berdasarkan ke-

- nyataan bahwa bahasa Mela-
yu sudah merupakan “lingua

franca” di wilayah Nusantara.

Bahkan, pelayaran keliling

. dunia yang pertama oleh Ma-
gelhaens telah menemukan

‘bahwa bahasa Melayu dipakai-
jauh melampaui Nusantara.’

Pigafetta, perwira.berkebang-
.saan Italia dalam pelayaran

itu, ketika kapal mereka tiba

di Filipina, menulis: Henrique
Dbisa mengerti dan berbicara
dalam bahasa Melayu dengan
penduduk asli dari Pulau-pu-
lau Samar (Filipina).

Ketika kapal mereka mem-
buang sauh di Pulau Timor, pa-

da 25 Januari 1522, Pigafetta.

mencatat adanya kapal-kapal
dari Pulau Luzon yang berda-
gang di sana. “Mereka bernia-
ga 3.000 km dari tempat kela-
hirannya,” tulis Pigafetta. Me-

reka sanggup melahirkan mak- -

sud-maksud mereka dengan
mudah dengan menggunakan

BAHASA INDONESIA » SEJARAH

;“lmgué ﬁmca semacam ba--.;:‘ o)

hasa Melayu;’ sampai ke heger 16

yang lebih jatth,. .

.sesama orang-orang Pasifik
sudah lama berlangsung dan
_bahdsa Melayu sidah menjadi :
“lingua franca” sebagal baha-, :
sa Latin di Eropa pada’ masag*
" lampau.’ P1gafetta kemudian -
membuat kamus: kecil Bahasa
Melayu — Italia, yang cuma.
berisi 426 kata; tetapi kahms‘

kecil itu‘justiu diakui sébagai
kamus -pertamia bahasa Mela:
yu dengan ‘bahasa asmg

Dalam beberapa analisis ke-"
mudian, sebagaimana ditulis

- Oleh seorang: diplomat Italia
yang pernah bertiigas di Indone-

sia; Alessandro Bausani, dise-
butkan dokumen tentang Piga-
fetta dan Kamus Bahasa Melayu
— Italianya. Plgafetta tersimpan
di Bibliotheca Athbrosiana di
Melano dengan code L.-103 sup.
Dalam investigasi ‘ini- Bausani
dibantu Nyonya S. Faizah Soe-
noto Rivai, dosen Bahasa Indo-
nesia di Instituto Universitario
Orientale di Napoli, Italia, pada
dekade awal 1970-an..

- Penelitian ini sebenarnya
‘bukan baru. Banyak peneliti
asing sudah mendahului Baus-
ani. Dan hebatnya, semuanya
mengakui bahwa pengetahuan
bahasa Melayu Pigafetta dipe-

‘ekspedisi Mégelhaens)
‘berhasil: mencapai Malukuy, .
-terima dengan-sefiang’ ‘hati
“oleh Sultan.Tidoré dan Terna-
te. Terutama, karena komuni-

- Dari catatan’ Plgafetta, dl-;‘.:-_ arah Magéll -
ketahui bahwa- perdagangan g ] ja
Karena ]asa 1fu pula, Plgafétta
sebagamana y 'g dlcatamYa,;

hE

Tampaknya, yang: S‘atngat;j
‘berkesan selama.duakapal
(dari lima’ kapal sejak: mula,";

kasi dalam bahasa Melayu

yang d1mengert1 kedua ‘belah-

pihak. Komunikasi yang, “baik

itu memberikan rasa saling
" menghormati. Bahkan, ‘orang-
_orang yang tersisa dalami dua

kapal Sparnyol,. Trinidade ‘dan
kapal Victoria, meryebut- Sul-
tan Tidore “Raja Kami”, -
Pigafetta melukiskan perpi
sahan yang sangat memilukan
ketika akan meninggalkan Ti-
dore: Sabtu, 21 Desember 1522,
Hari San Tomaso (St Thomas),
“Raja Kami” datang ke kapal
menyerahkan dua penunjuk
jalan yang kami bayar untuk
menunjukkan kepada karmi ja-
lan keluar dari pulau -ini. Ti-
balah waktunya kami minta
diri dengan menembakkan me-
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n kelihatannya me-

sghan 'kami “Catatan Pi-
tu;meluklskan bétapa
S fdii yang telah terja-
dan wak . kapal sisa-sisa

wanan Perang

pir 560 tahun laly, tepatnya 20
' ;‘September ‘1519, saat pelaut
Portugal Ferao de Magelhaes

,(Ferdmand Magelhaens) me--

‘mimpin - ekspedisi Spanyol
mencari jalan ke dunia rem-
_pahi-rempah, terdapat 265 orang
dnak buahnya, sebagian besar
bangsa Spanyol, 23 orang Italia,

" dan hebatnya, ada seorang Su-.

‘matera yang bernama Hendrik
yang dalam ejaan Portugis ditu-
‘lis Henrique. .
" Tak banyak catatan tentang
asal-usul Hendrik, kecuali ia se-
orang budak- Kapten Jenderal
Magelhaens sendiri. Hendrik
mungkin seorang tawanan pe-
rang dari Magelhaens yang per-

.nah ikut ekspedisi Vasco de -

- Gamma dan bertempur di Se-
menanjung Malaka. Adalah ke-

biasaan, ketika itu, menjadikan-

seorang tawanan perang seba-

“Ldlu siapa. Hendrik? Ham- -

gai budak. Fisiknya yang bagus
membuat Magelhaens memilih-

‘nya untuk ikut dalam pelayar-

an yang bersejarah itu.

Siapa pun Hendrik, tetapi
jasanya dalam pelayaran itu
tercatat dalam laporan pelayar:
an Antonio Pigafetta dan telah
membuahkan kamus kecil ba-
hasa Italia - Melayu yang disu-
sun Pigafetta. Karena Hendrik
seorang Sumatera, maka bisa
diklaim bahwa bahasa Melayu
Pigafetta itu adalah bahasa In-
donesia yang kemudian diakui

. sejak 1928 sebagai bahasa per-

satuan bangsa Indonesia.
Peneliti-peneliti bahasa
Kamus Italia - Melayu terda-
hulu mengakui peran Hendrik
dalam ‘memberikan pelajaran
bahasa Melayu bagi_Pigafetta.
CCFM Le Roux pada 1939, sete-
lah sepulnh tahun meneliti
dan berpolemik tentang ka-
mus Melayu Pigafetta, akhir-

nya meminta perhatian akan

satu hal, yang mana mustahil
untuk tidak menyetujuinya
bahwa bersama dengan dia da-
lam kapal itu ada budak Ma-
gelhaens bernama Henrique
yang berbicara bahasa Melayu
Sumatera asli.

“Jadi, ada kemungkman
bahwa Pigafetta telah mempela-
jari bahasa Melayu dari Henri-
que sebelum mencapai Malu-
ku”. Tulisan Le Roux ini sebagai
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jawaban atas kritik dalam pole-
mik yang dilontarkan C O Bla-
den (1931) dan kemudian W
Kern (1938) dalam pendapatnya
terdahulu yang ditulis di buletin
Bataviaasch Genootschap tahun
1929. Ia juga membantah ahli ba-
hasa Sansekerta dan Melayu J
Gonda yang memberikan Judul
“Bahasa Melayu Maluku” (Mo-
lukken Maleisch) pada analisis-

nya terhadap Melayu Pigafetta.

. Bahasa Melayu, seperti da-
lam catatan beberapa peneliti;
sudah dikenal dii berbagai wila-
yah Tanah Air dan bahasa seru-
pa itu tidak saja dipakai di Ma-
luku. Bahkan, hasil penelitian

Prof James Fox menyebutkan

sekolah- sekolah ‘'yang didirikan

diPulauRote wﬂayahpalmgse-v

merupakan sekolah sekolah

pertama yang menggunakan ba-
hasa Melayu (Fox: Harvest of the.

Palm) di seluruhi Nusantara.

Adalah H Schuchardt, seo-
rang linguis pertama yang ter-
tarik pada daftar kata-kata Me-
laytrnya. Pigafetta ketika pada
1890 meneliti- tentarig Melayu

Portugis (Kreolische Studien;
IX: Ueber:das. Malaio Portugie-:

sisché .von ‘Batavia und. Tugu).

bahasa-Melaju Pigafetta“ada-
lah bahasa Melayu modern. :
Sebagaimana, kemudian

ditulis oleh Aslessandro Baqu g

Suara Pembaruan, 4 November 2008 -

.

ani bahwa haruslah diakui
bahwa jauh sebelum. kunjung-
an bangsa asing ke Nusantara
telah ada “dasar-dasar” (Baus-

. ani menekankan dengan tanda -
kutip) dari apa yang kemudian

menjadi bahasa Indonesia.
“Betapa dengan penuh ka-
sih dan-penuh rasa kemanu-
siaan seorang bangsa kami
(Pigafetta), telah mencurah-
kan pandanganhya atas adat-
istiadat, kebiasaan-dan bahasa

Indonesia, tanpa adanya kei-
nginan untuk memperoleh ke- .

untungan perdagangan dan
tanpa maksud-maksud untuk
p'emauahan secara kolonial.

‘Bagaimanapun, seperti apa '

yang-dikatakan Bausani, catat-
an Pigafetta tentang Indonesm
bisa niemibiika midta kita. ‘pada
kejaydan bangsa il pada} masa

‘lampau, bukan saja pada:keka-
. yaan-alamriya, tetapi juga pa-
"... da bahasa persatuan yang sp-

dah lama dipakai bangsa ini.
Kalau: tldak "ada bahasa.persa-
tuah, -thaha: mungkin Kita ida-
lam: Tahah Air yang satu’ ini

bersatu sebagai satu bangsa In-
- donesia? Hendrik, ‘siapa pun

dia,; adalah ‘guru bahasa Intlo-

“/nesia yatig pertama, yang: ha-
‘Ia: mendapa’a kenyataan bahwa.

dir pads momen yang'besar,
yaitu pelayaran pertama Ma-
gelhaens mengelilingi dunia. -

PENULIS ADALAH WARTAWAN SENIOR
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BAHASA INDONESIA-SEJARAH DAN KRITIK

Tidak Bisa Jaga Bahasa

BICARA tentang dunia sastra, Remy Sylado memang menguasai. -
 Saat didaulat menjadi salah satu pembicara dalam acara diskusi.
bertema Menggairahkan kembali penulisan sastra Minang, pekan lalu
di Jakarta, Remy teringat ada dua pahlawan yang juga pandai
menulis puisi, . - IS . :
' “Tuanku Imam Bonjol dan Muhammad Hatta ternyata juga pan-
dai menulis puisi: Saya pernah membaca puisi Bung Hatta yang
dimuat di majalah pada masa pergerakan. Defnikian juga dengan
Tuanku Imam Bonjol,” ucap Remy. B ’
~Menurut Remy, sastrawan besar Indonesia sebagian besar lahir
di Minangkabau. Karya sastranya pun masih dibaca orang sampai
sekarang. Namun, di era modern ini, justru sedikit sekali anak
muda Minangkabau yang tertarik'menulis sastra. Tidak seperti
para pendahulu mereka. _
- Seniman kelahiran Makassar, 12 Juli 1945 jtu juga jarang mene-
‘mukan penggunaan bahasa Indonesia yang
tertib di masyarakat Minang. ! X
"’Ya memang kita tidak bisa menjaga
bahasa Indonesia. Siapa yang bisa menjaga
agar tidak keluar kata so what giti lo,” kata
penulis novel Kerudung Merah Kirmizi itu..
 Dia tidak setuju dengan pendapat dari
tim linguistik Departemen Pendidikan Na-
sional yang meminta agar masyarakat
menggunakan bahasa Indonesia
secara baik dan benar.
“Tidak ada orang yang bisa .
berbahasa Indonesia baik dan
- benar. Seharusnya yang benar
tertib bahasa. Hir
- Jadi penggunaan bahasa
Indonesia tidak dicampur-
aduk dengan bahasa asing.
Tapi yang terjadi sekarang:
seperti itu. Bagaimana lagi?”
(Nda/M-8)

Media Indonesia, 2% Novgmber 2008
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BAHASA INDONESIA-PENGARUH-BAHASA ASING

Qaris Tajudin®

Karena Guru Kencing Berdiri

- PA yang kita ingat dari pela-
jaran bahasa Indonesia selain
"ini Budi”—kata-kata per-
tama yang kita baca di kelas
satu sekolah dasar? Mungkin tak ba-
nyak. Saya termasuk beruntung ka-
rena saya diajar guru bahasa Indo-
nesia di sekolah menengah pertama
yang memiliki jejak panjang. Guru
ini berhasil membuat saya tak hanya
mengingat "ini Budi” dari 12 tahun
belajar bahasa Indonesia di seko-
lah. Setiap pelajarannya saya ingat
hingga hariini.

Dia berasal dari Sumatera Barat.
Aksennya agak aneh di telinga kami,
paramuridnya disebuah kota kecil di
Jawa Timur. Ja tak pernah terlambat
masuk kelas. Rambutnya selalu ter-
sisir rapi dengan pomedo tebal. Ka-
renanya ja selalu terlihat segar. Dia

memasuki kelas dengan langkah- -

langkahlebar, hingga pipa celananya
yang katung di atas mata kaki sema-

* kin mekar. Membuat sepatu kulit hi-

tamnya yang mengkilat semakin ter-
lihat. Ban pinggangnya selalu di atas
pusar. Mengingatkan kami pada Jo-
jon sang pelawak. Ia juga kocak,
Tapibukanituyang membuat kami

i selalu mengingatnya. Ia seperti Ro-

bin Williams dalam film Dead Poet
Society. Eksentrik. Dia selali berte-
riak dan memaki muridnya dengan
kata "gila!” jika kami salah menja-
wab pertanyaan.

Kata dia, "Bahasa Indonesia ada-
lah bahasa kjta sendiri. Kalian se-
harusnyatak pernahsalah memakai-
nya.” Tapi yang disemprot tak sakit
hati meski ketika memaki, seluruh

" kelas disuruh mengikutinya: "Gila...

gi-gila!” Saya pernah diteriaki "gila”
oleh sang guru, dan hanya bisa terse-
nyum.

Ketika mengajar tentang kiasan,
dia menggambar wajah perempuan

yang bak rembulan, rambutnya ma- |

yang terurai, bibir delima merekah,
dan seterusnya. “Ternyata jelek,
ya,” kata dia setelah gambarnya ke-
lar dan memang menyeramkan. "Itu
karena kita memahami kata-kata
kiasan itu secara tekstual,” katanya,
untuk memulai penjelasan panjang-
lebar tentang bagaimana cara me-
mahami sebuah kiasan.

Dia juga mengajari kami membe-

dakan di untuk mehunjuk tempat |
dan di yang disambung dengan kata |
kerja untuk membentuk kalimat pa- |
sif. Caranya amat sederhana. Dia |

memiliki kalimat ajaib yang mem-
buat kami tak akan pernah melupa-
kan kaidah penulisan di dengan ka-
limat yang kelak sering diguna-
kan sebagai contoh: salat itu boleh
di langgar, tapi tidak boleh dilang-
gar.”Kalau ada orang yang mengata-
kan itu,” katanya, "suruh dia menu-
lisnya. Dengan menuliskannya, kita
baru tahu apa maksud dilanggardan
dilanggar.” )

Intinya, dia selalu punya cara un-
tuk membuat pelajaran bahasa Indo-

nesiajadimenyenangkan. Kamitahu, |
tak banyak murid SMP seberuntung |

kami. Sudah bukan rahasia lagi, pe-
lajaran bahasa Indonesia adalah pe-
lajaran yang membosankan bagi ke-
banyakan murid sekolah menengah.
Bahasa—terutama bahasa Indone-

sia—bukanlah pelajaran yang po-

puler. Tak mengherankan jika minat
padabahasa mudah pupus.

Bahasa Indonesia menjadi pelajar-
an teori yang membosankan karena
diulang-ulang. Anak-anak sekolah-
an mungkin hafal siapa saja Pujang-
ga Lama dan Baru. Mereka hafal

nama judul buku Sutan Takdir Ali- |

sjahbana, Abdul Moeis, Marah Roes-
li, dan lainnya. Tapi apakah mereka
pernah membaca buku-buku ity
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sampai tuntas?

Ketikakuliah dulu, saya punya be-
berapa teman dari Malaysia. Kami
biasa berkumpul bersama. Tentu
saja kami tak mengalami masalah
dalam komunikasi, meski logat Me-
layu mereka kurang kami mengerti.
Suatu saat, seorang mahasiswa Ma-
laysia mencoba melucu dengan pele-
setan judul salah satu puisi W.S. Ren-
dra, Blues untuk Bonnie. Saya tak
ingat persisnya pelesetan itu, yang
jelas teman-teman saya dari Malay-
sia tertawa karena lelucon itu. Se-
dangkan teman-teman Indonesia
saya hanya meringis atau mencoba
tersenyum. Jelas, terlihat sekali me-
reka tidak memahami apa yang lucu
dari pelesetan itu. Setelah diterang-

kan bahwa yang dipelesetkan adalah

salah satu judul puisi terkenal, me-
reka baru tertawa. Dan saat tertawa
yang terlambat itu pecah, saya justru
diam dan berpikir. Betapa parahnya
pendidikan bahasa dan sastra kita.

Tapi bukan hanya itu. Ada sema-
cam ketidakpercayaan para pen-
didik kita pada bahasa Indonesia.
Lembaga pendidikan yang seharus-
nya mempopulerkan penggunaan
bahasa Indonesia sebagai ganti se-
jumlah istilah asing justru melaku-
kan hal yang sebaliknya. Satu per
satu kata bahasa Indonesia di lem-
baga pendidikan digantikan dengan
bahasa asing.

Di masa lalu, para murid masih
mengenal istilah ilmu bumi, ilmu .

hitung, ilmu ukur, ilmu hayat. Lalu
pada era 1980-an istilah itu su-
dah tidak ada lagi, diganti geografi,

matematika, geometri, biologi. Tapi °

- saat itu masih ada ilmu pengetahuan
. alam. Kini, di sebagian sekolah, ilmu :

pengetahuan alam pun sudah digan- -

*)Wartawan

. Tempo, 9 November 2008

. ti dengansains, serapan dariscience.
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BAHASA INDONESIA=-SINTAKSIS

BAHASA

Men an ng | :

O _
D i koran Kompas edisi “daring” (dalam jaringan), ka-

é

limat seperti ini dapat dibaca bebérapa jam menjelang
pemilihan umum Amerika Serikat: “Rumah yang per-
nah ditempati oleh salah satu calon presiden AS, Barrack
Obama di kawasan'Tama'n‘Amir-Hamzah, Jakarta Pusat
sedang berduka,” Ini kalimat pertama dalam suatu artikel,
Tak jarang pembaca tak sempat membaca semua artikel di
koran dan, karena itu, ia merasa cukup hanya membaca
- judul berita dan satu atau dua kalimat pertama.
Kira-kira apa yang terjadi di benak pembaca jika dia
berhenti membaca artikel tadi setelah kalimat pertama?
.Kendala bahasa pertama yang muncul setelah meletakkan
koran ialah salah satu. Menurut Kamus Besar Bahasa In-
donesia, salah satu berarti "satu di antara yang ada’, Jika
ucapan salah satu digunakan, pasti ada lebih dari satu hal,
barang, atau orang yang terlibat dalam pembahasan; Calon
presiden AS memang ada dua, tapi setahu saya hanya satu di
antaranya yang pernah bertempat tinggal di Jakarta, yaitu
Pak Obama. Dengan demikian, salah satu dalam kalimat di
atas tidak ada fungsinya sama sekali. 5
. Tentu bukan hanya Kompas yang melakukan kekeliruan
seperti ini. Sebaliknya, kegalatan sejenis cukup biasa terjadi
pada koran lain, Masalah ini juga mirip dengan soal ke-
bahasaan lain, yaitu perbandingan. Cukup sering saya mem-
baca mengenai hal-hal yang lebih besar; lebih banyal pi-
lthannya, lebih keren, dan seterusnya, tapi tidak jarang tidak
disebut apa yang jadi patokan perbandingan. Lebih banyak
pilihannya daripada apa? Lebih keren daripada apa? Siapa
vang sudi membelj sepeda motor baru hanya karena lebih
keren jikalau belum tahu lebih keren daripada apa?

Kembali ke laptop. Rintangan kebahasaan kedua dalam
kalimat itu (selain pemakaian tanda koma, tapi masalah itu
bisa kita abaikan sekarang) adalah pertanyaan siapa yang
sedangberduka. Siapa, ya? Menurut logika kalimat dj atas,

yang sedang berduka ialah rumah yang pernah ditempati -
- Pak Obama. Saya meragukan kemampuan sebuah rumah
mengungkapkan perasaan begitu. Kalaupun bisa, kira-kira
apa yang ditangisi si rumah? Atap bocor gara-gara hujan
vang kelewatan? Salah satu kacanya pecah? Tumbuhan di
halamannya tak berkembang dengan subur? Merindu pada si
+* Barack semasa dia kecil? Tidak. Rumah di atas sedang d
berduka karena sang pemilik- rumah meninggal dunia, se=
- perti dinyatakan: dalam kalimat kedua-artikel-iygpg_, dan
dibahas: Saya masih meragukannys, ‘tapi sudahlaly >
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Terpeleset kulit pisang dalam berbahasa gampang sekali -
_.dan itu sering terjadi dalam bahasa Indonesia, baik lisan -
‘maupun tulisan. Berhubungan dengan hari kasih sayang .
beberapa tdhun silam, dikatakan bahwa sebuah toko sepeda -
motor memasang papan besar di jendelanya: "Hadiah lang: -
sung bagi pembeli céwek hari inil” Wah, siapa yang mau
membeli cewek? Kira-kira apa hadiahnya? Ngomiong-ng-
. omong, tentu sebuak' toko tidak bisa memasang papan!’
Dua coritoh terakhir ini bisa dibilang salah mengacu,
kurang jelas, atau malah menyesatkan. Apakah arti "Bebas )
- rokok” yang tertulis pada sebilahi papan? Apakah lingkungan -
i sekitarnya daerah yang bebas dari asap:rokok dan semua
kegiatan yang bérhubungan dengannya, ataukah ini daerah
'yang pemiliknya menyambut dengan gembira kegiatan ro- -
kok-merokok? Apakah daetahnya harusnya bebas dari rokok,
atau bebas dari larangan merokek?* ~ © 77
S P . ANDRE MOLLER

o  Penyusun Kamus Sngia-Indpnesia

Kompas, 14 November 2008
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 Transitiah Bila Perlu

ETIKA ditantang keong untuk ,
adu balap dengannya, kancil |
mengernyitkan dahi. Bagai- i
mana mungkin keong yang ja-

lannya hanya sekitar 500 meter per
jam menantang kancil yang sang-
gup berlari 30 kilometer per jam. Un-
tuk sekadar menyusul satu lompatan
kecil kancil saja, dibutuhkan waktu
satumenit bagi keong. Namun, akhir-
nya, dengan tinggi hati kancil mene-
rimatantangan itu.

Ternyata keong sudah memiliki
strategi yang bisa dikatakan culas
tapi jitu. Dia ajak teman-temannya
berbaris tapi ngumpet di pinggir su-
ngai, dan keong yang beberapa jeng-
kal di depan kancil bertugas nongol
sedikit untuk mengucapkan "ya aku
disini” ketika kancil bertanya.

Mungkin kiat semacam inilah yang
seharusnyaditiruuntuk melawanmu-
suh yang mustahil dikalahkan. Kita
harus tahu persis kelemahan kita dan
kekuatan lawan untuk mengatur stra-
tegi menuju kemenangan. Kiat ini di-
jamin tidak merugikan pihak yang ti-
dak berkepentingan dan tidak bersi-
fat merusak.

Lantas apa hubungannya dengan
bahasa? Ada dong. Kita ibaratkan
bahasa Indonesia itu keong, dan se-
rangan bahasa asing, terutama Ing-
gris, itu kancil. Daripada kita tergo-

= poh-gopoh sambil menggerutu me-

lihat serbuan bahasa asing yang me-
mang tidak bisa kita cegah, sebaiknya
kitalihat dulu kelemahan kita.

Sudah berkali-kali media cetak
menurunkan ulasan atau kolom yang |
‘mengimbau agar kita berbahasa de-
nganbenar. Misalnya dalam hal peng-
gunaan awalan, tentang seluk-beluk
kata, atau tentang bahasa hukum dan
bahasa lirik lagu.

Satu yang belum begitu banyak di-
bahas adalah ihwal kalimat transi-
tif dan intransitif. Mungkin karena
topik ini terlalu rumit dan panjang




| untuk dijelaskan, meski bisa saja di-

sederhanakan. Dalam cerita di atas,
misalnya, "Kancil mengernyitkan da-
hi” adalah kalimat transitif. Sedang-
kan "Kancil mengernyit” adalah ka-
limat intransitif. Yang transitif dan
intransitif dibedakan dengan pema-
kaian obyek langsung ("dahi” dalam
kalimat di atas) dan obyek tidak lang-

. sung, bahkan tanpa obyek sama seka-

' mang ada kata-kata ter-

li ("Kancil mengernyit”).
Bagi yang belum terbiasa, ini me-
mang rada membingungkan. Me-

tentu yang sulit dibeda-
kan atau memang bisa
dipakai di dua jenis,
tapi ada juga yang
jelas. Kita ambil
yang jelas-jelas
saja dulu.
Kalau  orang

"Saya akan ber-
bicara keong”,
tentu Anda akan
bingung. Mem-
bingungkan ka-
rena kalimatnya tidak
lengkap sehingga bisa
ditafsirkan "berbicara ke-

pada keong” atau "berbicara ten-
tang keong”, Tapi kalimat "Saya akan
membicarakan keong” tidak mendua
arti. Jelaslah, yang terdahulu adalah
kalimat intransitif (dengan obyek ti-
dak langsung), dan yang belakangan
adalah kalimat transitif. Maka, se-
cara bahasa akan salah, meski arti-

' nya bisa dimengerti, apabila contoh

kalimat kedua dipaksa menjadi "Saya
akan membicarakan tentang keong”.

Salah apa "Saya akan membica-
rakan tentang keong” itu. Ya, da-
lam kalimat di atas, "membicara-

- kan” adalah verba transitif (sehingga

obyeknya langsung). Tidak dibutuh-
kan kata penghubung (tentang, de-
ngan, mengenai, dll) dalam kalimat

- Daripada

 kita tergopoh

. gopoh sambil

. menggerutu melihat

_serbuan bahasa asing

mengatakan B yang memang tldakbisa :-.;_
kita cegah, sehaiknya -

- kita lihat dulu. =

jenisini. Kalau Andangotot ingin me-
makai kata "tentang” karena yang
dibicarakan bukan hanya keong tapi
juga hal-hal lainnya di sekitar keong,
kalimat yang benar haruslah “Saya
akan membicarakan soal (ihwal, peri-
hal) keong”.

-+ Dalam kalimat intransitif pun ti-

dak boleh ada paksaan. "Saya akan

berbicara tentang keong” tidak boleh

dikatakan dengan “Saya akan berbi-

carasoalkeong.” Pasalnya "soal” ada-
lah kata benda, bukan kata peng-

! hubung.

Dalam bahasa kan-

hal seperti ini su-
dah baku. Kalimat
yang mengandung
verba intransitif,
misalnya, “talk
about snail”, ti-
dak pernah di-
ucapkan “talk
snail”.Sedangkan
kalimat transitif "I
love you” tidak bisa
dipaksa menjadi "I
love to you”. Namun,
biarlah itu menjadi salah
satu kekuatan mereka.
Kembali ke bahasa Indonesia.
Cara lain mengubah kalimat intransi-
tif—selain dengan akhiran ”-kan” se-
perti "mengernyitkan” diatas—adalah
dengan menambah akhiran "-i”, Kali-
mat "Gerombolan keong membanjir”
bisa ditransitifkan menjadi "Gerom-
bolan keong membanjiri tepi sungai”.
Tentu ini hanya pengetahuan dasar
tentang ketransitifan. Diperlukan
uraian yang lebih panjang untuk
membahas tuntas topik ini. Namun
justrudisinilah kelemahan kita. Hal-
hal yang mendasar pun masih luput
dari perhatian kita. Begitulah, jika
sendiri, keong tak mungkin menang
menghadapi kancil.
*) Redaktur Bahasa Tempo

cil, eh, bahasa Inggris, -
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BAHASA INDONESIA-TEMU ILMIAH

Bahasa Indonesm Kermg Ma.kna

[JAKARTA] Bahasa Indones1a meng-..
alami kekeringan'makna. Sebab, bahasa.

yang dituturkan dalam pemakawn for-

mal sering kali tidak dibarengi dengan -

tindakan, Akibatnya, makna' berbahasa

menjadi tereduksi dan tidak jujur. ”
“Perhatikan pemakaian bahasa para

pemimpin yang kemudian tidak diba-

rengi dehgan tindakan. Bahasa forma]_‘
. yang d1ucapkan Kerap tidak mengguna

kan hati dan kejujuran. Inilah yang me-
reduksi makna yang: terkandung
bahasa itu,” kata budayawan Mudji
risno SJ, kepada SP, di sela-sela penu~
tupan “Kongres IX Bahasa Indonesia In-
ternasional, Bahasa Indonesia Memben-
tuk Insan Indonesia Cerdas Kompetitif

di Atas Fondasi Peradaban Bangsa" di.
* Jakarta, Jumat (31/10). .

‘Mudji menuturkan bahasa yang di-
gunakan p

nambahkbahasalmadahndakanluhur

yang-dilakukan,” ujar:pengajar Sekolah
.ngglFﬂsafat(STF)Driyarkaraim. .

Dia menegaskan, pembelajaran ba-

hasa yang terbaik- adalahdan orangtua.
“Merekalah. yang sebenamya mengaiar-;
kan bagaimana kita berbahasa dengan

- tidak mereduksi makna. Sementara itu,
guru bahasa Indonesia di sekolah-meru- -

pakan penyempurnaan pembelajaran
bahasa. Bangsa} ini harus mu1a1 meng-

pemuda bangsa saat me-

nyatakan te d dalam Sumpah Pemuda .
. merupakan bahasa- -yang diucapkan de--
- ngan hati. “Ttulah bahasa kejuijuién, kare-

‘ubah pola pikir agar mampu berbahasa A
'dengan baik, yakni berbahasa dengan
ju,]ur ” ucapnya . , ‘-

Kurang Pedull e A
‘Sementara itu, Kepala Pusat Bahasa,

Dendy Sugono, meminta guru menggu-
‘nakan bahasa Indoiiesia yang bajk dan'
benar saat mengajar di sekolah; Selama
 ini, katanya, perhatian terhadap penggu-
naan bahasa Indonesia secara baik hanya
‘dilakukan’ oleh: guru bldang studi bahasa
- Indonesia, sedangkan guru bidang studi

lamnya cenderung kurang peduli. v
Dia mencontghkan, bahasa yang “di-

gunakan sxswa ketika memhahas soal

‘bidarig studi sains cenderung tidak for-

mal di kelas. “Seharusnya guru memin-
ta murid berbahssa baik di sekolah keti-

'Ka idi -dalam maupun di luar ke]as ” tu-
“turnya. .

-Di sekolah, katanya, siswa menda- .
Patkan 30, persen ’kemampuan berbaha- .
 sa, Selebihinya, ‘didapatkan melalui ling-

kungan. Kareha- itu, lanjutnya, orangtua

memiliki peran yang sangat besar untuk

membentuk kemampuan berbahasa dan

" berkomunikasi;

_“‘Anak yang: sering berd.lskusl lebih

pandai ‘berkomunikasi .dibanding anak .

vang sering menonton televisi,” kata-

nya. Ditanya apa rekomendas1 hasil .

kongres ini, Dendy mengemukakar, pe-

“sérta kongres bahasa meminta RUU Ke-

bahasaan segera .dlrampungkan [W- 12]

Suara Pembaruan, 1 November 2008
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Bahasa Indones1a Kurang

laupun., I_Jelajaran Bahasa :Indo-
nesia. dia]arkan sejak sekolah da-

sar Iungga perguruan tinggi, kom- ,

petensi Bahasa Indonesia siswa
tidaklah ‘meriggembirakan, Data
hasil - ujian. nasional tiga tahun -
terakhir menunjukkan penurun-

.an nilai Bahzsa Indonesia, Selama

ini Bahiasa Indonesia ditempat-

kan siswa sehagai kurang favorit; - o
eksakta, '

setelah mata- pelq;aran

“dan jlmu sosial lain. -

. Kondisi ini dlperparah karenaA
Bahasa Indonesia di beberapa se-

-kolah di daerah diajarkan -oleh

guru di luar bidang studi 3 rumpun

bahasa, antara lain dari bidang -

hukum,; agama, olahraga, Sejarah,
bahkan matematika.- Persoalan

guru Bahasa Indonesia tidak ha-
‘nyapada ‘soal kuanititas sa,]a,_" '

tetapi lebih pada kualitas.
; Demikian',

benang ‘merah yang -
miengemuka’ dalam - panel hari
IX Bahasa. In- .
donesia, Jumat (31/10) di Jakarta. .
Kenyataan soal pelajaran Bahasa
Indonesia dan guru Bahasa Indg- -

" nesia’ ' memprihiatinkan iti
juga diungkapkan' Direktur. Jen- - ;
deral Peningkatan Mutu Pendi-

terakhir Kongres

dik dan’ Tenaga Kependxdikan

-(PMPTK) . Depdiknas  Baedhowi,

Kepala Piisat Penilaian Pendi-
dikan Balitbang Depdiknas Bur-
hanuddin Tola, dan Ketua Aso-

siasi Jurusan/Program Studi

" Pendidikan - Bahasa Indonesxa

Endry Boeriswati. :
‘Baedhowi: mengatakan, untuk

tingkat SMP, nilai rata-rata UN

Bahasa Indonesia ‘tahun 2006
adalah 746, tahun ‘2007 turun
menjadi 739 dan, tahun 2008
turun menJad1 700. Untuk ting-

Favorlt N 1lal UN Turun

,JAKABTA 'KOMPAS — Wa- kat SMA jurusan bahasa- mla;

rata-rata Bahasa Iridonesia tahun -

12006 adalah 740, kemudian ta- |
“hun 2007 turun menjadi 708 dan.

~tahun 2008 tirun lagi - menjadl
6,56, Hal’ yangsama terjadi untuk
SMA jurusan IPAdan‘IPS

N

Kepala Pusat Pemlalan Pen-
didikan Balitbang® Depdiknas
‘Burhanuddin Tola memaparkan
data yang lebiki lengkap, 15 tahun-
terakhir, tentang rendahnya nilai
' rata-rata eldjarail-Bahasa Indo-

enurutnya,”, rendahnya‘

lm ’karenatuijuan penilaan

kurang_dipahami’ banyak pihak.
Yang chkejar cuma

Ketua Asosxasx Jurusan/Pro -
ram Studi Pendidikan Bahasa In-

‘donesia . Endry  Boeriswati -
' mengatakan, . kurang - favoritnya

Bahasa Indonesia- menyebabkan
rendahnya minat siswa ' memilih
Jjurusan Bahasa Indenesia di per-
%'uruan tinggi. . Jurusan Bahasa
ndonesia di sejumlah perguruan
tinggi kekurangan mahasiswd,
bahkan ada _yang' terancam di-
tutup. NAL)

Kompas, 1 November 2008



BAHASA INDONESIA-TEMU ILMIAH (KAMUS)

He
seil
Oleh Ahmadun Yosi Herfanda
Wartawan Republika

KBBIDaring = -

 etika saya akan membell Kamus Besar Bahasa
Indones: (KBBI) untuk menggantlkan KBBI lama ‘
yang sudah jebol, seorang kawan mengungatk I s
“Lebih balk tunggu edisi terbaru yang akan 1
;.curkan pada Kongres Bahasa Indonema nanti. Lebm IEngkap
.dan akan dibagi. gratis untuk peserta.” Saran yang bag -
._prk:r saya. Sebab, harga KBBIdi toko. memang cukup mahal
Kongres IX Bahasa Indonesia telah : .

‘?Karsa Jakarta pada 28 Okt'

! i ya, cukub_lama (limia ta- !
: hun sekah) — sehrngga dlmlai cenderung ter;mggal dari pér-

i tambahan KeitaKata baru. yang begitu 1L'masyarakat -
KBBI tetap menjadi rujukan u’cama untuk:menemukan Kata-
kata atau istilah bahasa Indon Ia yang,té@a\ﬁ dlbakukan

baik kata-kata yang berasal dafi‘bahasa’ Me_layu maupun
yang diserap dari bahasa asmgﬁan baha ”ﬁaerah dl Nw
santara. S L 3 s

Ketika kita merasa ragu ragl terhadap penuhsan atau L
pengejaan suatu kata serapan dari bahasa asing, yang .
masih ditulis dalam beberapa versi pengejaan maka kita
dapat mengecek pada KBBI untuk memilih mana yang baku.
Misalnya saja, jender atau gender, obyek atau objek, serta
salat, shalat, atau sholat, dan ustaz, ustad, atau ustads.

Meskipun begitu, -saya. merasa bersyukur dah gembira,
karena ‘sebagai gantinya’ Mendiknas: Bambang Sudibyo,
didampingi Kepala Pusat Bahasa Dendy Sugono, melun-
curkan KBBI Daring, dan karya-karya lain Pusat Bahasa
seperti peta bahasa. Kepada peserta kongres Pusat
Bahasa juga membagikan sraJumlah buku; terbitannya seperti
Pengindonesiaan Kata dan Ungkapan Asing serta Pedoman
Umum Pembentukan Ist:!ah edisi terbaru, -

Nama kamus baru produk Pusat Bahasa |tu terdengar
agak aneh, KBBI Daring: Ha, apa pulaitu? Temyata daring
adalah smgkatan dari dalam Jjaring. Ini adaiah istilah yang -
dipilih Pusat Bahasa untuk mengmdonesrakan istilah on line.
Lawan darl daring adalah Iunng (!uarjarmg), alias off line. -
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el

" tas suatu bangsa Indonesia sebe-
‘tulnya sudah mengxkrarkan Jati
E dmnya 100 tahun silam, lewat. Sumpah

: Pemuda Salah saty :smya mengungkap

- kari keSepakatan’ menjunjung bahasa per- e

' satuan, bahasa indenesia.

Kini, 'setelah 80 tahiun: berselang. masuh—' ‘ alam .
~ lain tta, judul buku, judulsmetron.thllsan- o
' ~tulisan di i'uang publl juga encerm]nkan .
- pemuda it tergerus zaman; Namup; sebia- . - ke
- gian lain-masih setia menggunakan: bahasa

kah 4anji itu dipegang teguh anak bangsa?
‘Sebagian tentu telah membuat sumpah'

4Indonesla sebagal bagian dari gaya hidup .

kesehanannya Hanya saja, seberapa besarf,:

Jumlah mereka, ini sullt dijawab.

‘Indonesia jelas. fnembutuhkan satu ba-

hasa yang dipakal menyeluruh oleh ‘sege-
nap rakyatnya Tanpa adanya’ ke§amaan

bahasa, sukar sekali mencapai Komunika-: .
‘si yang sehat. “’Lebih. parahnya lagi; tanpa- -
 dibyo juga mellhat ada pergeseran sikap ma- .
 syarakat tethadap posisi bahasa Indonesia:
‘.f' ‘Belakangan; batiasaasing dan bahasa

itu, proses: mencerdaskan anak bangsa

. juga'akan terhalang,”* kata Kepala Pusat -

-Bahasa Depdiknas DrH: Dendy Sugono. "
.Di kelas, para guru memakai bahasa
Indonesia ‘sebagai bahasa perigantar. .-
‘Itulah sebabnya bahasa Indonesia ha[us
. terus diajarkan di sekolah. L Kalay: anak |
didlk tidak mengerti bahasa’ Indonesla;
mana mungkin mereka mengerti materi
.yang disampalkan gury;’ jelas: /583
~ fhembert sambutan pada’ mbukaan, -
Kongres X Bahasa lndoneSIa, Selasa :
(28/10), dl Hotel Bumi Karsa, Jakarta.

Memprlhatlnkan s
Dendy melihat penlaku berbahasa

! ahasa sejatmya merupakan identl-
D

¢ .fl.: "Sepertl ada keg

id Pe
bangunan berjalan’ kurang,terarah "

g . s€l o
- perang. Mereka membangun bangsanya
- melalui politik identitas, mengutamakan -
- penggunaan bahasa nasmnalnya. Semua
literatir asing bahkan diterjerhahkar.

xdentftas barigsa,
“Di kesefiarian, se
Y 6 N

*kecenderungan sem

~ Terkait ikrar pemuda di tahun' 1928
jauh hari sébelum kémerdekaan, kondusi

“itu tentu tidak’ men_ggemblrakan Dendy
. gelisah nielihatnya. “'Setefah 80 tahun”
- Sumpah Pemida; indonesia takjuga @ ..

mengalami kemajuan besar.’*
‘Pada sambutannya seusai membuka
kongres; Mendiknas Prof Dr. Bambang SIE"

- daerahsering dipergunakan Aldak pada tem-

- patnya. “Mestinya, pada kesempaten formal,
. bahasa Indoriesia tetap d:pérgunakan N

|ndonesla, lanjut Bambang, semestfnya
bisa membangun dirinya dengan melaku- -
. kan; penguatan bahasa. Seperﬂ yang‘ e
‘Iakukan Jerm

Semangat dan sikap nasmnallsme
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. B.ambahg kemudn‘an mengemu'

ng febrh kstrem, .yakn 'pe

| bangunan bangsan
Bamban _yakin kecintaan te {

( ai'rfénkajar, pal
. sadiiipriesiEambll . 5
bagnan dalam perhelatan lima tahunan :
yéngdifutup pada; £ No\lembel‘ 2008 fni.

“sosial; politik; budsja, pertaﬁana da
- keamanan. “Pandangan ihi‘bukan bErarti
‘anti identitas bangsa lain, namun, leb!h
kepada menempatkan kembali bahasa
Indonesia sebagai jati diri bangsa." cetus "
mantan menten kéuangah ini. i Peta bahasa ’
_ PR Bambang berharap Kongres‘Bahasa da-

Memperkaya o b '?_ C o pat menjadi pertemuan’ yang bermanfaat. -

Bambéng juga memperllhatkan betapa *'bagl’ pen mbangan bahasa Indonesla Sl
bahasa asing bisa memperkaya khasanah® - “urituki iu 26} )
. bahasa Indonesia; Kata: ‘laskair’; Gon=> " - .. i
" tohhya. ““Laskar tidak berasal’ dari Kosa
“kata Melayu. Ini adalah bahasa: Arab yang
-sudah menjadi bagian dari kosakata® -
_bahasa Indorigsia dan dapat dnterlma
_dengan enak, i ' katanya. -

‘Kendati demikian, Bambang menginga# !
"-kan kosa kata yang diserap dafi. baha :
asing -harus-tetap fungsrona K
. but mesti dapat menjadigf biol
adaan kosa kata bar itd: se1ﬁ§<’ ;
“dapat'memberi arti:di be‘rbagal-"'s )
muan dan kehxdupan," ‘saraniya.

Menyusul kemajuan fimi: pengeta uan
dan teknolog: menurut Bambang,

nefigangas adanya | upay o
melestgtikan bahasa Qi sastra daerah B
',Sebagai langkah: -awal; Pusat Bahasa’ -

- telah memetakan: 442 bahasa ciae(ah :

agamian.biidaya b bangsa," tar)gdas
s Dendy 'Irelny dwlnanda -

Republ:lka, 2 November 2008
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{ ~ SISWASMA MUH Il DAN SMKN 1 DEPOK

~J uara{Englzsk”“@ﬁm“é‘timn%

SLEMAN (KR) - Katon G
Alphatoda 'dari- SMA Mu- :
hammadiyah™ 2 Yogya dan
Diah Setyaningsih - dari
SMKN 1 Depok, berhasil
menyabet gelar Juara I ting- .
kat SMA dan SMK, dalam.
En.gltsh Competition (E-Com
2008) yang diselenggarakan
oleh Sekolah Tinggi Bahasa
Asing (SBTA) LIA Yogyakar-
ta dan Dinas Pendidikan
Propinsi yang juga didukung
oleh SKH Kedaulatan Rak- |
yat Minggu (16/11).

- Untuk Juara II ngkat
SMA direbut N_enes Prastiwi
dari SMAN 1 Yogya dan Juara
III diraih - Kristiawan dari

~,hn 1

KH-ATIEK WIDYASTUI‘IH ',

thmpak beberapa peserta tengah mengerjakan soal

yang diberikan oleh panitia dalam E-Cormn 2008.

SMA Bopkri 1 Yogya. Sedang-
kan untuk Tingkat SMK,

Juara II direbut Aprih Riyanti -

dari SMKN 1 Pengasih dan
Juara III Wiwik ‘Wijayanti
dari SMKN 1 Depok.
. Ketua panitia, Bramastyo
kepadaKlI)E mengatakan aca-
\ra ini memang dikhususkan

untuk siswa kelas XII untuk’
menghadapi UAN tahun de-
pan. "Ternyata kemampuan
bahasa Inggrls mereka luma-

yan, hanya saja untuk SMK,

-peserta fturun dibanding

tahun laly," yjarnya.
Dari keselumhan_ peserta,

Kedaulatén Rakyat,

.Kabupaten Sleman mendomi-
‘nasi dari segi jumlahnya, se-
_dangkan antara Kulonprogo

dan Gunungkidul kualitas pe-
sertanya bagus dari -Kulon- -

‘progo. "Peserta mengel;]akan'- ;
60 soal dengan waktu 1 jam,"
‘ungkapnya.

("-9)-0

18 November 2008
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" ‘mengenal gadis k

‘ngobrol dalam bahasa Inggris, ;

-lajaran Matematika, Belum
+ lama ini, Maria Fransiska §

BAHASA INGGRIS

—

. AW, \ 1a .P}U}jyﬁng
BAdS Kecllanlpasti
akan . menilainya pemalu.
Namun, ¢oba saja‘ajak dia

sifatnya ceplas-ceplog ‘akan*
keluar. Bukan hanya pengua

saanbahasa Inggris saja yang -
istimewa dalam “diri Maria
Frah_siska'_l’udioharton(j,' sis-
wa kelas I Rintisan Sekolah
Bertaraf Internasional (RSBI)
SMPN 5 Yogyakarta; Namun
Jjuga prestasi dalam mata pe-

meraih perunggu dalam In- -
Dpetition (IMC) di Thailand. Nl A
'Jadikan Matematika sebagai pelajaran
menyenangkan, baru kita bisa menguasainya
lebih mudah," kata putri tunggal Sugianto,
Pudjohartono dan Maria Meiwati Widagdo-
kelahiran 23 Januari 1997. Menggabungkan
soal-soal Matematika dengan cerita-cerita‘lu-

cu menurut Maria Fransiska menjadi salah’

satu kunci agar mudah menyukai Matema-

"'iéelajér_Mabemaﬁka lebih menyenangkan

jika diselingi “dengan lelucon, tidak perlu
-tegang tapi santai, Jjustru materi yang kita

pelajari jadi masiik," kata Maria Fransiska

tentang kuncinya belajar Matematika. Lewat
| cara belajar yang menyenangkan itu, Maria
- Fransiska yang masuk dalam kategori Ele-
. Mentary atau usia 10-13 di IMC bisa bersaing

dengan sekitar 500 peserta dari 26 negara.
- Peserta diberi waktu 90 menit untuk me-

. ngerjakan 15 soal esai. Menurut Maria Fran-

siska penguasaan materi Matematika anak-
~ 7 e ‘

Kedaulatan Rakyat, 21 November 2008

' MARIA FRANSISKA

entang Matematia don Bahasa Tngaris

Aaak. indpggsiq.'QEbenarnya
a:%ﬂk‘ étinggalamdengan ne-
gara-negara lair, Haiya pela-
Jar Indonesia harus teliti un-

yang diberikan.

Ff Indonesia. mengirimkan . 91
i wakilnya dalam IMC 2008,
terdiri 38 peserta dikirim oleh
48 Departemen - Pendidikan
- Nasional dan 53 peserta be-
rangkat atas sponsor pihak
:  "Saya dikirim Depdiknas
i karena pada 2007 lalu ber-

: al; ; " KR-AGUNG PURWANDONO _hasil meraih medali emas da-
. ternational Mathematic Com-. Maria Fransiska - T

.~ lam Olimpiade Sains N asio-
2", nal (OSN)," kata Maria Fran-
siska yang menanibahkan IMC di Thailand
metrupakan pengalaman pertamanya berlom-
ba ke luar negeri. . ; Sl

- Satu lagi pesan Maria Fransiska, pengua-
saan bahasa sangat penting untuk dikuasai
pelajar Indonesia untuk bersaing di tingkat'

internasional. Maria Fransiska ‘yang menjadi

langganan juara lomba story telling, pidato

bahasa Inggris, atau'lomba menulis dalam-
bahasa Inggris membeberkan kunci rahasia

cepat menguasai bahasa asing adalah mem-
praktikkannya. < "
“Jangan takut atau malu untuk berbicara
dalam bahasa Inggris atau' bahasa asing
yang sedang dipelajari, usahakan setiap hari

ada yang diajak bercakap-cakap," kata gadis -

penyuka hobi melukis dari membaca. Lewat
penguasaan bahasa asing itu juga, Maria
Fransiska bisa terus menjalin pertemanan
dengan kawan-kawannya dari berbagai ne-
gara saat menjadi peserta IMC.(Agung P)-m

tuk: mengerjakan :soal-soal ‘

Menurut Maria Fransiské_t, :
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Wulandari
dan Pengajaran
- Bahasa Inggris

Sri Wz_tlandari menyadari, bahasa Inggris adalah media
pembuka jendela dunia. Akan tetapi, karena Jaktor
ekonomi, banyak masyarakat yang belum mampu
berbahasa Inggris. Kesadaran itulah yang membuat dia
ngotot mengajarkan bahasa Inggris kepada anak-anak
dart kampung ke kampung. Semlianya_ diberikan secara

cuma-cuma.
Oleh RUNIK SRI ASTUTI

ersama enam teman-
B nya sesama alumni

lembaga kursus ba-
hasa Inggris di Kecamat- #£¢
an Pare, Kediri, Jawa g
Timur, Wulan mendiri-
kan sebuah organisasi
sosial kepemudaan
yang bergerak di bidang
pendidikan. Namanya
Forum Putra Daerah
Peduli Pendidikan
"(FPDP2) yang didirikan
pada tahun 2003. Lemba-
ga ini memberikan pendi-
dikan bahasa Inggris yang
baik dan benar kepada sege-
nap lapisan masyarakat

tanpa men{éndang strata sosial.

Materi bahasa Inggris dipilih
karena merupakan bahasa inter-

¥y . nasional. "Bahasa Inggris adalah

suatu kebutuhian, sama hajnya
dengan bahasa Indonesia. Bang-
sa kita tertinggal, salah satu pe-
nyebabnya, karena masyarakat
tidak dapat berkomunikasi
menggunakan bahasa dengan
baik dan benar,” ujar:penerima
penghargaan dari Wakil Pregj-
den Jusuf Kalla sebagai Sarjana
Penggerak Pemuda Pedesaan ta-
hun 2006°ini. © ‘
Oleh karena itu, visi lembaga
yang dibentuknya itu adalah
membangun komunitas berba-
hasa Inggris di Kediri. Konkret-

.

nya, dengan membentuk klub-
klub di lingkungan sekolah dan

- sanggar belajar di lingkungan

masyarakat. Kegiatan klub dj se-
kolah dilakukan
ajaran. Ternyata, antusiasme sis-
Wwa menyambut kegiatan belajar
tambahan itu sangatlah tinggi.
”Per_ninat selalu membeludak,
apalagi pada’saat menjelang uji-
an akhir. Nuansa belajar di klub
yang tidak formal membuat
anak-anak merasa be-
~tah,” kata Juara I Bi-
L dang Kepeloporan
Pendidikan oleh Ke-
menterian Negara
Pemuda dan Olah-
& raga, 2006. Untuk

| seusai jam pel-
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memotil\(rasi s:swa,bsetahah un sekali
digelar kompetisi:bahasa Inggris .
antarsekolah. Untuk menjaga
kesinambungarj klub bahasa
Inggris di sekolah, FPDP2 mem- -
bina siswa-siswi beiprestasi . -
menjadi pengugus'klub. -
‘Mengembangkan kelompok
belajar di sanggar jauh lebih su-
lit dibanding dijkjub di sekolah.
Sampai tahun 2008, bary enam.
sanggar belajar di enam kelu-,:_
rahan dari 46 kelurahan di Kota -
Kediri yang berhasil didirikan.
*Akan tetapi, kirii dua sanggar
" matisuri. - :

Kendala dana’ -

" Banyak kend: é,ménghidah'g, .
i " Gudang Garain Kediri bergengr

-terutama splitnya mencari lokasi
~kar¢lena- ket'érbagizslap dana; Seba-
gai lembaga sosfal yyang bergerak
di bidang pendifikan, pendana-
an FPDP2 tergdntung pada jur-
- an penguris. Iuran itu-dipakai -
‘untuk membiayai operasional,
mulai: menyiapKari modul, nmiem-=
beli-alat tu,li's,?hing’ga menyewa -
- Tumah untuk-mendirikan sang-
garbelajal | .- oo
 Kondisi keuahgan, yang tidak
cukup-itu membuat Wulan.
kurang leJuasa hefgerak. Namun; -

Jika itu tercapai, barulati ja "

‘mencari pengajar yang rela tidak
dibayar; Y

' Bagi gadis kelahiran Kediri,

27 tahun silam ini, mengajar -

‘tanpa dibayar: meérupakan hal bi-
- - -asa. Bahkan, lebih sering ia ha-

Tus-merogoh kocek pribadi. Tak
ayal lagi, hasil kerja kerasnya
memberikan les privat terkuras

suntuk membiayai kegiatan sang-
“gar belajar; Uang yang ja kum-
“pulkan untik biaya kuliah di Ju-

rusan Bahasa Inggris Universitas
Islam Kediri juga tak pernah
bertahan lama di kantongnya,
Padahal, Wulan harus membi-
ayai sendiri kuliahnya. ..
-Ayahnya yang bekerja di PT

hasilan pas-pasan, sedangkan

" ibunya hanyalah ibu rumah
-tangga. Apalagi Wulan memiliki

tiga adik yang juga memerlukan
biaya sekolah,. - . .

~+ Untuk meémungut biaya dari

murid-murid yang belajar di

--Sanggar, ja tidak tega. Pasalnya,
“ereka adalahi anak orang-orang

dengan penghasilan pas-pasan.

"Anak-anak mau datang dan bel-

ajar saja sudah bagus; Kalau di- (
tarik iuran, nanti malah kabiir”.

ia harus'mencai cara agarniat  katanya: - ¢ . :

baik tervujud. Yntuk mendiri-- Meski-demikian, putri pa-
 kan sanggat, misalnya, ia men- . sangan Waluyo dan Sugiarti ini
 cari orang yarig bersediame-- ~  ‘tak pernah mengeluh soal uang

Semangatnya juga tidak mere-
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dup hanya karena kesulitan da-
na. Sebaliknya, semua masalah
yang menerpa perempuan yang
baru dipersunting Syam Al An--
shory, Oktober 2008, ini justru
menjadikan dirinya lebih dewa-
sa. o
Oleh karena itu, hampir se-
tiap hari ia memeras otak men-
cari ide kreatif guna mendapat-
kan sumber pendanaan yang
mampu membiayai kegiatan
pendidikan. Salah satunya ada-
lah mengirimkan proposal per-
mohonan bantuan dana ke in-
stansi pemerintah, swasta, dan
perorangan.

Yakinkan masyarakat

Belum tuntas masalah’penda--

naan, masalah lain muncul lagi:
Kegiatan belajar bahasa Inggris
yang diselenggarakan Wulan dan
kawan-kawannya mendapat pe-
nolakan dari masyarakat, teru-
tama di kampung-kampung. Ba-
gi sebagian orang awam, apalagi
di daerah pedesaan, bahasa Ing-
gris bukan sesuatu yang patut
diprioritaskan. Bahasa Inggris
juga dianggap membawa penga-

¢ Penghargaan; e
= ASEAN Youth Award 2006 for Si-
hgular Excellence in the chdosen field
- Inconjunction, with the 13th ASEAN

= Penghargaan

ruh negatif bagi anak-anak, se-
perti halnya pengaruh budaya
Barat yang dinilai sangat ber-
tentangan dengan nilai-nilai Ti-
mur. , :

Setelah memelopori pendidik-
an bahasa Inggris di Kediri, Wu-

- lan yang sekarang menjadi do-

sen di Universitas Islam Kediri
itu mulai melebarkan sayap ke -
beberapa kota di Jatim. Ta mem-
bangun sebuah organisasi sosial
yang dinamakan Aliansi Merah
Putjh, yang beranggotakan - -

- pemuda-pemuda dari berbagai

kota di Jatim yang memiliki
kepedulian di bidang pendidik-
== ;
“"Saat saya berada di luar ne-
geri, saya sadar bahwa bahasa
Inggris saya masih buruk. Saya
Jjadi malu dan bertekad untuk
memperbaikinya agar bisa mem-
berikan yang lebih baik lagi ke-
pada anak-anak bangsa,” kata
perempuan yang pernah merail
ASEAN Youth Award 2006 for
Singular Excellence in the choo-
sen field in conjunction with the
13th ASEAN Youth Day Meeting
di Malaysia tahun 2006 ini.

ng Kepeloporan Pendidikan
ngtggfan_.mgg'graf-i)emuda dan

m, 200¢
ali Kota K

OpgtEe e
Bl Wall Kota Kediri sebagai
gggguda' Pelopor di Bidang Pendidik’gri,

sitas, 2006

- Wisudawan terbaik tingkat univer-
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BAHASA INGGRIS-KAMUS

-Kata Terbaru dalam Kamus
' KATA meh yang mengtndlka&kan kurangnya semangat dan

" antusiasme menjadi masukan terbaru dalam. kamus bahasa

h Inggris terbitan Collins. Hal itu dirilis karitorberita AFP, kemarin,
. Kata:tersebut mengalahkan ratusan usul kata-kata lainnya

‘ dari masyarakat dan akan masuk kamus Collins- pada‘ edisi

* ulang tahun ke-30 yang dipublikasikan tahun depan.

) Katameh dipopulerkan olehi serial komedi @nimasiyang telah -
- mendunia -The Simpson. Meh sering-diucapkan-oleh- tokoh . -

‘Bartdan Lisa Simpson untuk mengungkapkan ketldakpedullan
"ketika ayah mereka, Homer, mengustikan sesuatu:

Avtiresmi dari fehd dalam kamus Collins adalah kataiyang

dlgunakan ‘sébagal kata seru yang mengindxka&kan ketidak-

setujuan dan kemsanan, yang juga digunakan $ehagal kata

" ‘sifat untuk menje!askan sesuatu yang | membosankan dan bia-

$a saja, atau untuk menunjukkan orang. tersebut apatls dan
' tidak tertarik. .
Kata Ini diusulkan’ oleh Eﬁn Whyte dari Nottnngham. Inggns o

. tengah Para pakar bahasa dari Collins memilih kata tersebut

« dari seklan banyak masukan lain karena frekuensi peng-

T gunaannya di: kalangan orang modem ("/l-3)

Media Indonesia, 19 November 2008
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BAHASA JAWA

Belum Ada Pendaftar Guru Bahasa_J awa

1-CPNSD yang

-_‘Mulyam saat pendaf '
rmasi untuk

idan radiolog1 tu'-lak

menigisi tenaga Penyusun Ba-
han Ketatalaksanaan. Pasal-
fnya, dari 3 orang yang dibutithkan, sudah ada
‘95 oranggang mengajukan lamaran. Demi-
o kian pula dengan tenaga verifikator keuangan,
dan - dari hanya 2 formasi yang dxbutuhkan sudah
i .T_ada443uratlamaranyangmasuk.

1in (1 ‘ 5 D,lungkapkan dari 2:195 surat . lamaran

N yang juga bel da pendaf— yang sudah masuk, 156 surat lamaran diang-
ata rontgen lulusan Akademi- gap tidak memenuhi syarat (TMS)"dan 53

en atau Teknik Rontgen, 3 for- - surat lamaran ‘berkas tidak lengkap (BTL).

_‘ tuk asisten apoteker:lulusan: D3 Baik 'TMS maupun -BTL; ‘oleh *Badan
Farmasi serta 1 formasi untuk dokter spe- Kepegawalan Daerah Kabupateﬁ Kebumen
sxahs anestem ‘Bahkan menurut Sri ' dikembaglikan ke pengirim. (Suk)-g

Kedaulatan Rakyat, 12 November 2008
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BAHASA JAWA=-ORTOGRAFI

'. 'EJAAN bisa bikin gorjang-ganjing? Pertanyaan
ini barangkali aneh. Namun, kita sepakat bahwa ba-
hasa tulis itu selalu berkaitan dengan ejaan. Oleh se-
bab itu, sebuah kata tidak hisa ditulis dengan ejaan
yang keliru. Tak pernah saya bayangkan betapa
kekeliruan penulisan ejaan, bisa membawa akibat

fatal. Misalnya menyangkut nama seseorang. Ja-
ngan sekalizkali ditulis salah ejaan, Atau, menyang-

kut nama Yogyakarta. - . T

Suatu hari secara tak sengaja saya membaca tu-
lisan Iman Budhi Santosa (Suara Merdeka, 12
Oktober 2008). Tulisan itu menarik, selain mema-
parkan ramalan salah seorang temannya daii Pra-

cimantoro, orang Jawa deles yang suka othak-athik

kahanan, katanya Yogyakarta bakal mengalami
gonjang-ganjing. Ada benang merah yang bisa di-
ulur, yakni bahasa tulis itu' mémang tak bisa di-
‘lepaskan dari konteks ejaan. Menurut ramalan itu;
bukan karena gempa yang membuat ‘bumi Yogya-

k;ax_-taganjang-gapjing pada 27 Mei 2006, Akan te- -

tapi, gonjang-ganjing yang dimaksud itu murni
na ulah manusia. Yakni, gonjang-ganjing yang
dimulai dari perusakan nama Yo akarta, yang ti-
dak lagi ditulis sesuai dengan ejaaﬂyé. ! '
Belakangan, masysrakat Yogyakarta lebih suka
menuliskan nama kotanya menjadi Jogjakarta. Pa-
dahal, nama Yogyakarta termasuk nama-nama tem-
‘pat lainnya di Jawa ini mempunyai arti. Termasuk
‘nama Yogyakarta itu sendiri. Nama Yogyakarta bisa
dijelaskan dengan arti pantas atau baik pada kata
Yogya, sedangkan karta berarti aman atau sejahtera,
Kita juga mengenal kata seyogianya, tapi kita tidak
lazim menyebut sejogjanya. Ketika nama Yogya-

karta yang mengandung arti baik itu kemudian di- .

ubah berdasarkan pelafalannya, yakni Jogjakarta,
tidak punya arti apa pun. Karena tidak punya arti
apa pun, maka penamaan Jogjakarta membuat
makna keberadaan kotanya tidak lagi jelas dan
Jungkir balik. - :

‘Sampai di sini, saya terhenyak. Tapi juga terse-

|, Byum membaca tulisan Iman Budhi Santosa tadi.
"Sebab; ada kekhawatiran bahwa Yogyakarta bakal
- mengalami gonjang-ganjing. Gara-gara othak-athil:
tkahanan itu, orang pun bisa menghubungkan de-
Ngan gonjang-ganjing tentang’status keistimewaan
Yogyakarta. Jangan-jangan ramalan orang Praci-
mantoro itu benar, hanya akibat Yogyakarta suka di-

. dasarkan pelafalan

lam

tulis Jogjakarta, artinya ditulis dengan salah ejaan,

RUUK DIY,
Heokk

BARANGKALI masya.rakat kita mezﬁang tak ter-
lalu peduli pada ejaan. Bisakah kita menaruh kese-

-bisa terjadi gonjang—ganjing, apalagi menyangkut

tiaan pada ejaan setiap kali berurusan dengan ba-
-hasa tulis? Dalam bahasa kita, ada kata yang ditulis

dan ada kata yang diucapkan. Meskipun bahasa
tulis berkembang kemudian setelah manusia ham-
pir separuh hidupnya menggunakan bahasa lesan,
sesungguhnya Yogyakarta tidak bisa ditulis ber-
ya menjadi Jogjakarta. Bayang-
kan jika kata sarat dikacaukan dengan syarat. Atau,

+kata sanksi dikacaukan dengan sangsi, maka ge-
- buah kalimat akan mengacaukan makna. Begitu

pula Bang Tbyib tak bisa ditulis Bank Tbyib, bukan?
Saya membayangkan, betapa rapinya cara ber-
pikir masyarakat penutur bahasa Inggris. Mereka

tidak pernah mengubah €jaan dan tidak pernah

menuliskan kata sesuai dengan pelafalan--
nya. Mereka tetap menulis kata island,
meskipun sehari-hari kata itu diucapkan
ailen. Dalam kaitan ini, tak jauh beda de-
ngan masyarakat Bali, meski mereka me- '
nyebut Kuta dengan kute, tapi mereka ti-
dak mengukuhkan Pengucapan nama-na-
ma itu sesuai dengan lafal mereka ke da-
bahasa tulis, ~ - ;
Andaikata Sumpah: Pemuda, yang di-
ikrarkan 80 tahun lalu itu tidak mencan-
tumkan butir bahasa, barangkali kita tak
terlalu khawatir terhadap bahasa. Akan
tetapi, bahasa sudah telanjur dicantum-
kan dalam butir-butir sumpah tersebut,
sehingga kita harus menjunjung tinggi.
Kita juga perlu meletakkan bahasa Indo-
nesia sebagai bahasa persatuan, di antara
bahasa daerah yang masih berkembang.
Artinya kita sudah memiliki hahasa
yang harus kita banggakan, kita pelihara,
kita jaga, kita rawat, kita kembangkan,
dan jangan kita rusak. Ketika bahasa su-
dah diperlakukan secara sembarangan, -
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Kedaulatan Rakyat, 6 November 2008
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BAHASA JAWA-RAGAM

P AGA]MANA kesantunan berbahasa.Jawa di.

|- di:Andiforium UNY. Edi meniliki seabreg data peneli-

tutur Jawa miengalaimi: kemerosotan yangl
- Edi dengan sejumlah tim mi 'Zpenehuantentang

kesantunan bal'iaSa Jawa denganrespenaen anak‘mlida

» dl 3 o i
‘sekarang berbahasa Jawa’
- campur- aduk, antar;ngoke; . Jay
“krama, krdma inggil. “ g(;m.k '
" muda deca, apalagl kota su-. : Ag]
dah tiddk hisa membedakan ‘

‘dan ménggunakan kosa'kata, mu ZSJaWa kehﬂangan jati-
mingan; nedha, dhahar de-. diri- Jawanya, tandasnya

; ngah tepat, ”uéapnya Umum- ‘Kondisi- ini tidak lepas dari’ ‘ka
| nya, anak miuda gelars . “terlahi besarnya dominasi ba- :
inya - -haga’ Indonesm»terhadap ba—'

O .- rasimud4 Jawa h

< kalangan anak muda?: “Waduh‘ aty

‘ engenkén, mei'bsot tajam. Sangat, sa-
“ngat mengerikan,” kata Prof Di Edi Subroto, dosen UNS -

- tian yang membuat iniris dan ‘gelis dhadha‘ bahasa

asa Indonesw dlbandmg
; Bé’rbicara dengah balidsa ;

anaknya menguasal ‘bahasa

‘Indonema dan’tidak merasa -
- rugi tidak menguasai bahasa
¢ Jawa, “Keluarga muda atau
a -~ anak muda berpikir, daripada
. salah mengucapkan dslam
- hethahasa Jawa lebih baik ti-

dakmenguasm sama sekah

biarkan berlarut-larut gene-

1m,-' “miliki kesadaran dankebang

‘dia’ writuk . memakna . bud; -
pekem dengan undha- usuk
: ,bas:; Warnya. -~

Dikatakan, anak muda ti-
dak bisa: menguasai bahasa
- Jawa, denganba:kkarena ada

‘satu hal, yakm takut salah.
_ ‘Maka' yang terjadi memilik

A}dm dlbleb me} _bal
sendiri B
~orang; ]al:n Bisa s:;dfm ':Jak awal perli menananikan :
+ ketidaktahuan m . pehgilasaan bahasa Jawa pa-
-{b&haaa, bma Juga tldak <da anaknya Menanax‘xj\kan.
‘memahami’ kaidsh - bahasa - penguasaan bahasa - Jaws-
“Jawa. Padahial me ‘yang “paling jitu, “orangtuia -
“kata Jawa tidak lepas dari  Tengajarkanpada anaknya.
:konteks sosio kultural dengan - 'Celakanya orangtua -‘Seka-
siapa * berbicara.. - “Bahasa tangjuga S’rmga t abai pengua-
- Jawa pahngtepat sebagm,me_ saan bahasa Jawa. Buktinya,
orangtua = justru' bangga

Kedaulatan Rakyat, 22 November 2008

r- gaan kalay: bisa- berbahasa
' mgnguaﬂai ba.hasa Jawa

X Oxjaigua kala\i anak muda :
:melakukan] kesqlaban berba-
‘hasa juga punya kesadaran
meluriskan, “Iniilah bentuk
;sikap positif dan mengapresi-

asi késadaran berbabasa, per-

lunya saling mengmgatkan :
. bukan hanya pandai menya- :
. lahkan. Jangan 'sampai ada

ketakutan berbahasa Jawa,”
tandasnya. (Jay)-c

tanya. - '
- Kondisi m:.tldak boleh d1-.,
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BAHASA MADURA'-KESENIAN

' ."]QALEKANA{areh tera’ ta'r-ka.t'a'ra}i. Neng Kraton
~ Magada, ampon akompol para rato Nyopre noro’

sayertbara prang tanding arebbu ‘Dewi: Citrawati.”

(Ketika matahari terang pada slanghari, di Kerajaari
Magada berkumpul para raja dan pangeran untuk
mengikuti sayembara perang tanding memperebut- -
“kanDewi Citrawati). - - - '
- Ttulah petikan janfunan A(p'embuka‘ lakon yang

diiringi gending) dalam pagelarari wayang ber-
" bahasa Madura dengan lakon Bambang Sumantri: .
rangka .

di- Gedung Serbaguna, Parhekasan, dalam
memperinigati haii jadi ke-478 Pamekasan. =

Sebagai dalang, Ali Sahos Sudirman menceritakan
para rgja yang ingin' mempersunting Dewi Citra-

wati, putri Citra Dharma, raja ‘Kerajaan Magada, -
yang terkenal kemolekannya itu, harus mengikuti
- sayembara perang tanding. Pemenangnya berhak

membawa pulang sang putri.- ‘ ‘
. Sayembara itu akhirnya ‘dimvenangi Bambang,

‘Sumantri (Raden Sumantri), anak seorang petapa

dari Jati Srana yang diufus mewakili Prabu Harjuna

Sasrabhahu dari Kerajaan Maespati. Saat Citrawati * *

akan.diserahkan ke Raja Maespati, sang raja tiba-, -

tiba menolak. Dia merasa tidak berhak karena yang
memenangi pertandingan adalah Raderi Sumantri.

- Karenanya, untuk mendapatkansang putri, sang -
raja menantang Raden Sumantri untuk perang-
tanding terlebih dahulu..Jika sang raja menang,

Citrawati akan meryjadi miliknya, begitu juga seba- - :

liknya. Dalam cerita itu menyatu lakonyang digelar
dan dipertegas seritilan-sentilan dalam adegan lembo
cangi (jeda dalam setiap babak yang menampilkan
tokoh punakawan, seperti Semar, Petruk, Gareng,
dan Bagong). '

. Ali Sahos Sudirman, sang dalang, mengatakan
sedikitnya ada tiga pesan dalam lakon itu. Per-

tama, Prabu Harjuna harus mengeluarkan keringat
sebglum mend_apatkan Dewi Citrawati dengan ber-

 Egaliteristik
Wayang Madura

. perang melawan Bambarig Sumantri, meski perang

itu sekadar pura-pura. -

Perang Prabu Harjuna déngan Raden Surnantsi -

sebagai simbol pesan agar para penguasa tidak

‘Semena-mena’ dalam memperoleh apa yang di-

inginkan.

- Setiap pencapaién keinginan harus dilakukan
dengan memeras keringat sendiri dan tidak men-
gandalkan orang lain. Lakon itujuga sebagai simbol’
‘bahwad seorang pimpinan harus bisa menghaigai,

hak dan prestasi bawahannya. = |

" * Kedua, soal dipilitinya Bambang sumanin Y.a.ngf i
. ‘bukan golongan bangsawan untuk mewakili sang -
prabu’ mengikuti sayembara ;adalah keputusan

bijak. .

. + Pagelaran wayangsé&xalam suntukltu jﬁg;mém'-

bawa pesan pénghatgaan tidak harus memandang

potensi yang dimiliki. -

kelompok dan ‘asal usul, tapi didasarkan pada. |

- Seorang anak petapa, seperti Bambang Sdﬁ\an&i, ,
. Pada akhirnya ' memperoleh satu'jabatan tertinggi
 di Kerajaan Maespati karena kemampuan meng-

gunakan potensi sértajasa-jasanya. Padahal kerajaan

- tersebut merupakan kerajaan besar yang potensi

bangsawannya juga cukup banyak.
- . D ujung tanduk

Nambkeseman wayang Kulit berbahasa Madura

sépertinya hampir sama dengan nasib keseriian lokal
lain. Kesenian itu semakin jauh diminati masyarakat

Madura dan'berada dalam ancaman kepunahan.
. Sangat disayangkan, jenis kesenian ini yang meru-

pakan satu-satunya kelompok ‘wayang kulit yang

ada di Madura, dalam beberapa kali pertunjukkan

penontonnya tidak lebih dari sepuiluh orang.

Ketua Panti Budaya; Kosala, mengatakan min-
.imnya minat masyarakat terhadap seni wayang

kulit berbahasa Madura itu menyebabkan sulitnya
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xﬁencari kader dalang. Saat ini AIi'Sahos Sudlrman
merupakan satu-satunya dalang yarig masih tersisa,

setelah Ki Loncet, dalang senior Tari Topeng Dalang, -

cikal bakal wayang kulit berbahasa Madura yang
_ telah meninggal dunja. ~ - I
“Kami khawatir, setelah ini tidak ada lagi dalang

yang bisa ménéruskan untuk memperpanjang usia:

kesenian ini. Anak dan cicu kita nantinya ‘hanya';.

akan menderigar. cerita bahwa di Madura pernah
ada kesenian waydng berbahasa Madura, tapi

~ mereka tidak tahu $epeiti apa benfuknya,”Kata
Kosala, =~ % o RN
Upaya memaricing minat masyarakat juga sudah
dilakukan, salah satunya déngan menciptakan

. Wayarig: Gaul. Wayang yang satu ini menceritakan-

- kehidupan remaja masa kini,

Tokoh yang ditampilkan juga bukan 'légi ‘tokoh .
pewayangan seperti pada pakem wayang kon-
vensional, tapi menggunakan niama tokoh, seperti,

. .Lasmii, Bunga, dan tokoh lain yang mewakili ke-
- hidupan remaja masa kinii. Namun, hal itu puntidak
. terlalu banyak menibantu. - -

Budayawan yang sekaligus Wakil Bupaﬁ Pame-

kasan Kadarisman Sastfodiwilio 'tnei;ga’taka’n, _‘éaat .

ini pihaknya sedang berupaya melakukan promosi.

~ untuk melestarikan kesenian wayang di Madura. -

Salah satunya dengan sering menggelar acara yang

- menampilkan kesenian wayang; : :

- Namun, bagi Kosala hal itu masih dinilai belum
cukup. Karena, kebutuhan yang dirasa mendesak
untuk mempertahankan kesenian tersebut adalah
.munculnya kader pelaku kesenian wayang. <

“Seandainya mungkin, kesenian wayang harus . -

bisa masuk ke sekolah- sekolah dalam béntuk kuri-
kulum khusus sehingga kami tidak kesulitan untuk

mencari kader dalang dan pemain lain dalam kes- -

eniari wayang, seperti sinden dan nayaga (penabuh
gamelan),” katanya. (Mohammad Ghazi/M-4)' "~

Media Indonesia, 22 November

2008
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BAHASA-PROGRAM KOMPUTER

Paypal
Berbahasa Indcnesm

,-PAYPAL mengumumkan pemngkatan 1 enyeluruh pada; -
sistemnya’ untirk memudabkan .penggupa )
dunia‘dalam mengirim dan m¢
" Jumat (21/11), Paypal mels
sia-di webszte-nya ‘Balasa ba

: d.lSlOIlaL Dmmark, Norwegi : POrtuy;s,

P Tarki.

E Paypal ]uga meluncurkan muatan baru dengan peningkatan A

* layananbagi. pelanggan di 173 negara, j juga tiga situs lokal di.
*'Meksiko, Hong Kong, dan Sitigapura. :

Bagi yang sering bertransaksi. daring, namia Paypal bukan ‘
sesuatu yang, asing ‘Bagi’ yang “belum pernah karena ragu de-
ngan keamanan pencurian nomor kartu kredit,” Paypal bxsa~ ’

' menjadi salah satu solisi untuk transaksi daring; . :

Paypal (Paypal.com) ialah suatu sistem yang mempermudah
transaks1 daring, baik mengitim ataupun menerima uang.

* Yang perlu dilakukan' ialah mendaftar secara gratis di situs

- ‘,Paypal, termasuk imendaftarkan nomor Kartu kredit Arida. Jadi,

. : . - jika sewaktu-waktu Atida ingin berbelanja di toko, daring yang
’menyed1akan fasilitas pembayaran Paypal, Anda’cukup:me-
masukkan nomer akun Paypal. :

R + Caiaitu relatif amani Karena Anda hdakperlu meﬁinggalkan
. nomorkarhlhe&td:banyaktokodann . A
. Untuk’yang baru memulai bisnis danng, Andajuga blsa 2
. meriggunakari Paypal untuk meneritha pembayaran. Jika
> "zada‘pelangganmembayar belanja, dana itu akan tersimpan .
d1 akun Paypal Anda yang dapat dlcau'kan di se]umlah bank'
" lokal di Indonesia. (*/P-3). ) -~

Rusia, Swedla, dan=

Medla Indonesia, 24 November 2008
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BAHASA UNIVERSAL

-Pengantarkdmla. . . 08
yahun 1995, Mampuono beru lulis IKIP -
+Semarang.Merigantongi predikat safjana pen- -
‘didikan, ia'sjap mengajarkan kimia ke anak -
iya-1eXdpl, bukan tu obsésinya. Ada. .-
kelnglnan 2in yarig menyerfoul. “Saya ingin -
~bisa mengaja Kel kimia dengan pengentar.- -
bahasalaegusBujamya,
. Dia‘beralasary; dunia bisa direngkuh bila -
menggenggam kemampuan berbahasa Inggfis.
"Bagi séya, seordng guru harus bisa go interna-
#Hional. Pengetahuan juga bisa diakses lebih
banyak kalau kita bisa berbahasa Inggris,
demikian juga dengan para siswa,’* tuturdia..
7. Masalahnya, Mampuono tidak memifiki cukup
" Uang untuk ikut kursus bahasa Inggris, Tapi dia
;idak menyerah. Dia memutuskan belajar
-sendiri bahasa Inggris. Otodidak, tanpa guru
atau mitra belajar. ' S

Republika, 23 November 2008
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"«nya, tahun ini fahan pameran buku .
- Indonesja sedikit:lebih luas dan la- ..
- pang ketnmbang tahun lalu. “Biaya
. pameran sama seperti tahun faly,

- sekitar Rp 500 juta. Namun, tahun--

" FBF.yang ‘amat mahal‘untuk mem-. -
- buat stand. Kami miengontrak sem-’{;: :

- Karena tarifnya lebih murah; maka ]
“Herlina Sofia Hittauruk, ‘staf Forelgn,
'nght Sales’ Erlangga Group. Seperti
. -tahun lalu, Edangga Juga men;adl
; pro;ect officer IKAP! untuk pameran
* di FBF ini. -

" bih.luas, buku yang dipamerkah ma- -

. menyebut sebabnya, tapi. ia mémbe- -

-penerbit yang tkut tahun ini, Tahun Ia-
.. lu ada 64, "kata Erlm lagi. ‘
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luku Pameran IndoneSIa Berkurang

hun ini. Ikatan Penerbit. Indone--
sia (IKAPI) Juga berpartusipasn
di‘arena Frankfurt Book Fair. Beds -

s epertl tahun sebelumnya, ta-.

ini-kami tidak lagi memiakai jasa

mari dari luar. untuk\merancangnya B

stand bisa dibikin lebih luas,™ kata .

Sayangnya, kendati area pamer le

Iah menciut. Dari 250 Judui tahuh ta:
Iia,.tahun inj cuma 200 judul: Edin tak -

narkan $oal pénciutan: itu, “Cima 56 - ;-

Erlm tak menjeraskan penyebab-

: ya. Dia cuma mengisahkan: bahwa ™.
- pertemuan yang membahas rence- ..
. “fa pameran mj pada Pameran Buku, ’

. Jakarta, lalu cuma dihadiri 50
+~.orang. Padahal, IKAPI punya 700

. ‘anggota, “Saya kira i masih banyak
-, penerbit:Indonesia. yang peslmlstls .

masuk ke blsnis buku mternas:c»

. nal " katanya
Hal yang. menggembirakan lanjut i
Erlin, kendatl menurut pengamatan. -

nya pengunjung FBF sendiri tak se- .
banyak tahun’ Ialu namun pengun-
- jung yang datang ke stand Indone-

sial kall ni Jebih serius. “Mereka ti- .

" dak cuma bertanya perihal buku,

tetapi | juga serius'mau mengikat *

kontrak dengan kaml. “katanya,
IKAP! juga mempersuapkan pa-

. ‘mérannya kall il dengan lebih baik.

Hamplrseluruh buku yang d:pamef-
" kan berbahasa Inggris, begttu Juga
-selebaran dan brosumya Ada pula

1. setumpuk kartu nama penerbit’ bagi

yang mau menghubungl mereka
- 'selisal pameran. Cinderamatanya ’
juga dirancang dengan sangat me~

1 f: narik, muldl-dari bolgoin yang dlgan-
. atungkan ke leher sampai buku ca-
 “tatan. yang disisipi Kalender 2009,

Bukubuku dongeng anak-ahak Irf
.do,nesia tetap diminati seperti ta: °

| - hun lalu:- “Penerbit Jerman yang.ter-
 tailk, karena mereka hampnr tidak

punya dongeng asli. anak- anak Jerr .

- man,” kata Edin. " . ; |

Rencananya penerbnt Jerman mau - -

'} :.memesan 30 ribis sampai 40 ribu

\eksemplar buku dongeng itu. Begltu
juga buku AF -Qur'an Stories, karena
"kemasan buky warna biru terbitan

* Erlangga inl-amat- -apik dan berke-

' 'san ceria, Bahkan, sebuah penerbit - -
1 ,dari | negara Arab memintanya Seba-

gai.contoh. “Sudah ada pembicara: . |

- a@n sebelumnya bahwa ia mau men-

- cetak buku tu di kami,” kata Erlin
" lagi..Buku Muslim Fashion for Kids

- juga menank ‘minat penerblt Arab. .

Tétapi bidang percetakan ternya- .
ta lebih menyedot mmat pengun-. -

1 ,Ajung Erlangga menggandeng Gap: "

.. print, -perusahaan percetakannya, -
_Perusghaan Parveen yang berdomi-

sm di Vrglma, Amenka Senkat mi




salnya, berencana memesan 50 ribu
buku untuk pemasaran di Asia. Per-
cetakan Malaysia, T-Max Asia, juga
-amat mengagumi mutu percetakan
Indonesia. Ada pula pula negosiasi-
dari Editorial Arenda; Spanyol. ‘
Semua memang masih terbatas
negosiasi. Jaditidaknya transaksi
‘bisnis masih-perlu penjajakan lagi
seusai pameran. Erlangga sendiri -
sudah menetapkan harga ' lima eu-
ro untuk sampul buku, misalnya,
" dengan batas minimal pemesanan
3 ribu buah. “Tapi, harganya tentu

-

bisa lebih murah jika pesanannya

banyak,” kata Nurcahyo Maharani,

Manajer Produksi Gapprint. - -
Meski stand Indonesia sudah

.. tampil ebih cantik, pelayanannya
"masih belum profesional. Contoh-
- nya, ada pengunjung berdasi yang:

menunggu gelisah minta, dilayani,
sementara staf pameran duduk
mengobrol di meja lain sambil ma-
kan cemilan. Padahal, di sini waktu’
amat sangat berharga, karena FBF.

-cuma berlangsung lima hari.

@ SAI PUDYASTUTI BAUMEISTER

48



“

BUKU DAN BACAAN

osisi Penulis Lemah

Penerblt Buku Harus Transparan dan Profesuonal

JAKARTA KOMPAS Pos151 penulis buku masrh
lemah dalam ranta1 mdustn perbukuan. Hubungan
antara penuhs dan penerbit kerap hanya berdasarkan

' kepercayaan dan penuhs sering dlrugkan oleh penerblt
yang kurang profesional, térutama dalam persoalan

‘royaltl hasil pen]ualan buku.

Pakar pendldlkan yang telah
menuhs 20 judul buku, Prof HAR
“Tilaar, - mengatakan, ' Jumat

(4/m); hubungan penulis dengan
penerbit sering hariya berlandas-

-kan’kepercayaan. Tilaar. pernah

mengalami, pénerbit tidak me-
menuhi kewajibannya. Padahal,
buku itu termasuk laku, “Penér-
bit kabur be@tu saja, entah apa
maSalahnya, ujarnya.
* Penilis, terutama buku ﬂmmh,
; Juga tldak mendapat]mn pengha

silan mermadai. Penuhs blasanya'-f‘
‘mendapatkan - royalti. sekitar. 10

persen danharga jual atau'sistem
- lain sesuai kesepakatan -dengan

Penerbit. “Persentase itu. dengan

perhitungan penerblt sudah me-
nanggung beragam biaya. Pada-

-hal; untuk -tembus_angka 3000 .
eksemplarsazasgsngatsrmtlmf

. mebgakibatkan. ilmy sosial dan
' 'yang cepat' perubahannya,

kurangberkembangleanah'

~An'” katanya. -

. . .." . .

Penerbit harus transparan
Berkaitan dengan .rencana

membentuk lembaga yang me-

nangani hak cipta penulis bukuy,

"HAR Tilaar- berpendapat, kebi-
jakan perbukuan - harus secara -

komprehensif dibenahi. Peme-
rintah. harus mendukung “biaya
produksi ‘buku murah dengan
menghilangkan l;x}ak-pajak ter-
kait. Penerbit sendiri harus trans-
paran dan memenuhi kewajib-

‘annya terhadap penulis,

Hal senada diungkapkan Rhe-

nald Kasali, pengajar Manajemen

Perubahan di Fakultas Ekonomi

Universitas Indonesia. - Terkait
royalti, misalnya, penulis bergan- .
tungkepada kejujuran dan trans-- .
" paransi . penerbit. Penulis sulit
'.mengakses data penjualan buku.
"Yang diberikan ke penulis bia-
‘sanya. data versi’ penerbit, bukan -

‘Re-Code

hasil auditlembaga terpercaya. Di |
dalam kontrak tercantum, jika

terjadi perselisihan, penulis dapat
menunjuk auditor untuk meme- .

- riksa. Tetapi, penulis belum tentu

mampu membayar auditor profe-

-sional,” ujarnya,

‘Rhenald Kasali telah menulis
15 judul buku, di antaranya yang
mencsapai angka penjualan baik
adalah Change! €2005) ‘dan
Your Change DNA
(2007). Judul terakhir terjual se-

“kitar 30.000 eksemplar.

‘Sekjen Ikatan Penerbit Indo-

nesia. (Tkapi) ‘Wanti Syaifullah

mengatakan, hubungan penerbit
dan - penulis' umumnya didasari

rasa sa]mg percaya. Penerbit, de-

. ngan visi. jangka panjang, tidak

akan merugikan penulis karena
akan berpengaruh pada kerja

.sama di masa ‘depan. ONE)

Kompas, 15 November 2008




BULAN BAHASA (DEBAT)

e R S

Bangga Berbahasa I ndonesia
lewat Kompetisi Debat

.\ A encintai bahasa Indonesia seba-
M gai bahasa persatuan sebagai-
V< mana diikrarkan dalam Sum-.
pah Pemuda 28 Oktober 1928, bisa diwu-
judkan -dalam berbagai' bentuk. Setidak-
nya, itulah yang dilakukan Sekolah Peli-
ta Harapan (SPH) Lippo Karawaci, Ta-
ngerang, Banten. - S
. Sebagai salah satu wujud rasa nasio-
halisme dan kecintaan terhadap bahasa
Indonesia, sekolah internasional ini
menggelar Bulan Bahasa 2008 dengan te-
ma” Aku Bangga Berbahasa Indonesia”,
Dalam:Bulan Bahasa ‘kali ini; SPH meng- -
- gelar berbagai kegiatan yang berkaitan : |
-dengan apiesiasi bahasa Inidonesia.
. .Sebutlah, kompetisi de- .
“bat dalam bahasa Indone- | -
' sia tiigkat SMA, lomba ™
- menulis Karya sastra Indo- -
nesia, dan omba menulis
‘cerita pendek (cérpen). Se-.
laiir itu, SPH menggelar-pu-
* la musikalisasi puisi dan
monolog: Kegiatan tersebut -
berlangsung sejak Oktober -

- Untuk kommpetisf debat
. bahasa dalam bahasa Indo- :

- nesiadan monolog misal-= + .
 ya, digelar:Sabtu (25/10) lali: Kompetisi
;debat dalami bahdsa Indonesia diikuti -

"} oleh 15 tim dari SMA yang umumnya ber- .

taraf internasional atau minimal nasio-

' nal di Jakarta dan Tangerang, Banten.

.- " Para peserta kompetisi debat bahasa
Indonesia itu antara lain, Sekolah Me:
nengah Atas (SMA) Kristen Penabur,
SMA Insan, SMA Katolik Stella Maris,
Serang, SMA Ipeka, Sunter. Tuan ru-
mah sendiri, yakni SPH menampilkan

lima tim., .

Untuk babak penyisihan, telah dige-
lar Sabtu (25/10), sedangkan semifinal-
nhya digelar Sabtu (1/11), dan finalnya
Kamis (6/11). Para jurinya diambil dari
luar, antara lain wartawan senior dan '
mahasiswa program guru dari Universi-
tas Pelita Harapan (UPH). -

Kepala SPH, Daisy Hudono ketika '
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"

membuka secara resmi kompetisi debat
bahasa Indonesia tersebut, Sabtu (25/10)
mengatakan, sangat bangga dengan an-
tusiasme peserta yang datang dari ber-
‘bagai sekolah. Menurutnya, kompetisi
dan kegiatan lainnya dalam rangka Bu--

“lan Bahasa ini, merupakan_bukti kecin-

bahasa persatuan. .

Daisy berharap melalui Bulan Baha- .
sa‘tersebut; rasa nasionalisme dan ke- . :
‘banggaan terhadap bahasa Indonesia
makin kuat:Meskipun sebagian besar
siswa di sekolah bertaraf internasional

taan terhadap bahasa Indonesia sebagai

+ 1tu menguasai-bahasa asing, bahasa In- -
- donesia tetap mereka junjung tinggi.

“Saya senang, anak-
| anak saya dari beberapa
“*-sekolah, termasuk guru -
Pembimbingnya berparti-
.sipasi dalam kegiatan Bu-
lan Bahasa ini. Tidak pén- .
., ting juaranya, ‘tetapi se-
mangat kebersamaan inj
sangat bagus. Anda-anda
sendiri sudah menjadi pe-
menang, karena télah me-
wakili sekolah masing-
masm’,:,wM Da'jsy ’
) Hudono. .-~ - .~
Menurut Koordinator Bulan Bahasa,

 Pitaya Rahmadi, kegiatan ini memang
- merupakan upaya dari SPH wituk me- .

ningkatkan apresiasi bahasa dan sastra

‘Indonesia secara riil. Selama ini; anak-

anak-hanya belajar sastra bahasa Indo- -
nesia, tetapi bagaiinana penguasaan- -
dan apresiasinya, Bulan Bahasa inilah -
yang menjadi ajang wjiannya, _
*Lomba debat-ala SPH tersebut kata
salah seorang panitia, Rachel Ho, di-
adopsi dari bentuk debat Australia, Rep-
tuknya, setiap sesi satii tim mewakili

.pemerintah dan satu tjm lainnya berpe- -

ran sebagai oposisi.

Salah satu hal yang ditekankan da-
lam kompetisi débat ala SPH tersebut,
adalah ketaatan pada kaidah bahasa.

' Indénesia yang baik dan benar.
. [SP/Marselius Rombe Baan)]

Suaré Pembaruan, 4 November

2008
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. salkan Pemerintah Kabu-

HADIAH BAHASA

MAUDY KOESNAED|

Dari Bati

sampai

Bahasa

@ anggal 28 Oktober }alﬁ,' pei_iiaih-ﬁlm dan ﬁerﬁbawa o
acara- Maudy Koesnaedi (33) bersama sejumlah men-

teri dan tokoh masyarakat mendapat penghargaan -
'sebagai pengguna bahasa - e ;
“ Indonesia lisan yang = -
baik: Hadiah itu diserahkan- - (
Menteri Pendidikan Nasional
Bambang Sudibyo. : :
Selain berbahasa Indonesia de- | ]Eu}%iglﬁcggs;: ok
ngan baik, putri warga Cilimus, Ku- i (Kalau dalam
ningan, Jawa Barat, itu juga ikut - | soal batik ia me-
mempromosikan batik klasik Sun- nempatkan diri _
da, Cigugur, Kuningan. . . sebagai orang Sun-
“Sebagian desainer menilai, tren - da, maka berbeda bj-

batik yang berkembang sejak dua
tahun lalu mulai mengarah pada -
tenun ikat. Tetapi, untuk batik -
cigugur ini belum (terjadi),”
tuturnya, Kamis (6/11).
Namun, Maudy menye-

paten Kuningan tak ikut
mempromosikan batik
cigugur. “Wisatawan
yang datang umumnya
diarahkan ke Cirebon
untuk membeli batik.
Padahal, soal orisina-
litas *Sunda’-nya,

- Maudy menginginkan se-

- dan sejumlah petinggi

_kan mendukung finan-

* tetap optimistis, (WIN)

la ia bicara tentang
musik, tari, dan teater, -

buah pentas drama musik
Betawi guna menyambut -
HUT Kota Jakarta tahun
mendatang. .
“Gubernur, wali kota,

serta pengusaha mendu-
kung meski mereka be-
lum eksplisit menyata-

sialnya,” kata Maudy,

7 November 2008



MEMBAC A

FAKTA
Berjuang untuk

* Yudy Hartanto
~ Pendiri Rumah Baca Zhaffa

ALLAH sang pencipta melalui Kitab-Nya menganjurkan kita
untuk membaca. Arti membaca di sini sangat luas sekali. Ketika
kita dilahirkan, kita mencoba untuk membaca situasi baru di
dunia setelah merasakan alam rahim. Dengan membaca kita
akan'mengetahui apa yang ada di alam ini. ) LS

~ Kita tahu untuk membangun bangsa ini masyarakatnya
harus mau membaca. Jika kita mau menjadi bangsa yang bisa
- berkompetisi dengan bangsa lain, mau tidak mau harus ditem-
pilidengan membu- e e

akan membaca. FiNEE

“Membaca merupakan -
salah satu kebutuhan.
Namun, kalau ingin
membaca buku, ma-
jalah, surat kabar, atau
bahan bacaan lainnya, - R
‘masyarakat kita, teritama masyarakat yang jauh dari akses

- bacaan, sungguh sangat memprihatinkan. .

Yudy Hartanto, 31, seorang yang peduli terhadap kurangnya
akses bacaan gratis, pada 24 Agustus 2008.lalu menggagas
didirikannya sebuah taman bacaan gratis dengan nama Rumah
Ba(_IaZhaffa.- . % g I _ ;

Kata Zhaffa ini diambil dari nama putranya, Sekarang
dengan dukungan keluarga dan teman-temannya:di Karang

- Taruna Kelurahan Manggarai, masyarakat di wilayalinya dapat

- menikmati buku bacaan gratis. Masyarakat bisa membaca dan

meminjam buku tanpa dipungut biaya dengan terlebih dahulu

mendaftar menjadi anggota. )
Komunitas yang beralamat di Jalan Menara Air VII-No 43,

- Manggarai, Jakarta, ini memiliki beberapa relawan aktif yang
menjadi pengurus, termasuk Yudy dan Istrinya, Neli Siswanti,

* 28. Keanggotaan komunitas ini terbuka untuk umum dan
gratis. Siapa saja bisa bergabung di sini. Tidak memandang
kasta, usia, suku semua bisa bergabung, semua bisa berbagi
ilmus Mau jadi anggota, relawan, atau mau donasi diterima
di sini. Yang terpenting satu hal, yaitu demi kemajuan literasi
Indonesia.

»

Berburu buku

Penyediaan buku-buku bacaan awalnya merupakan koleksi
pribadi yang sudah lamadisimpannya. Karena, Yudy juga aktif
di Karang Taruna Manggarai, Yudy mengajak teman-temannya
untuk menyumbangkan buku-buku mereka dan juga meminta
mereka untuk menyebarkannya di lingkungan masing-masing.
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Yudy juga berburu bantuan buku-buku dengan bergabung di -
mailing list (milis) internet, selain berburu buku bekas jugadi-

‘Pasar Senen.

Kini, dengan berbagai kesuhtan yang dlhadapl, Rumah -
Baca Zhaffa ini'sudah menyediakan 700-an buku bacaan. Ada’

" buku cerita anak, buku sekolah, majalah, buku agama, umum,

dan beberapa VCD pendidikan. Sekarang Rumah Baca Zhaffa -

‘memiliki televisi dah DVD player yang merupakan hasil sum-
: bangan donatur. '

Sebagai tempat yang dlharapkan hdak sa]a menyedxakan :
 bahan bacaan gratis, Rumah Baca Zhaffa juga akan dijadikan -

sebagai pusat keglatan edukasi masyarakat. Semenjak berdiri
hirigga kini animo masyarakat terutama anak-anak, untu.k
datang ke Rurnah Baca Zhaffa cukup besar.

Masyarakat bisa membaca dan pirijam buku gratis: Anak-" '
anak bisa mengiknti kerajinan tangan mehpat kertas atai1 -

‘origami dan mengikuti lomba mewarnai. Anak-anak bisa
mendengarkan dongeng atau cetita fayorit mereka, serta.ada

juga pemutaran film edukasi, sepert1 film tentang perjalana.n .

para Nabi.

RumahBaca Zhaffa menyxasah kebosanan anak anak dengan :

- melakukan kegiatan wisata edukasi bagi yang rajin membaca

dan berkurijung, Rencananya juga akan dilakukan. pelauhan- -

pelatihan ekonomi produktif bagi masyarakat, seperti sablon

dan daur ulang sampah plastik. Beberapa kali Rumah Baca

Zhaffa ikut kegiatan kelusr; seperti melakukan kun)ungan

" ke museurn Bank Indonesia, buka puasa bersama 1001 Buku,
danjuganonton bmngﬁlm Laskar Pelarigi.‘Berusahalah untuk
tidak menjadi mariusia'yang L berhasil, tapi berusahalah untuk -

men)adl manusid yang: berguna (Albett Enstem)
' Dukung hak anai< terhadap akses bacaa,n grat1s'

Media In‘donésia.' 25 November 2008
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MEMBACA

GERAKAN MEMBACA

ENDAHNYA budaya membaca
yang disebabkan kurangnya
akses terhadap bahan bacaan

mengakibatkan kifa tidak men- -

galami budaya membaca’atati mériulis:

Adabanyak faktor yang membuat budaya -
membaca tidak begitu berkembang di

negeri ini. . ;
Hampir semua orang' sepakat bahwa
buku merupakan jendela dunia. Dunia

perbukuan Indonesia cukup berkembang .

terbukti setiap diadakan pesta buku atau
pameran buku, banyak penerbit menge-
luarkan buku-buku baru. Memang tidak
ada data yang pasti berapa jumlah buku
yang diterbitkan di Indonesia setiap
tahunnya. Tetapi bisa dikatakan juga
bahwa para penerbit dan toko bu ku besar
lebih banyak terkonsentrasi di kota besar,

terutama Pulau Jawa. Maka, penyebaran -

informasi melalui buku pun tidak merata.
Kalaupun ada yang menjangkau daerah
atau luar Jawa, harga buku sudah sangat
jauh melambung. =

Upaya pemerintah menganggap. per-
soalan budaya baca ini begitu penting,.
Ajakan untuk membudayakan membaca
ini hampir semua presiden melakukannya.
Dari mulai presiden pertama kita Soeka-
rno hingga presiden kita sekarang Soesilo
Bambang Yudhoyono.

Ada yang mencanangkan gerakan
Tahun Kunjungan Perpustakaan, Hari
Aksara Nasional atau Gerakan Membaca
Nasional serta Pemberdayaan Perpusta-
kaan. Meskipun begitu, budaya membaca
ini masih begitu sangat jauh dari yang

diharapkan.

. Gerakan membaca hanya menjadi
gerakan seremonial saja. Oleh karena itu
perlu ada upaya konkret yang dilakukan
untuk membudayakan baca di Indonesia.
Perpustakaan yang didirikan pemerintah
hanya menjangkau di tingkat pemerin-
tah daerah atau kabupaten saja. Belum
menyentuh lapisan masyarakat bawah.
Seharusnya pemerintah membuat perpus-
takaan hingga ke pelosok-pelosok negeri

jauh ke bawah.

. seperti halnya gerakan KB yang sampai

- Partisipasi masyarakat
Beberapa individu dan komunitas
masyarakat akhirnya merasa prihatin dan
terpanggil dengan susahnya masyarakat
terhadap akses bahan bacaan. .
Tumbuhlah sekarang yang dinamakan
taman bacaan-taman bacaan independen.
Menurut beberapa literatur, perkemban-
gan taman-bacaan mulai terlihat aktif
sekitar 2001. Dan pergerakannya dimulai
di Bandung dengan adanya Tobuicil; Toku
Buku Kecil, milik Tarlen Handayani.
Tobucil menggunakan sebagian penda-
patannya untuk mendanai taman bacaan
gratis. Taman bacaan ini juga melakukan
berbagai kegiatan-kegiatan aktivitas yang
mendukung kegiatan membaca, seperti
Klub baca atau juga klub menulis. Tokoh
inspirasi bagi kalangan taman bacaan
adalah Dauzan Farook dan ‘Mabulirnya’
(majalah dan buku bergilir). Keprihatinan
juga dirasakan sebuah komunitas yang
berawal dari milis 1001buku@yahoogroups.
Komunitas yang berdiri pada tahun 2002



i berkemgman mewujudkan harapan -

anak-anak terhadap ketersediaan bahari-
- bahan bacaan yang berkualitas.

- Meréka mengumpulkan buku-bukyu- -

dari individu-individu dan perusahaan- -
- perusahaan lalu mendistribusikan buku-

- buku tersebut ke berbagm taman bacaan, o

yang membutuhkan

Gola Gong, yang mermhkl nama ash Heri ..
Hendrayan Haris juga merupakan salah

. satu orang yang membantu perkembangan -

* budaya baca di Indonesia. Di tempat ting- ..
galnya di Banten, dia mendirikan Rumah
Dunia. Sebuah wadah interaksi sosial bagi

. wargaBanten. Tempatberkumpulnyapara.

penulis-penulis muda kreatif.

Walau pergerakan mereka mformal N

tidak: seperti perpustakaan pemerintah, .
kontribusi taman bacaan yang ada di
. masyarakat sangat besar terhadap tum-
- buhnya Kesadaran pentingnya membaca,
' ]adxkan rumahmu sekolah bagi anakmu! :

j ‘mlweekend@medlamdonesla com

Media Indohesia,

23 November 2008
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Menteri Pertumbuhan Minat Baca

bermutu dan menank. Buatbrosug iklan, ..:

Yudy Hartanto -
"'Pendiri Rumah Baca Zhaffa -

'I'ERSii‘DIANYA perpus'takaan-perpuStaf- ;
kaan gratis menjadi prioritas saya. Akan - . :.

saya dirikan perpustakaan dari Sabang -
sampai Merauke, dari kota besar hingga
.kota kecil, sampai masuk ke pelosok-
pelosok kampung. . v

Pemberantasan buta huruf menjadi hal
yang paling utama. Akan dibuat suatu .

. gerakan ‘bersama pemberantasan-buta

huruf, sama seperti halnya pemilu yang
bisa berjalan di seluruh negeri ini secara-
serentak. . - . :

" Di setiap perempatan jalan, ha[téhaltg,

ﬁasar, atau di kendaraan umum, seperh ’
bus dan kereta dibuatkan taman bacaan
mini’ gratis sehingga akan mudah bagi -

1
4

g

i

“afau poster yang menarik minat orang. -
I ‘untuk membeli bukuy, Perpustakaanharus

. mengikuti perkembangan, buku-buku " -
harus beragam, mempunyai kelengkapan

perpustakaan onlime. = .
‘Gedung perpustakaan harus menarik,

 jangan kalah dengan mal supaya banyak-

-masyarakat yang datang berkunjung. Ke- :
. Mampuan pengelola perpustakaan juga
‘harus ditingkatkan dan profesional, "

+ “Kebijakan lain yang juga harus dilaku-
. kan adalah menggandeng televisi untuk
membuat cerita yang menumbuhkan -

tasyarakat memperoleh akses bacaan. *

Dengan begitu budaya baca akan timbil -

secara sendiri. Budaya baca akan menjadi - -

gaya hidup. Jadi, ketika masyarakat ber- -

belanja, minimal terselip satu buah bukut
baru dalam keranjang belanjanya. -
Saya tidak akan mengenakan pajak

yang tinggi kepada para penerbit. Saya,

undang. para penerbit; perpustakaan .
~daerah, dan taman-timan bacaan untuk .
bersinergi’ dalam upaya ‘membangun

hangsa ini dengan buku. Penerbit di-
haﬁ‘?kan menerbitkan bgku-buquang.

[t literasi. (M-3) -

'-arti pentingnya membaca, Kelu

minat membaca'serta menayangkan kisah -

“uiksés orang-orarig yang berhasil Karena. .

mémbaca. - - .

untuk memberikan pengertian tentang

Padatingkat masyarakat dilakukan ker- .
f--jasa:ngdengaﬁpengurusepe;ighmswa:ga. .
- -dan dengan'pemuka-pemuka agama ;

arga harus :

didorong urituk memilih buky’ sebagai -

stiatu kebutuhan hidup guna mengasah

* ' intelektualitas kita. -

!

* Pada tatanan sekolalﬁ‘,i guru dlharapkan !
- dapat memberikan tuntunan pengajaran

arti penitingnya membaca. Siswa diberi -.

- kebebasan: membaca banyak referensi. .
- Semoga bangsa ini jadi besar karena -

kemampuan membaca wargariya. Salam
S - A

Media Indonesia,; 23 November 2008
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INSENTIF PENELITIAN
Tunjangan Profesor

Diusulkan Naik 10 Kali Lipat -

JAKARTA, KOMPAS — Tun-
.jangan peneliti berdasarkan usul+

an yang digjukan Kepala Lem-
baga Iimu Pengetahuan Iridone- .
Keuangan na-

sia képada Menteri
ik 10 kali lebih..

Untuk Peneliti Pertama. dari

"Rp 350.000. akan naik -menjadi

Rp § juta. Adapun Peneliti Muda -

dan Madya masing-maging men-

jadi Rp 85 juta dan Rp 12 juta. .

Peneliti Utama atau Profesor Ri-
set dari yang semila Rp 14 juta
diusulkan'naik menjadi Rp
atau naik 10 kali lipat. :
Dijelaskan Wakil Kepala LIPI

. Lukman Hakim, Jumat ym);
kenaikan tunjangan peneliti ini

 diajukan berdasarkan Peraturan.

 Presiden Nomor 30 Tahun' 2007
* yang miulai berlaku per I Januari
- 2009~ . -
' Ditegaskan Presiden -
Kepedulian pemerintah pada
kesejahteraan peneliti, ujar Men-

teri Negara Riset ‘dan Teknologi -

Kusmayanto Kadiman, dikemu-
kakan Presiden RI pada Hari Ke-
bangkitan - Teknologi ‘Nasional

Agustus lalu di Istana Negara.'

. Ketika itu. Presiden ‘mengatakan

14juta

Riset =~

" telah - memerintahkan' Menkey,
-Menteri Negara Peridays
Aparatur Negara, Menteri Negara
Riset dan Teknologi, serta Men--
teri Pendidikan Nasional untuk .
. merealisasikannya; Selain itu,pa- -
da pidato di Sidang. Paripurna
-DPR, Jumat (15/8), Presiden juga
menyebutkan pentingnya meng-
ikkan kesejahteraan peneliti. - ’
- -Lukman mengatakan, pada ta-
.hut1-1983 tunjangan Ahli Peneliti
Utama (APU) . sebesar Rp
900000, dua kali lipat tunjangan
pejabat Eselon I Namun kini,
tunjangan APU hanya naik jadi
Rp 14 juta, sedangkan Eselon I
- telah menjadi Rp 5,5 juta. Kondisi
ini rendorong peneliti menjalani
pekerjaan sampingan untuk me-
- ‘menuhi " kebutuhan hidup, dan
tidak ‘sedikit yang keluar.-atau
bekerja di perusahaan swasta. .
.. Dorongan peneliti untuk be-
kerja di- luar negeri juga kian
besar, terutama di-Malaysia dan
Singapura, yang menjanjikan fa-
.-silitas risét dan gaji yang besar. Di
Malaysia, tunjangan peneliti per-
* tama senilai Rp 8 juta per bulan.
Di Pakistan, gaji peneliti bebera--
- pakali lipat gaji menteri. (YUN)
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CERITA RAKYAT KAMBOJA

Kedaulatan Rakyat, 14 November 2008
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CERITA RAKYAT SULAWEST

FUN Wl'l'l-l ENGLIS!‘I

Samba Pana

w1y

Folklore from West Sulawes1

long time ago in Mandar, West .
Sulawesx, vaed a beautlful girl
' “hamed Sambq Parfa. She lived
w1th her younger.sqter inahut.

Their hut was in the jungle. They bothlived .
alone. Their parents had died. Samba Paria
loved her younger sister very much. They
always helped each other.
- One night they had a dinner. S

afe lost m the ]ungie We are hunhhg
here,” said one man. : :
Samba Paria then open

house, he was amazed by Samba’ Paria’ s”
beauty He never saw a Beautlful ;

éver he had a bad p[an He W :
kidnap Samba’ Paria and brought her to.
the palace. He was thmkmg and Enally
‘hehad anidea., .

. “Iwant to drink water, from the waterfall ¥

- And I want your sister to goto the waterfall'
: and bring me the'water,” said the King.
Ina hutry, the sister went to the waterfall.
R1ght after she left, the king immediately
asked the soldiers to take Samba’ Paria. She
tried to release herself. Bt it was useless.
‘The soldlers were too strong. She knew

y to the palace. . Pl :
Later, the younger s:ster arnved at .
- home She ‘'was so confused No orie wasat - |

she’ could ngt escape, 50, she‘ 1 b_bed some
leaves and put them one by one on the way

home“

Woa 8kt e O 1Y .
ing and screammg her sister’s name. Sud-

denly she saw some leaves on the ground.

She followed the leaves and flnally she
arrived in the’ palace.

“Kakak Samba’, are you there? If you are
in the palace, please show me yourself in the

|
i
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window,” asked the sister.

The king heard that. Actually Samba ‘

g Pana was locked in the room and she could

ot show herself because the room did not
“have any windows. The king wanted the

sister to think that Samba’ Paria did not
want to see her anymore. So he put acatin
the window. | i

: not want to see her anymore. 'So she went

—,-\home crying. T
" Samba’ Paria was also sad. The kmg

1or:ked in the room. She was always
thmkmg about her younger sister.
She knew her sister needed her very
- much. Samba’ Paria prayed to God.
§ She asked God to help her escape from
e the palace
- - God heard her prayer. In one night, she
' ‘was able to escape! She ran very fast and
ﬁnaﬂy she arrived at home.

" The two girls hugged each other. They

" were ¢rying. This time they cried because
“they were very happy. Samba’ Paria knew
 the king would follow her. So the two girls
set a trap. She prepared some chilies and

the water to king's face.

1rt Pam He fell and his head hit a big stone;
' He died instantly. Since then Samba’ Paria
 lived peacefully with her younger sister.

Media Indonesia, 16 November 2008

" The sister was surpnsed to seea Cat in the_\
g -‘wmdow ‘She- thought her olcler sister did

“asked her to marry him. But she did
* not want to. Days and mghts she was

later she was gnndmg them Finally, she |
mixed it with water She wanted to throw |

T Aretit worked] ARd PR fhe Jifia ar |
1+.rived at their home, Samba’ Pana thréew the; ‘
~ ‘water to the kmg’s face. The kmg sscreamed
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CERTTA RAKYAT SUMATRA BARAT (PADANG)

g Her. »father ha‘d passed away' :
whenSampuragawas ababy. Sampuraga and his’
motherhved,mahut 'I'hey were poor. Sampuraga" :

’ workedl in his éhbpfs rice fiéld: Whien they -
" SHvests eléhbor gave some money to

ﬁ&nﬁ‘to loselué only i duld B
But Sampuraga prbn‘used L
that he would 80 home

1 Sampdréga could be a great merchant hke'l"um
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Sampuragas motherv A

Sampuraga tor marry' hls daughter Sampuraga
agreed;A»fterall he fell in love w1th her The

Kifis! 'hh ut the great party and the .mer- :
4 ey sa1d Sampuraga '

ut Sampuraga s weddmg party 4
““finally arrived. in- his ‘home--
v . town, Padang Bolak The

Hls mother Wés‘a'ﬁng She iwas \very»sad}She .
: knew Sampuraga had: already forgotten her: She
: 'ed ané’a"léd She prayed to God to punish hlm.

Medie Indonesis, 9 November 2008
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DONGENG
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" adalah banyaknya asus-kasus korugs:,

Kolusi, dan nepotisme.:
Mungkinkah Kondisi saat ini merupaka.n

efek dari dongeng si kancil yang sering | T
mencuri mentimun yang ts terkenal dan populer

itu? Atau- mungk.mkah antara dongeng dan

pemahaman agama masyarakat Indonesia tak ‘|

berkorelasi sama sekali dengan rea
budaya. kita? Pertanyaan pertanyaa
terasa relevan jika kita kaltkan dengan’
riset McClelland tersebut.

: Edl.[ teringat ayat Alquran yang menye-
butkan ketika manusia dilahirkan ke muka
bumi, dia tidak mengetahui sesuatu. Barulah
kémudlar; secara bertahap Tuhan memberikan

S

'sa:arla berkomumkam Ak
= Secara mtrmmk ke ‘

* an pertama manusia
! yang diberikan Tuhan, dengan sarana yang

benar adalah pendengaran.
- Dengan demikian, pendengaran merupa-
' kan media belajar paling penting, terutama

Lyl ley

¥
/ kepada siapa
yang mgln kehldupannya selamat di dunia
‘dan akhirat. Dalam bahasa Quran, a1'~aq:ba atau
pela]aran ke belakang dengantara belajar dari

.f kesalahan umat-umat terdahulu merupakan

ungkapan agar umat Isla;n lal;_x mau bela]ar

- |*%a Rasul Muhammad ]uga adalah seora.ng
1 itz baik.

nda.kxg;ah

.g adggu untu.k berprestas baéé'lmiana"

singgung itu sangat mungkin terjadi
a dongeng atau cerita merupakan salah

. kita pendengaran (sama), penghhatan;{abs!mr),‘ _
dan hah (afidah) untuk d1gunakan sebagal_;.

-‘_ W ::-: ;

puan mendengar .

digunakan untik dan agar kita dapat men- :
cerna sebuah cerita atau kxsah secara baik dan

dalam.menuttukan klsa.h, centa aatau dongeng
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. ;»p ndidikan. luta dapat. mem; ertunbangkan
s kgmampuanmendorggédg(slorytellihgskxlls)

i 'baga.lsalahsatu syarat kélulusan:
uk:renj , ¢




DRAMA TNDONESIA-ESAI

Koran Tempo,

18 November 2008

< serta pehbatan
,bﬁat' ‘Persembahan
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DRAMA INDONESIA-SEJARAH DAN KRITIK

Bukan Teater
Kampus Blasa

AneToursmo ; I b By

: MENYUT RADARAI teatdr itu sama seperh memb k|
~ tanahliat menjadi keramik. Si perajin harus memxku‘kan' :
£ masak’masak apa yang ingin dabuatnya untuk kemudlan ‘

pentas di Iuar wnlayah UL Namun semng dengan ber-
]alannya waktu, warga Teater Ul tidak dapat membo-
i demzca dl UI juga: ha.rus,

Pementasan '
_ yang dxlakuka_n :
‘biasanya meru-
; pakan baglan darl
-} rangkaian suatu
4 ‘acarayang dladakan
~sendiriatau undangan
) dan_ komumtas atau

A " S Teater UI sebagal ba an"
o dan ac.‘aranya Karena bEgn:u )
: @i) besarnya kemgman setiap |
anggota untuk terus aktif
berkarya, terkadang mereka
dlhadapkan pada lebih dari satu jadwal pementasan pada :
waktu yang hampir bersamaan.

_ Anggota Teater UIiamnya’kemudlan membagl peran.
membantu sang sutradara terpilih dalam hal penataan
peran, bldang artlstlk (setting, ropértl Kostum, make-up),
sampai hal keorganlsas1 1-seperti p rmmpm produk51

. dan dana usaha. Dalam me: bga

; sanya d d11a~
4 ku}can ggsfmg terleblh d truh an ota
7 t me ”Edlla peran y §§

HirRd

_lama dalam durua tea
beberapa anggota Tcater
. kelompok teater laln A
kelompok teater lain yan ik



T

!Juka kesempatan bagi seniman lain. untuk bekerja sama
~dalam sebuah pementasdn. ;
' Perekrutan anggota baru berarti regenera31 bagl Teat)%r
UL Dalam proses. perekmtan pun, seorang sutradara
memamkan peran‘yang sangat. penﬁngh ar
anggota baru Teater Ul sec i an'akan s tze;_p'

l  gaimana unit-unit keglatan ma 1
- Universitas Indones1a, Teate

“Meski s:fatnya ha.n
tidak menganggap re

" nerasiyang baﬂc 1é
"ihuwnﬁ”gbmkﬁm
“bali-ditunjuk dan dipe
'pertunlukan yang sederh

ng ut:'adarakeni4\
'Jldatu sebuah

Media Indonesia, 2 November 2008



DRAMA INDONESIA-SEJARAH DAN EKRITIK

Amanda’Stevi i
Fof g1 : © ‘pada 1985, The Color Purple berkisah
IKA ada yang bertanya teater itu_ -Celie, seorang peremipuan kiilit hitam
i Vi lah o ARSI SR o O yé‘ti‘igkec‘eria{ R b

1| |%¢a\5\-;:~41 Ao it Sttt T S T T Y
apa, banyak jawaban yang akan

dalai bentuk lako
 Bagi Teater UI, {
Jwanan.
- Sastrad .
 sebuttampaknya berbeda
- tamemiliki hubungan-
~ bungan itu teruta

di sekelilingnya. § A
Salah satu karya sastra lama yang
memuat unsur peflawanan adalah |
Max Havelaar karya Multatuli atau
Eduard Douwes Dekker, seorang pria :
-berdarah Belanda. Max Havelaar atau

Teater adalah seni artistik. Teat
délahtém Y

 perlawanan, D

Lelang Kopi Maskapai Dagang Belanda

berkisah Max Havelaar, seorang idea- -
lis yang sempat menjadi.asisten resi- .

den di Lebak. Novel tersebut begitu fe-
nomenal sehingga mengguncang du-
nig gaainah 8L T

g

. MaxHavelaat pun membangunkan’

anusia dan beberapa

: tahun ke:_rfi‘udilan menjadi alasan bagi
- Kaum terpelajar Indonesia,

satunya toko}vrp“eg era  Agus Salin
ﬁéﬁﬁ?ﬁﬁﬁg melawan

Saya,teringé't's_elbua}'l_karya:.!aiq‘yépg.
juga mengusung tema perlawanan.

Novel itu berjudul Fhe Color Purple

yang ditulis Alice Walker, seorang akti- -

Bt

~muncul: Teater adalah seni peran. - -

|

lain yang menjadi sarana perlawanan
rakyat terhadap isu-isu sosial, politik, .

- budaya, maupun ekonomi yang ada.

Seperti yang disajikan dalam salah
satu adegan dalam pementasan Kola-
borasi lima unit Kegiatan mahasiswa

bidang seni Universitas Indonesia
|- yang berjudul Daun Kering di Titik Api-.
-, yang diselenggarakan di Gedung Ke-.

|- -senian Jakarta pada.2007. Pada adegan.

o

vis perempuan pada 1982: Novel pe—i'-»‘,

menang Pulitzer untuk karya fiksi dan -

penghargaan buku nasional (kedu_a-"":‘
- _nyapada 1983) tersebut telah diangkat

‘Ini’bukan Kuning «di Punggungnya’
‘berdiri membelakangi penonton dan
asyik berdemo, ;- "« UL Ak
 Naskah Iain;)ya.ﬁgf;b'erhada“-p‘er_‘la-‘.
wanan, tapi bukan satire;yang baru-

“baru ini.dibawakan; Teater UL adalah
-naskah adaptasi berjudul Perenpuan di -

Pérsimparigan Abad. Q.Pémenta'san\yang ;

ditulis dan disutradarai Asep Sambo
dja tersebut merupakan geliat ketidak-

ke layar lebar olé};'?j}gven Spielberg |

in The Colour Purple. |
ntoh baik karyasas-
erl €éski begitu, perla-
- Wanan dengan sastra sebagai media |
tidak hanya dituangkan melalui tulis- -
an. Teater merupakan media populer-

atire, sekelompok orang yang menge-: |
‘meja bertuliskan, ‘Sumpah!L |

nyamanan:sang sutradara mengenai

‘perempuan-perempuan yang dituduh
sebagai Gerwani pascaperistiwa

berdarah Gerakan 30 September 1965.

Pertunjukan-pertunjukan Teater UI
merupakan bentuk keinginan untuk
melawan. Karya sastra, khususnya tea-
ter, telah menjadi media pilihan yang
digunakan Teater Ul dengan penuh

R

dan berpendapat,

r-‘kgsadgran,:_"sehaé;ir- sarana mélawan
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1»

i Gustave Flaubért menggambarkan
i-der fluan -

Media Indo‘nesi‘a, 2 N'ove"m'ﬁie:" 2008
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~ Februari 2005, Sebelumnya, Teater UT

-~ ber 2008 nanti Teater '{.H akan meng

DRAMA INDONESIA-SEJARAH DAN KRITIK

Tidak Mad o
Matl SUI‘I (Lagl)

m

'-SETELAI-I seklan lama mati sur:,

Teater UI berdiri kembali pada 14

pernah ada dah berjaya di era 90-an,

: tapl vakum sejak era reformasi. -

- Dari sekian banyak komumtas teater

" d1 Universitas. Indonesna, Teater Ul |
.adalah satu-satunya kelompok teater |
yang secara resmi berada di bawah 140 4
naungan Rektorat UL Komunitas itu | . Ul Teater Ul akan selalu belajar dan

. diprakarsai Alfian Siaglan, As

%bmia d%n warii}
ARt 19'%1‘ $
tegas; siapa pun darl %aku a
pun di Ul bisa dengan bebas berg
bung ‘Perekrutan resmi dilakukan
setiap satu tahun sekali pada acara

orientasi kegiatan kampus di awal ta-

‘hun ajaran baru. Meski begitu, anggota L
baru dlpers:lakan untuk bergabung- i

i

kapan pun.”
Di bawah binaan Asep ASambodJa

ik Pe émtasan d1ge ar
ka opénhouse Teater UL, penya

anggota baru, sekallgus a]ang reuni’ | |
anggota lama, terutama para alumm [l

Jika Tuhan meng:zmkan, padaDes

dakan- pernentasan tunggal _be
borasi’ dengan Teater Artlstlk--—darl

Singapura. i

Selama ini, dalam setxap pertun-
jukan, Teater UI tidak terikat’ pada
aliran apa pun. Dalam Teater Ul semua

berkumpul untuk belajar sesuatu yang -
baru. Dengan pengalaman dan'penge-
tahuannya masing-masing, mereka '

saling membagi llmu ]uga sahng mem-
bimbing.

Belajar, berlatili, dan berkarya untuk
mengabdi adalah visi dan misi Teater

berlatih untuk terus menghasilkan
karya terbaik, sebagai bentuk pengab-
dian terhadap seni teater

Je;*ak Pi,ﬁii’is Taier UI

Media Indonesia,2 November 2008
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- FIKSI TIMU®

BENTUK novel The Last: Wmd
Gtraffe yang sepertx kamus bi
jadi: satu-satunya di dunia, Seuap
halaman d1bag1 menjadi dua leoni' 2
 Peter Zilahy, si penulis, mengambil -
.bentuk: buku pela]aran membaca
anak-anak ‘Hongaria, ber]udul i
Ablak-Zsiraff. Ablak itu jendela, dan-
Zsiraff jerapah. Seekor jerapah d
]endela7 “Hewan yang tidak bias
. klta temu.l sehan-han Dla di ]én

nya? Terserah bagaun
; memaknal R e
Satu lagl yangumk format bu :

Media Indonesia; 1 November 2008
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FIKSI ILMU

itk bentuk |- - .z_%_ﬁ.a:s ,
wm_um_ummws dan’s Bm:mm w..& kel @53& A wmcmnm—um Bm&mmaoww mengategori
EEA&S u§~ szm:& is HoBmef kata- - nvﬁ‘mmvmmm_ thultitalenta _Samzm.mﬂwg%m




e

ff}énuiis buku, tapi juga seniman, foto- -

grafer, dan’penyair. Beberapa bahkan
menyebut Peter uncategorisable. Mungkm
Karéna kendakblasaan yang dxakumya
-~ Kebebasan Peter terwujud dalamturah- !
“an] pemlkn'an yang dia sebut karya seni.
Novel The Last Wmdew Giraffe mengambﬂ
bentuk umum sebuah kamus Ada daftar
huruf daftar kata yang dlartlkan, dan
deskr:psx tentang kata-Kata-itu. “Ini me-
i mang novel-yang berbentuk kamus,” ujar-
nya tentang . 5t Window Gzrqﬁe yang

-:'\jdemonstras tapi b;s mengamhl-
: kesehanan dan pergaul'

Kebebasan
: Saat Peter berlqsah tentang h1dup dalam

’kata kata saya Bia.rkan m‘ang lain meng

kannya dalam tafsuannya sendiri.”
Itu berarti: jika Peter meng15ahka

tang xbunya beium tentu‘hanya ter

11

. ’itu'niékn

Peter Berlatar Belakang rhasa diktator :
dilaluinya;, dia yakin seseorang tidak bq\
perintah dari orang lain. Isi novel Pet
meski terbagi dalam  bagian ab;ad ber
_.merupakan Keseluruhan utuh: (M-1) -

i Agung Kendatl ia s sendln mengakw -atau 1eb1h

DARTjudul yang tertera dalam sampul buku-
.nya, sa:)gat < bahwa tokoh utama dalam

tor, tetap:,-. engén menggunakan kacamata
yang berbeda. Ya, demikianlah gaya berpikir

setelah ampul luar bxasanya diisi
dengan halaman judul, dalam sebagaimana
i ”lﬁm'yang sering kita temui. Uniknya,
“komentar istri dan anaknya itu ia buat dalam

T



F'ntuk dlalog seMgga sangat mudah dlterna

Medis Ind_onesié._,‘I .govémber 2008
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HADIAH SASTRA

PENGHARGAAN

Khatulisti

JAKARTA, KOMPAS ~ No
lis Ayu Utami meraih pengharg L
| an Khatulistiwa Literary Award

Karya terbaru dari penulis pe-
.rempuan, yang sebelumnya me-
nerbitkan novel Saman dan: La-
rung, ini dianggap turut mengem-
bangkan kehidupan sastra di Ta-
nah Air dengan basis penelitian
yvang kuat. : g
Penghargaan Khatulistiwa un-
tuk kategori puisi diberikan ke-
‘pada Nirwan Dewanto dengan
antologi puisinya, Jantung Lebah
Ratu. Wa Ode Wulan Ratna mem-
peroleh penghargaan untuk ka-
| tegori Penulis Muda Berbakat
| melalui kumpulan cerpen Cari
| Aku di Canti. 8 TR
Penghargaan’ diumumkan di
Atrium Plaza Senayan Jakarta,
- Kamis "(13/11) - malam. Masing-
masing pemenang prosa dan pu-
isi -memperoleh’ hadiah uang
Rp 100 juta, sedangkan kategori
penulis muda mendapat Rp 25
Jjuta. Richard Oh;' salah seorang
penggagas - Sastra Khat'lﬂjs_tiwg,

| tahun 2008 kategori prosa lewat ~memberi apres
‘novel terbarunya, Bilangan Fu. - r

mengungkapkan, - penghargaan
-ini tak hanya memberikan du-

i tak hanya memberikan
- “kungan hagi penulis, tetapi juga

»

_pada kerja ke-

. Tas dan prestasi dalam dunia sas-
- tradi Tanah i 100 k5

- Bilangan Fu Ji gung','i-'.efiah‘

Ratu, dan Cart Aku di Cant; ter-
. pilih setelah melewati proses se-
“leksi | dari tiga tahap' penjurian
dengan koordinato Bagus Tak-

win. Penjurian terakhir dilakukan

tim yang terdiri dari Budi Darma,
-Hamsad Rangkuti, Seno Gumira

' Ajidarma, Remy Sylado, dan Lin-

- da Christani. Karya yang dinilai
mencakup karya yang terbit sejak
Juli 2007 hingga Juni 2008, -

enurut . Hamsad ' Rangkuti,

‘Bilangan Fu dan-Jantung Lebah

- Ratu mewakili spirit sastra yang

serius ‘dan matang, “Di tengah
. kemunculan banyak penulis sas-
T e cendiling gemar
bermain akro

© yang terpenting dalam sastra itu

tetaplah gagasan yang bernas, se- -
asa,” ka-

~lain’ Juga ‘sublimasi’ bah

£

Kompas, 15 November 2008

wobat kata-kata, dua A
karya itu ‘menunjukkan bahwa
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‘HADIAH SASTRA

“Bllangan Flu” Raih Penghargaan

{JAKARTA] Penuhs hadlah sebesar Rp 100 juta. sar Rp 100 Juta Jantung
Ayu Utami kembali mera- Dalam ‘ajang KLA 2008; Lebah Ratu karya Nirwan
ih penghargaan Kali ini muncul sebagal nomme
g111ran novel leang n :

tulistiwa therary A ;
(KLA) 2008 untuk kategori. Z_hasza Meagie
fiksi. Berita' membahagia- ... Untu kategorl pulsl
Jkan bagi paraih penghar- Ni
gaan dari dalam dan luar’ b
negeri itu dlumumkanrdr' _
Atrium Plaza Senay.
karta, Kamls (13/1 ) ma—"
lam

Jelang Tidur).
- Dalam pldato smgkat-

- KLA" yang kedelapan kali-

Ganjamn atas penghar— i 3) itu juga berhak kan keyakinannya betapa
gaan KLA bagx Ayu"lalah""- ne atk al : penghargaan terhadap pa-

} ~ ra penulis merupakan sua-
‘atulistiwa L\r . tukeharusan. =~ :
p““ﬂhafﬁnan Santry Yhal\:zr\ ?ar) sﬂ*{ ﬁ\r\rﬂ AcH TRLLS Untuk kathor‘l penulls

pemenahg. Wa Ode menyi-

Suara Pembaruan, 14 November 2008

menylsﬂlkan Ol_ca Ru.smml}

a- y
)- Wendoko (Sajak- Sajak Men— :

ya, penggagas; KLA, '|
ichard Oh- mengatakan,r i
.penghargaan tahunan-

wa Instxmt Telmélogl _ 3 nya itu semakin menguat- |

muda, panitia seleksi me-
~ milih Wa-Ode Wulan Rat--
" na lewat kumpulan cerpen.
yang terangkum dalam-
Cari Aku di Canti sebagai.

sihkan Stenley Dirgaprad- -
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HADIAH SASTRA

| NAMLE

tralia kelahiran Vietnam ber-
hasil memenangi penghargaan
Dylan Thomas atas kumpulan

 cerita pendeknya berjudul The Boaf. -

- dengan mata yang jernik, Kecerdasan’ '

Ketua panel juri Peter _F]_o‘rence i .
menyebut Nam Le, pemenang peng-"

hargaan itu, sebagai seseorang yang'
pantas menerima’ anugerah untuk
para penulis berba

30 tahun tersebut,

The-Boat adalah;bl'l‘ku,‘lé_l_i'ﬁphlan @ |
cerita pendek (cerpen) ‘perdana yang
ditulis Nam Le. Meski niovel ‘it Jahir | |

dari seorang penulis pemula, The Boat
sukses mendulang pujian dari para

Pengamat sastra. Tak terkécuali M-
chiko Kakutani dari surat ‘k‘a‘ba‘r Thé )
New York Times yang terkenal dengan. 3

kritik-kritik pedasnya,

“Tuan Le tidak hanya menulis de- |
Ngan penguasaan dan pertimbangan
yang jarang dimiliki bahkan ‘oleh
‘ ! | banyak autobiografi yang tersirat atau
diterima. Bagaimana kita membaca:

kalangan penulis veteran. Tetapi dia
juga menampilkan kemampuan intui-'

tif dan insting untik menyampaikan

semua konflik psikologi yang dialami

manusia ketika mereka menemukarn -
harapan dan ambisi berbén{-ui‘éhde%_f' '
ngan keluarga atau kekejaman fakta

sejarah,” tulis Kakutani.
“Nam (Le) menangkap latarbelakang
dan kondisi pribadinya serta orang lain

‘muda ‘Aus-

kat-di bawah tisia .
s h '\"

~panel (juri hadiah Dylan Thb'mais),

| fenomenal,” tambah Florence.
The Boat memuat tujuh cerpen karya

(o p
o
g
- 0]
T
&
=2
]
5
aq
g
-

PN

S ER
, Iran, hingga'di

- beberapa hari menjelang dijatukannya <
“bom albi AS. 0o T AT

Dua dari tujuh cerpen ter :
Love and Honor and Pity and Pride and
Compassion.and Sacrifice dart The Boat
terinspirasi dari kehi

se ot g’ penuhs muda herdérﬁhfv'i,e"t-
ernama Nam yang meninggalkan

‘Melbourne, Australia, untuk mengejar

 pekerjaannya sebagai. pengacara di

. “Salah satu ambisi utama dari cerita
itu adalah kehendak untuk memainkan
-idelyang kuanggap autentik. Seberapa

Sesuatu dengan cara yang berbeda jika
kita tahu (cerita) ini diambil dari kehi-
dupan sang penulis,” kata Le tentang
\ ‘Love and Honor... dalam Wwawancaranya

dengan The New York Times. :

“Wsac.. s HESiimbag inspirasi
~ Sedangkan Thé Boat, cerpen yang

 yang _‘_térfok&us‘, dan penggunaan kata- '
"1 -_kata yang menakjubkan. Dia, menurut.

a o ) ? ta-(
hgen d R e

cita-citanya menjadi penulis dovel. 5 '

‘adalah sebuah bakat kesusastraan yang.

o1

e

'."‘ kS Y S
ebut;yaita

dupan pribadi

i
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1 yahg sama,»saya permya bahwa hdak»_
adayangSe ifiksi yang pii
S .
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HADIAH SASTRA

HAMSAD RANGKUTI ~ 7 "

'Pen_gh_aréaan Sastra

' Kenangan dari Thailand belum sempat

ditulis, sastrawan Hamsad Rangkuti -

{(65) kembali mendapat penghargaan
sastra. “Hanya Nobel Sastra yang belum
Abang dapatkan,” kata Hamsad yang biasa
dipanggil Abang berkelakar.

- Pada Kongres IX Bahasa Indonesia, pekan
' laly, ia—lewat kumpulan cerpen Bibir dalam

| Pispot— meraih Penghargaan Kesastraan

Pusat Bahasa. Sebelumnya, 30 September

- 2008, ia mendapat penghargaan sastra SEA - ;

“Write Award dari Raja Thailand.
' . Kumpulan - cerpen Bibir dalam’ Pispot
- (2003) sebelumnya " juga’ mendapatkan
penghargaan Khatulistiwa Literary’ Award,
yang ‘menghantarkan Abang dan istri,

Nurwindasari, berkeliling London, Inggris, ..
serta mengikuti-Pertemuan Penulis Dunia *

~dan London Book Fair pada 2004
Memang punya ide menulis cerpen ber-
- latar Thailand? ok ot
'Si Abang -bercerita, “Ada “satu' peman-
dangan dari meja makan'kami di tepi sungai.
Eceng gondok hanyut setiap karii makan,
Saya pikir, lama-lama ecengg'gondok itu bisa,

Ini pasti rekayasa”

Hamsad ditemani istri dan puatfanya, Ang-

gi -Mauli, lalu berperahir ‘untuk 'mencari -
tahu. Ternyata, eceng gondok iti memang |
dihanyutkan, lalu dikumpulkan kembali, bet

gitu berulang-ulang. Rupanya, eténg gondok
menjadi penghias surigai untulk ‘dipandang’
para turis di‘hotel./(NAL) /iy ‘

Kompas, 6 November 2008



POJOK PENULIS

‘ di Iakarta (13/ 11) Lewa
berjudul Cari Akit di Canti,

arlyf dan Dessy Yasmita
ing Club). Juga Windry Ra-
madhina (Orange), Tka Natasya
(A Very Happy Wedding), Aulya

‘Elyasa (Enthirea), Astari Nur, .
Alina (The Scrapbook), serta Calvin

-+ Michael (Juksta Posisi).

begi t}x ja ,adlsapa, men)nsd'tkan
il .nqmme penuhs muda

HADIAH SASTRA

Dengan menyandang gelar :
_.tersebut, Waulan berhak membawa .
~ pulang hadiah uang tunai sebesar
-~ Rp25juta dari para sponsor, “Saya
. 'sangat senang. Saya enggak men-

: duga,” tuturnya kepada Media
Indonesia sesaat setelah r menenma :

penghargaan

Ia menambahkan, Cari Ak i
- Canti merupakan, buku cerpen '
‘pertama yang ia tulis seorang
diri. Sebelumnya, perempuan
kelahiran 23 Agustus 1984 itu
_ pernah. menuhs beberapa buku
~cerpen kolaborasi. Antara lain
D:iamng Menangrs (2005), Lebih.

Baik Aku tidak Masuk Surga (2004),
La Runduma (2?05) dan Pemyaan
Kematian (2007). '

-Beberapa penghargaan yang

.pung 2005: i : '
“Wulan yang Kini masxh menye-

lesaj.kan stud1 di: Umver51tas ne-

- geri ]akarta itimemang mengaku

* hobi menulis- cerpen. Tema-tema )

87

cerpen yang ia tulis biasanya

tidak jauh dengan kehidupan

- perempuan-dan. adat istiadat. :
‘Misalnya, pada cerpen berjudul

Cari Aku di Canti, iamengisahkan

© anak perempuan yang menolak

. keinginan orang tuanya untuk

sekolah di bidang kedokteran.
Pada kesempatan berbmcang,‘



menceritakan ritualnya saat akan
menulis. “Setiap kali mau menulis
harus berdandan dulu. Paling
tidak saya harus rapi,” katanya.

- la merasa, setiap kali menulis,

 tulisannya itu akan dilihat dan

dibaca kaum laki-laki. “Malu

- kalau tidak berdandan,” katanya
- sembari tersenyum.

.. Selain kategori penulis muda
 terbaik, KLA juga menganuger- -
“ahkan dua gelar lainnya yaitu -

penulis terbaik untuk kategori

“prosa dan penulis puisi terbaik.

Kategori prosa dimenangi Ayu

Utami lewat buku berjudul Bi-

langan Fu. Sedangkan penulis
terbaik kategori puisi diberikan
kepada Nirwan Dewanto dengan

Media Indonesia, 15 November 2008

pe_remﬁiian berkerudung ini -

\

' sia. (*/M-1)

‘buku berjudul Ja
‘Kedua pemenang

“tersebut masing-- -
-masing berhak

Tujuannya'

tung Lebah Ratu..

membawa pulang
hadiah uang tu-"°
nai sebesar Rp100 -
juta. Y
KLA meru-
pakan event -
tahunan yang -~ S8
diseleng- y
garakan [
sejak 2000.

mendukung
perkembangan
sastra di Indone-

MV AHMAD

Wa Ode Wulan Ratna
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KESUSASTRAAN HUNGARIA-SEJARAH DAN KRITIK

P AN 2 TR meny leal ,‘,~

Kamus Perlawanan

dari Hungaria

.—t.‘_‘

Peter Zilahy menulis novel bergaya kamus untuk melawan rezim
diktator. “Kitab suci” bagi gerakan mahasiswa.

ADALAH Arany (Emas). Zaman
keemasan di Yugoslavia tinggal
sejangkauan tangan.

B adalah huruf ketiga dalam
abjad Hungaria. B adalah huruf persa-
habatan. Sahabatku di Beograd adalah
Filip David. Dia pergi berdemonstrasi
setiap hari. Bersama anjingnya, mereka
berjalan di depan barisan polisi. Anjing
itu bernama Bilbo.

Itulah petikan dari sebuah novel yang
kemudian menjadi “kitab suci” ge-
rakan mahasiswa di beberapa negara.
Buku itu bukan sebuah kamus, bukan
pula ensiklopedia. Penulis Hungaria
Peter Zilahy menuliskan catatan seja-
rah, péngalaman pribadi, atau pikiran-
nya dalam novel The Last Window Gi-
raffe itu. Novel ini telah diterjemahkan
ke bahasa Indonesia oleh Penerbit Ben-
tangbulanlalu.

"Saya menulis novel The Last Win-
dow Giraffe dengan mengambil ben-
tuk Ablak-Zsiraff, yaitu buku yang di-
gunakan oleh anak-anak Hungaria ke-
tika belajar membaca,” kata Peter da-

' lam sebuah diskusi di Yogyakarta dua

pekanlalu.
Kata pertama yang dimulai dengan
abjad A dalam kamus Hungaria, misal-

. nya, adalah Ablak atau Jendela. Kata

ini mengantarkan anak-anak berima-

. jinasi tentang jendela. Anak-anak yang
. - belajar membaca sambil berimajina-

si ini kemudian akan tenggelam dalam
petualangan menjelajahi kenikmatan
berbahasa. Petualangan mereka selan-
jutnya akan ditutup dengan huruf Z
atau Zsiraff (Jerapah) untuk sebuah ce-
rita tentang jerapah.

Dengan gaya kamus ala anak-anak
inilah Zilahy meniti cerita. Ia menyu-
guhkan bentuk penulisan yang ber-
beda: alur cerita yang tak runut. Pem-
baca mendapati bab dan tema yang ber-
jumpalitan. Satu-satunya yang ru-
nut di sini adalah pendekatannya yang
alfabetis. ”Melompat-lompat adalah
hal alami otak manusia,” Peter mem-
bela gaya penulisannya dalam buku
yang banyak bercerita tentang masa-
masa kejatuhan kediktatoran di Eropa
Timur dan Tengah itu.

Ia, misalnya, bercerita tentang per-
sahabatannya dengan Filip Da-

vid dari Beograd, yang /
setiap hari berdemon-
strasi'sambil membawa
anjingnya, Bilbo. Pem-
baca lalu dibawa ke ce-
ritasalah seorang teman-
nya, seorang penembak
jitu, yang diberhentikan
dari dinas militer Yugo-
slavia karena ibunya ber- -
darah campuran Kroasia-
Hungaria dan ayahnya ke-
turunan Bosnia-Serbia. Ke-



mudian Peter melompat lagi, menceri-
takan anak Radovan Karadzic, Saskija,

. yang harus berhadap-hadapan dengan
. temanmasa kecilnya, Jusuf, saat penge-

pungan Sarajevo.
Lompatan-lompatancerita yang dltu—
turkan secara alfabetis itu tak membuat
novel ini menjadi tak utuh dan tampak
kaku. Sebaliknya, Zilahy; yang melun-
curjan novel itu sepuluh tahun silam—
saat itu umurnya 28 tahun—justru te-
rampil melenturkan cerita. Ia bahkan
kerap membuat pembaca tersenyum
atau tertawa terbahak-bahak.
Tengoklah cerita tentang ayah Slo-
bodan Milosevic. Ayah diktator Ser-

bia ini pada mulanya ternyata seorang .

guru agama. Ia kemudian dipromosi-

kanmenjadi gurubahasa Rusia sebelum ;

menjatuhkan diri dari sebuah tebing di

Montenegro. Ibu Milosevic juga mati !

nahas: gantung diri. Pamannya me-

‘nembak kepalanya sendiri. Zilahy lalu
menyisipkan humor dalam cerita ayah :
Milosevic itu dengan mengisahkan se- .
‘buah aksi demonstrasi mahasiswa. Di !
salah satu papan protes ia menulis: ma- "

hasiswa menegaskan pentingnya me-
lestarikan "tradisi” keluarga.

Membaca novel yang sebagian besar

mengambil latar di Beograd ini

mengingatkan pada cerita perla-

. wananterhadap OrdeBaru. Saat

itu penentangan dilakukan de-
ngansamardanpenuheufemis-
me. "Memang ada banyak ke-
- miripan dengan situasi di In-
. donesia: dari kediktatoran
. hingga perjuangan akan ke-
i bebasan,” ujar pria yang kini
" tinggal di Austria ini kepada

; Tempo.
Bagi sejumlah gerakan

dow Giraffe malah telah
menjadi semacam “kitab suci”. Di
Ukraina, misalnya, bukuini dibaca oleh
para aktivis mahasiswa yang kemudian

berhasil meletupkan revolusi oranye .

pada 2004. Buku ini meraih penghar-
gaan Book of the Year dari Ukraina
pada 2003.

Gaya kanak-kanak novel ini kian
kental dengan tambahan foto dan gam-
bar-gambar yang tampak naif. Inilah
yang membuat buku ini tetap mena-

| rik dibaca kendati sudah beredar sejak
{ sepuluhtahunlalu.

The Last Window Giraffe telah diter-
jemahkan ke lebih dari 20 bahasa
Setelah ke bahasa Indonesia, novel in:
akan diterjemahkan ke bahasa Turki
Mungkin karya ini juga akan berman-
faat bila diterjemahkan ke bahasa Bur-
ma atau bahasa negara-negara yang
masih awet memelihara kediktatoran.

Purwani Diyah Prabanda

‘Tempo, 9 November 2008

mahasiswa, The Last Win-.
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KESUSA STRAAN HUNGARIA

Kamus Perlawanan

dari Hungaria

- Peter Zilahy menulis novel bergaya kamus untuk melawan rezim
- diktator. “Kitab suci” bagi gerakan mahasiswa.

ADALAH Arany (Emas). Zaman
keemasan di Yugoslavia tinggal
sejangkauan tangan.

B adalah huruf ketiga dalam
abjad Hungaria. B adalah huruf persa-
habatan. Sahabatku di Beograd adalah
Filip David. Dia pergi berdemonstrasi
setiap hari. Bersama anjingnya, mereka
berjalan di depan barisan polisi. Anjing
itubernama Bilbo.

Itulah petikan darisebuah novel yang
kemudian menjadi "kitab suci” ge-
rakan mahasiswa di beberapa negara.
Buku itu bukan sebuah kamus, bukan

- pula ensiklopedia. Penulis Hungaria
Peter Zilahy menuliskan catatan seja-
rah, pengalaman pribadi, atau pikiran-
nya dalam novel The Last Window Gi-
raffe itu. Novel ini telah diterjemahkan
ke bahasa Indonesia oleh Penerbit Ben-
tang bulanlalu.

"Saya menulis novel The Last Win-
dow Giraffe dengan mengambil ben-

tuk Ablak-Zsiraff, yaitu buku yang di-

gunakan oleh anak-anak Hungaria ke-
tika belajar membaca,” kata Peter da-
lam sebuah diskusi di Yogyakarta dua
pekanlalu.

Kata pertama yang dimulai dengan
abjad A dalam kamus Hungaria, misal-
nya, adalah Ablak atau Jendela. Kata
ini mengantarkan anak-anak berima-
jinasi tentang jendela. Anak-anak yang
belajar membaca sambil berimajina-

si ini kemudian akan tenggelam dalam
petualangan menjelajahi kenikmatan
berbahasa. Petualangan mereka selan-

jutnya akan ditutup dengan huruf Z
atau Zsiraff (Jerapah) untuk sebuah ce-

rita tentang jerapah.

Dengan gaya kamus ala anak-anak .
inilah Zilahy meniti cerita. Ia menyu-
guhkan bentuk penulisan yang ber- .
beda: alur cerita yang tak runut. Pem- .
baca mendapati bab dan tema yang ber-

]umpahtan Satu-satunya yang ru-
nut di sini adalah pendekatannya yang
alfabetis. "Melompat-lompat adalah
hal alami otak manusia,” Peter mem-
bela gaya penulisannya dalam buku
yang banyak bercerita tentang masa-
masa kejatuhan kediktatoran di Eropa
Timurdan Tengahitu. .

Ia, misalnya, bercerita tentang per-
sahabatannya dengan Filip Da-
vid dari Beograd, yang
setiap hari berdemon- /
strasi sambil membawa |
anjingnya, Bilbo. Pem-
baca lalu dibawa ke ce-
ritasalah seorang teman-
nya, seorang penembak
jitu, yang diberhentikan
dari dinas militer Yugo-
slavia karena ibunya ber- -
darah campuran Kroasia-
Hungaria dan ayahnya ke-
turunan Bosnia-Serbia. Ke-
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mudian Peter melompat lagi, menceri-
takan anak Radovan Karadzic, Saskija,
vang harus berhadap-hadapan dengan
teman masa kecilnya, Jusuf, saat penge-
pungan Sarajevo.

Lompatan-lompatan cerita yang ditu-
turkan secara alfabetisitu tak membuat
novel ini menjadi tak utuh dan tampak
kaku. Sebaliknya, Zilahy, yang melun-
curkan novel itu sepuluh tahun silam—
saat itu umurnya 28 tahun—justru te-
rampil melenturkan cerita. Ia bahkan
kerap membuat pembaca tersenyum
atau tertawa terbahak-bahak.

Tengoklah cerita tentang ayah Slo-
bodan Milosevic. Ayah diktator Ser-
bia ini pada mulanya ternyata seorang
guru agama. Ia kemudian dipromosi-
kanmenjadigurubahasa Rusia sebelum
menjatuhkan diri dari sebuah tebing di
Montenegro. Ibu Milosevic juga mati

‘nahas: gantung diri. Pamannya me-
nembak kepalanya sendiri. Zilahy lalu

menyisipkan humor dalam cerita ayah
Milosevic itu dengan mengisahkan se-
buah aksi demonstrasi mahasiswa. Di
salah satu papan protes ia menulis: ma-
hasiswa menegaskan pentingnya me-
lestarikan "tradisi” keluarga.
Membaca novel yang sebagian besar
mengambil latar di Beograd ini

. mengingatkan pada cerita perla-
m wananterhadap Orde Baru. Saat

itu penentangan dilakukan de-

ngansamardan penuh eufemis-
me. "Memang ada banyak ke-
miripan dengan situasi di In-
donesia: dari kediktatoran
hingga perjuangan akan ke-
bebasan,” ujar pria yang kini
tinggal di Austria ini kepada
Tempo.
Bagi sejumlah gerakan
mahasiswa, The Last Win-
dow Giraffe malah telah

menjadi semacam “kitab suci”. Di

Ukraina, misalnya, bukuinidibaca oleh
para aktivis mahasiswa yang kemudian
berhasil meletupkan revolusi oranye

| pada 2004. Buku ini meraih penghar-
' gaan Book of the Year dari Ukraina
| pada2003.

Gaya kanak-kanak novel ini kian
kental dengan tambahan foto dan gam-
bar-gambar yang tampak naif. Inilah
yang membuat buku ini tetap mena-
rik dibaca kendati sudah beredar sejak

I sepuluh tahun lalu.

The Last Window Giraffe telah diter-
jemahkan ke lebih dari 20 bahasa.
Setelah ke bahasa Indonesia, novel ini
akan diterjemahkan ke bahasa Turki.
Mungkin karya ini juga akan berman-
faat bila diterjemahkan ke bahasa Bur-
ma atau bahasa negara-negara yang
masih awet memelihara kediktatoran.

Purwani Diyah Prabandari !

Tempo, 9 November 2008
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,ANDREA HIRATA

S enuhs Andrea Hirata pada hari Jumat (28/11) malam di MP-:
 Book: Point, Cipete; Jakarta Selatan, bagax superstar! Ta dis -
%,kerubung,ra an penggemarnya. Malam itu, karya tetra-
nya‘yang terakhir beljudu] Maryamah I(arpov dﬂuncurkan
¥ karPelangz sendiri sudah menjadi novel best seller dengan

njuialan lEblh dan 500 0()0 eksemplar, sedangkan fi Imnya telah

. ak saya
gunakan untuk membangun sekolah. Jadi minta tolong’ teman fe~
- :man jangan membeli buku Laskar Pelang . »
bajakzm ya," pinta Andrea Hirata.” "~
- Andrea menuturkan bahwa sehan ;
sebelum pelincuran Maryamah Kar-
- pov, ia ditawari buku Laskar Pelangi
. bajakan ketlka tengah makan di se-
‘buah warung. “Aduh, kok saya di-
' tawari Laskar Pelangr bajakan” ke- 2l
luhnya~ et 124 i
o Now

yang mencerltakan
Laskar Pelangi, A
~tang, serta bebe
- cerita sehelumny.
| Seusai peluncuran, Andrea i
- langsung dikerubung pengge-- .
' marnya yang meminta tanda
~ tangan: Untuk mengamankan . |
situasi, dua polisi pun menga- -
. -wal Andrea Hirata. Aduh, su-
. sahnya jadi selebritis.... (LOK)
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RN

entuk -
‘kelompok teater sendiri-sendiri,
-Kini, dengan dengan pementasan.
 Woiseles; Teater Bel nienyata ;

Koran Tempo, 18 November 2008



OPERA

I{0r0r

- In the a'ots of the leaves

In the quark of the dew -
- In the foam of the sea

- Nothing is guilly ;
In the brick - of dark domes
1In glass tiles of garrets

"In wounded window panes

- Is doom a destiny?
(Pada kutil daun-daun - -

- Pada atom putih embun
Padd buih Jaut. pagl '
Tak ada yg tak Suci . ;

" Pada batu kubah tua i
Pada pucuk genting kaca
. Pada kusen-kusen Iuka
~ Adakah petaka adalah takdir?) .

Puisi murung itu
dlnyanyikan dalam paduan
suara yang agak .tergesa.
Gesekan biola, denting
piano, dan ketukan -
perkusi vang b rkejaran

- membentuk iringan musnk

perempuan di balik pe-

thi, ibu Pandawa. Gandhari, yang
berduka setelah anak~a.na]mya te-
was dalam perang yang brutal,
meratap, ”Kamu Kunthi... anak-
anakmu telah membunuh semua
anak-anakku... Akt membenci-
mu!”

Pada kesempatan lain, Kunthi
menukas. “Kita ini adalah ibu dari
malapetaka. Kita tak bebas dan

._rasa tak bersalah.”

| matian, dimainkan Kerry. Walsh
| lawanan kelompok Pandawa yang |

: :rzing, ‘Mahabharata: Gan-
dhari, ibu para Kurawa, dan Kun- 1

~ Percakapan dua perempuan

‘itu adalah penggalan awal dari
opera kamar Kali yang dipen-. . ] i
. anya perang yang tak bisa.di-

taskan di Teater Salihara, Pasar |
Minggu, Jakarta- Selatan Sab- ¢ |
tu-Minggu, 22-23 November. ||

- Naskah Kali—berupa puisi pan-
jang dalam bahasa Inggris—di-
tulis Goenawan Mohamad. Musik ||
- digarap komponis Tony: Prabowo,
‘sedangkan, pe;nyutradaraan dJ-
tanganiwJaySubiakto. -~ - -

| #Naskah lengkap opera ini ter-

| diri‘atas lima babak. Dalam pen-
tas berdurasi hampxr satuj jam di+

Salihara l11:u hanya babak tiga,
empat, dan lima 'yang dimainkan.
Tokoh yang tampll pun-hanya

, 1ma orang. ‘

‘ Sosok Gandhari dibawakan pe-
nyanyi mezzo-soprano keturun-
an Korea, Bo Chang; Kunthi oleh

soprano Indonesia, Binu D Su-

kaman; Raja Kurawa yang buta,‘

Dhestarastra, oleh. -Christoper'

Tonkm dari Austraha ‘dan San- |

F1::1y.':\ tokoh kepercayaan ‘Dhes-.

-tarastra, *diperankan - penyanyi.

- tenor " asal = Australia, - Michael '

Sma]lwood Kali,’ sang dewi ke- -

Amerika,

Kali merupakan tafsu' atas kI-‘
sah. klasik India; Mahabhamta

Cerita tak membeberkan kepah-

AN
ki
|
|

Alih-alih memperoleh penje-
lasan, ‘mereka malah terbentur
kenyataan pahit: betapa sia-si-

elakkan itu. Keempat orang tua

itu pun tersuruk-dan hanyut da-

- lam'.bayang-bayang gelap - dewi

‘mengalahkan Kurawa yang jahat, |
tetapi mengungkap/ sudut .  pan- I
dgm Kurawayang mumqg,,;Saya
mgm- ‘menggali dilema-dilema
manusna dl bahk perang,” kata
Goena

\
i
!
|

15 Bagmmana Wu_}ud dﬁema itu?
Opera membeberkan. ' deskripsi
sisi gelap perang dan pergulatan
batin Gandhari, Dhestarastra,
Sanjaya, serta Kunthi. Mereka
masygul, kenapa  pertumpahan
darah yang merenggut banyak
‘nyawa itu datang sebagai petaka
vang telah ditakdirkan.

i

}

maut, Kali. Mereka meninggal-

kan kerajaan untuk: bertapa di
- hutan,’ tetapi: lantas ‘mati terba-
kar,

,Kall,- seorang diri, mer_ayakan
képunahan itu. Dia. menari di
bawah pancuran percik iapi. Ke-
matian, katanya;-hanyalah:cara
un.tuk menyudahl kehidupan la-
ma demi- menumbuhkan kehi-

.dupan baru. "Aku di sini bertugas

untuk mengakhm putaran demi
memperbarui (kehidupan).”

Komposisi -

Kali -pernah dlpentaskan di
Seattle, AS, tahun 2000, dengan
musik. hasil kolabora51 antara
Tony dan Jarrad Powell, kom-
ponis asal Amerika. Tahun 2002,

Chlcago Tahun 2005, Tony me-
revisi sendiri komposm musiki 1tu
dan mementaskannya tanpa pe-
manggungan di  Taman Ismail
Marzuki (TIM) Jakarta.

Belum . puas, Tony membuat
lagi komposisi Kali sendirian dan
dipentaskan dalam Festival Sa-
lihara sekarang ini. Jika pentas

sebelumnya memberi sedikit ke- -

Ieluasaan pada pemain mu51k, ki-
ni semua bunyi dikontrol ketat

lewat, partitur setebal 141 hala-

mian. Peralatan yang banyak, ter-
mastk instrumen; tradisional, di-

' sederhanakan jadi satu biola alto,

dua piano, dan dua perku51

Biola alto.,djmanﬁcan Stepha-
nie Griffin, sedangkan perkusi di-
tabuh' Alex Lipowski dan Jared
Soldiviero. Ketiganya berasal dari
New York. Dua piano diperca-
yakan kepada dua pianis Indo-
nesia, yaitu Irsa Destiwi dan Ade-

96

‘sempat dibuat album rekaman di
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kenyamn mem}mg kerap -

enyodorkan dunia’ yang—me-

i '. ‘minjati. gagashn® filsuf - Jerman,

mm&f_rﬁAﬁm ipenuzhi

97



 KESUSASTRAAN

'.Buchngﬁéﬁalam entuk
'drama musikal oleh sut-

las, tampak mendapatkan

‘sandungan’ pada awal ke- |

‘bangkitannya. Badgaima-
na tidak? Pertunjukan
‘Woiseks selama dua hari,
‘pada Jumat (14/11), dan
‘Sabtu (15/11) di Teater
‘Tertutup Taman. Budaya
‘Jawa Barat, Bandung, d1—
buka'dengan musik dari

film 7492: Conquest of Pa-

‘radise, film yang dipro-

“duksi pada tahun1992'si- | |

i “Tujuan kanu ,setelah

tltlk awal kebangk1tan‘ )

= ‘Jerman berjudul Woyzeck

yang diproduksi pada ta-

‘hun 1836, Naskah yang ti-
| - ¢dak pernah dlselesalkan

pengarangnya, Georg

i ‘l Buchner dari Jerman, ka
‘radara Erry Anwar, seki- -

‘rena keburu, menmggal
‘dunia dalam usia 23 ta-

,hun ini, terinspirasi dari
f keJadJan nyata d1 sekltar
] __- ta}l .

lam dengan sutradara Ri- | fean ke

‘dley Scott.
+ “Saya kecewa saat'
pertumukanm d
- dengan sebuah Tag “irang
. sudah saya. kqnaL
‘nya drania musﬂ(al

sluh M. Syafarl Flrdaus 2

*seorang penggemar tea-
| ‘ter kepada SP seusai: me-
- yak51kan Woiseks. .

I8 Mesk1 menggunakan
{ ilagu'yang sama seperti
| ‘dalam film, bisa jadi Har-
‘ ‘ry BPM, pe

Hata musik
dalam drah)%l*mlimkﬁl
ini, mengapresms1 lagu
tersebut sebs
harapan gkan adariya du-
nia baru,, setelah ‘;['eater

Bel kembali tampil. Sama

‘seperti yang diungkap- .
kan Guspika, Pimpinan
Teater Bel Bandung. . |

: X k',_.". i
[ orang renc_

| nya sms,meﬁanggapl

‘atasannya yang mere-

.mehkan jabatan Woiseks. .

* Melalui tokoh' Woi-

seks ini, Buchner seakan

‘vakum, ini bisa menjadi . ‘

£ kan’fek

| ‘sebuah kawasan peru-
mahan yang cukup baik

p ; o
, m]hter memberlkan an

1 |
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INDONESIA-DRAMA

" Drama musﬂcal yang
dﬂengkapl sed1k1t nya- |
= ny1an:dar1 para pemam- .
nya ini; empertumuk-
an- tekanan mo-
ral t_erhadap Woiseks. -
"Nyanylan secara kolosal ,
| pertama kali terdengar
selepas menit ke-22; -
Adegan berpindah Gz
. tangsi militer, tempat dia
. mencukur atasannya ke {

~ penggarapan panggung- .

| nya. Ramai, tetapi mena-.
“ rik dan enak dilihat.

"'Kondisi sosial ekono-

: | mlnya yang jauh dari.
i -standar cukup, memaksa

Wo:seks berpacu meme:
nuh1 kebutuhan hldup

- dil penekanan pada Woi-
seks. Bahkan ‘masyara-
kat-dan lingkungannya
secar langsung ataupun
tak’ langsung turut mene-
+kan kehldﬁpan ‘Woiseks.

. Buat Erry Anwar |
sang sutradara, kondlsl
ini masih cukup relevan
dengan keadaan d1 Indo-
*‘hesm Baik secara ekspli-
sit atau tersirat, drama

| ini menggambarkan ke-



; h1qupan masyarakat ke-

Woyseks dengan pang- |
"katnya yang rendah; dan .

' cenderung menjadl bu-

lan‘billanan ‘atau sekadar

E alait kbkuasaan saja.-

et dan bukan ide-ide, Ya- |
: 1y,_b‘men,]ajlam hidup de- 5 |
|

o “Seolah-olah dingin- ber ;

; kéta lihatlah kenyataan,
“ manusia yang sebenarnya

‘adalah manusia kecil yang \
menderlta tak ada kaltan
nya dengan ilmu hltung |
dan fajar akal-budi. Pergu-
latan mereka adalah  kon-
Vi

an segenap kesulitan-
tIkAta Herry D]m b li

 yang dipercaya menjad1 o
“penata ari:lstlk
1o HAL it semakm ter

: garibar jelas ketika Woi-
. seks membunuh istrinya |

ser{ﬂm setelah diketahui |

; bah,wa dia: berselmgkuh

. dengan perwirasperwira |

Suara Pembaruan, 18 November 2008

- lain; yﬂngpangkamya le i

b1h tmggl :
: p'
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gun51d.1 Soe Hok! G1e, ]enderal

- Soedirman, dan Soeprijadi. -
Senin, 7 September 2004, me-
rupakan akhir hidup Munir Said.
Usianya saat itu 39.tahun. Putra

bangsa kelahiran Malang, Jawa
Timur, itu saat menapaki, per--

. jalanan dari Jakarta menuju Am-
s sterdam BeIanda, keractinan.

nya racun arsenik di dalam lam-

Budi Haripriyanto merupakan
orang yang dituduh menaruh

Ahmad Wahib, pqtra bangsa
kelahlran Sampang, Madura
19 November 1942 menemui
ajalnya dalam perjalanan darl
Rumah Saklt Gatot Subroto,
Jakarta, menu;u RS Pertamma
Pemudq,,yang mem111k1 pe-
mikiran. progremf—n:evolus:oner
itu men;alamnya dalam kondisi

_tubuh yang kritis aklbat sebuah
: kecelakaan S ca

Ketlka 1tu Wai‘ub keluar dari
| kantot majalah Tmupa untuk

Hasil autopsi’ menyebutkan.
‘Munir meninggal akibatbanyak- |

bungnya (him 104). Pollycarpus -

racun dalam jusjeruk. - . .

|+ untuk mehhat rakyat merdeka.

L ”Merdeka'” Delapan peluru
| eksekusi pun langsung menyam-

‘ melaksanakan tugasnya sebagai -

reporter pada 31 Maret 1973.
| Sesampainya di persimpan-

gan'Jalan Senen Raya-Kalilio;

tiba-tiba ada sepeda motor ber-
‘warna biru berpelat B 2738 EE,

" nesia juga kehilangan Soe Hok

- tika berhasil melakukan penda-

| 'MudiDlpeluk Maut

meluneur dan men,abraknya t
-Tubuh’ Wahib terpelanting dan .

sejumlah orang-pada Juli 1945

(hlm 189)..

berlumuran darah hingga pada.

akhirnya beberapa gelandangan

menolong dan melankannya ke

RS Gatot Subroto. (hlm 28) 5
Pada 14 Desember 1969, Indo-

Gie. Pemuda yang aktif dalam
dunia pergerakan dan demon-
strasi itu’ mendekap kematlanke-

kian di puricak Mahameru. Saat

- itw, ysianya baru 27 tahun. -

Jenderal Soedirman menghem-

| buskan napas terakhir pada 29
 Januari 1950. Pahlawan kelahir-

an 14 Januari 1916 yang. pemah

mengabdikan diri sebagal guru

itu gagal menapaki usia yang

sebentar lagi menginjak 35.

‘Sementara itu, Robert Wol-

“ter Monginsidi gugur ketika

mempertahankan cita-citanya

Ia dlekseku51 mati oleh: kolo 4
mal Belancla pada 5 September
K aunang Dalam proses

penutup mata. - - |
- Dengan tangan Kiri .meme- |

‘gang Kitab Suci ‘dan tangan :

‘kanan meng&pal ia berteriak,

bar nyawanya, -
Pada 22 April 1949, sastraWan
angkatan ‘45, Chairil Anwar
- meninggalkan kehidupan yang
telah dilaluinya sejak 22 Juli
1922. Begitu juga’ Supriyadi,

_pahlawan yang lahir |
pada 14 Februari 1925 di Mala-' .
| layangitu menola.k mengenaka.n i

pemimpin pemberontakan PETA
terhadap Jepang di Blitar. Sejak
| gagal melawan tentara-tentara
| Jepang pada 14 Februari 1945, ia
| menghilang. Menurut H Mukan-
dar di Bayah, Banten, pejuang
kelahiran 13 April 1923 itu gugur
*_dan telah dimakamkan bersama

Buku ini mengajak

pembaca
~mengambil spirit
| dari delapan putra-

putri bangsa yang -
telah dipeluk maut
di usia-muda.

RA Kartini merupakan pahIa~

‘wan emansipasi perempuan dari
Jepara. Setelah_ mgnapah ke-

hidupannya dengan jiwa penuh
‘pemberontakan’ sejak 21 April
1879, akhirnya ia'berpulang
pada 17 September 1904, empat

- hari setelah melahirkan bayi -

pertamanya

+ Dari kilas balik centa perjuang—
an delapan pemuda itu, ada
sebuah cerita yang memibituh-
kan penelitian dan kajian lebih
‘mendalam. Ada sosok yang ber-
‘nama Andaryoko Wlsnuprabu
di Semarang yang mengaku
sebagal Supriyadi. -

B

" Terlepas dari itu, buku i ini me-
nga]ak pembaca untukmenghar- |

gai, mengenang, dan melanjut-
'kan perjuangan delapan pemuda
tersebut. Mengajak mengambil

| spirit dan gagasan mereka un-

tuk menjalani dan menciptakan
situasi yang lebih baik daripada

| sebelumnya. Selain itu, meman-

tapkan pemahaman kita bahwa

| kemerdekaan dari ketertindasan
| adalah hak segala bangsa. (Sun-

gatno, Anggota Tim Riset Kronik
Kebangsaan Indonesia (1908-2008)
pada Newseum, Jakarta.)



Judul : R Gl

. Mereka yang Mati Muda; Sekali ' |
“Berarti dan Sesudahitu =
~ (bukan Berart) Matil

" Penerb
. Bio Pustaka, Yogyakarta

Mg ot

Media Indonesia, 22 November 2008
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SASTRA

"bandlngk denga.n 1 V'onesrcl, _]ugamengatakan, pen—
ang. (2003‘) po_ idikan sastr

g'l.]l'll
stra depan dalam pembelajamn sas-
G el

~ mempertajam perasaan, penalar—
- an, daya khayal, serta kepekaan

2 apresiaél sastra, kecerdasan inte-

; w:;_dapat dikembangkan.
. “Menurut Waitlem, yang' guru
- /Bahasa dan Sastra Indonesia di
ana ‘SMP 4 Gunung Talang, Kabupa-
ena . - ten Solok, kurikulum pengajaran
¥ _a_.n Sastra Indonesm

Jakarta dan Solok, Sumatera Ba~

rat, Senin (17/11). ; . Jura

Tauﬁq Ismall menllm peng- “kata
: ',sekolah—sekolah';

B

Kompas, 18 Rovember 2008

=

astra, me;jpupuk kecer-_

: Menurut Baedhovm, melalui |
"'_apres_1a51 sastra, siswa  dapat:

~ masyarakat, :budaya,
fdan’ lingkungan: hidup. Melalm:

. ' lektual siswa dapat dilatih, Kecer- -
- dasan emosional dan spiritual 51s-'




_Empat Citra Perempuan

fjidalam Sa[_ Ta

f-:f’ta

Tjahjono Wi' 'armanto ;

Penyaur danl _guru sastra

‘A

; erempuan klta yang pertama berasal dan 35T
7 dusun:di pelosok Gunung Kidul, wnayah yang ;

mendapat stlgma sebagai salah satu daerah

-:termlskln di indone&a Pariyem: Dia adalah: ’tokoh- i!

dalam brosa lirik Linus Suryadi'AG, Pengakuan”
Panyem perempuan Jawa  yang merasa sangat

- beruntung dapat menjadl pembantu rumah tanggaw

sporan przyayl A

L5

tambah kettka tuan mudanya menaruh mmat
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rah dia pulang ke dusun dan melahirkan anak pya
Kemudian, dia kembali ke rumah- majlk
“ngan. membawa baymya tanpa menun
“nikahi atali menuntut ‘hak sebagai ist;
kin bisa membawanya pada- perubahé
'\kembalr pasrah pada posrsmya sebag
.Na h'

: _danya
. itu, dia tak merasa risau sedlklt pun. Dengan pas- -

hidu
B:

~ ' Marieneti Dlan»wdhl tokeh nove| Burungburung

i Ranfau karya YB Mahgunw:jaya Perempuan kelas

“atas yang memilih bekerja sebagai refawati bagi
gnak—anak jalanan yang kumuh, miskin, dan jembel. |

Pemikirannya yang cerdas, berorientasi global,
-berpendldrkan ala Baratyang sangat modern dan

5 seku]er tentu saJa membuatnya mengenal emansi-
pasi, femmlsme kesetaraan gender dan sejenis- ak

nya.: Namun semua itu tak menggeser pola pe-
m|k|rannya yang masuh sangat menjunjung. tmggn

) keperawanan walau pada akhirnya Maneneta punya
onentasn yang mengejutkan yaitu memlllh untuk

e tidak: memkah .

-Kebe runtungan Parlyem dirasakan pertambah—“ ot

" penari, yang tentu: saja jellta dan belia, yang |ahir

Perempuan kita: ya‘ng Reempat adalah seurang

dan tumbuh dalam pesona abad millenium.

: Sebagal penari, perempuan kita ini telah-memiliki -
~dan memasuki pergaulan internasional. Dia adalah -
:Cok tokoh dalam novel Saman karya Ayu. Utami,

perempuan muda yang secara radikal tak henti-

¢ 'hen’tlnya mempertanyakah keperempuanannya
'~ Bahkan pertanyaan- -pertanyaannya tentang.
% .keperempuanannya menjadi semacam pem-
berontakan dan perrawanan terhadap takdlrnya

ng terlahir’ sebagai perempuan

C ok. realitas seksual yang Ieblh mengun—

kan eksistensi lelaki merupakan Tepresentasi
t;omfnasi patnarkl dalam kehidupan sehari-
1gan tajam bahkan ekstrem, ia memper-
ng v:rgmftas atau keperawanan

upakan belenggu bagx perémpuan ‘ewat ke-.
ananiah ‘Kaum patriarki justru mempunyai
menguasai’ perempuan.

[ perb:ncangkan seks, Cok begltu
beban ‘bebas- sebebasnya seperti
s bukit sembari bertelanjang tanpa
: érselmgkuhan dan persenggamaan

-~

ok: menggugat dominasi patriarki dalam ke-
N perempuan, kbususnya dalam seksuahtas. ¢

perempuan. Bagi Cok;: keperawananjustru‘_
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Epun tidak dldudukkan dalam kerangka morahtas
i ‘yang hitam puti ‘ el

gukan Iembaga_ Perkaw
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Berbeda d ‘ngan a

sampa| pada ncakny

Keempat perempuan itu memang hahya muncuf, :
‘dalam teks sastra kita. Mereka hadir dalam batas %
imajiner. Namu'n sebagal citra'dan tafsir perem-.
puan rndoneS|a keempatempatnya brsa hadirse-

;bagal sebuah realltas Paling tidak,, citra’ keempat e
“perempuan:tersebut blsa hadir sebagai suatu o
“simbol- perempuan !ndonesua dalam kehldupan ok

nyata

S o'rgh Maneqetl' dan
nbaran y’ata persoalan -per-'.
dan S

1 smasi citra’ pe mpuan r-ra para ibu ‘telah meng

'_afaml perkem ‘ngan dan terpengaruh dengan
ngatheb" ngal :




- itajauh mengalahkan

' *hanya’ 220' nb e
. ‘cetakan: :
Sebenarnya ini bukati Kali péftairha 5
novel Indonesia laris di pasar sendiri.

- Namun rasanya belum ‘pernah terjadi
kemenangan sedemlklan besar mela— S

' 7 mesia jugatinjuk diri melalm novel- "

Inikah tanda pergeseran pasar?: Atau e
~sekadar kesuksesan segelintir penuli
3 "Sebenarnya pen]ualannovel Indonesm
bagus sejak dulu,” kata Eka Pud;awah

KESUSASTRAAN INDONESIA-SEJARAH DAN KRITIK _

langi, menyebut 700 ribu. eksemplar
telah terjual dalam 35kali cetak, Angka
'He

ter, yang menuru
Utama (GPU), dei

wan best seller luar. Megeriit e

?

Editor Senior Fiksi GPU. Selain mener-

bitkan novel ter]emahan, penerbit ini

telah lama menjadi rumah bagi penulis

senior ‘seperti Mira W, Marga T, dan
Nh Dini. -
Novel karya penuhs—penuhs yang

munciul tahtin 70-an dan 80-an, ménu-"
rutnya, telah mengalami cetak ulang
berkali-kali sejak pertama kali terbit.

'Sesual dengan daftar penjualan GPU,
hingga Juli 2008, novel berjudul Karmila -

karya Marga T, mlsalnya, telah dicetak

itu, novel bertitel Di Sini Cirifa Pertaid
Kali Bersemi karya'Mira W yang . diter-
bitkan pada 1996 sudah dicetak 12 kah

+t sampai sekarang. : ‘
Sementara itu,. novel-novel terje-

“mahan sejenis karya Danielle Steel

atau Marry. Phgg1ns Clark yang terbit -

hampir bersamaan, baru dlcetak tiga

':',rf_'hmgga lima kali;
Novel Mira W juga bersamg denga.n o

: novel m1ster1 karya Sidney . Sheldon.

'-ngga kini, ‘prestasi ‘terbaik Sheldon
- diraih lewat buku berjudul Wajah-sang

Pembunuh dan Tiada yang Abadi.Kedua
Sbuku yang terbxt 1994 dan 1995 1tu teiah
, dlcetak Iaulealic A
Selain novel dewasa, novel Indo-

novel remajayang biasa dikenal dengan
-:Esebutan teenlit. GPU, mengaku justru
. lebih sendng menerbitkan teenlit lokal

_daripada asing. Alasannya, respons

_ pasar baik.

Editor GPU lainnya, Hetih Rusli, me-l

‘nilai Kualitas cerita dan kedekatan bu-
daya menjadi keunggulan novel Indo-
nesia. “Sederhananya, lebih gampang
membayangkan tokoh yang sedang
betjalan-jalan di Sudirman daripada di
Fifth Avenue,” katanya. "

Faktor lain yang men]adl kunci

-

\ : 'l9kahse3ak terbit pada 1973. Sementara

bangsa bermunculan darisikses besar.

* Dua yang termasuk paling fenomenal -*
adalah Laskar Peiaﬂgt dan Ayat Ayat-f

- Cintal s s :

... Keduanya ]ans hmgga dlbuat versi
_ﬁlmnya Bentang, penerbit Laskar. Pe-.
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sukses buku loka.l ]elas CEO Penerblt i mendorong lahirnya penulis baru dan
Bentang Gan}ar Sukrisno dan penulis “variasi naskah. GPU mengaku angka
Dewi Lestari, adalah promosi: Bentang _penerimaan naskah pun meIon]ak ¢

membuat rekor biaya promosi Rp300 . Dari 500 naskah pada 2005 menjadi 900

]uta untuk Laskar Pelangi. Denganbiaya . naskah tahun ini. Tak hanya itu, jenis
‘itu, buku mendapatkan tempatstrategis novel baru ikut bermunculan Sebut
di }toko buku ‘Penempatan buku di -saja naskah yang diangkat dari blog

Tl d1terb1tkan GP -enullsnya Ahmad

er,tdapa.t_. .respjons

gat karena tahu
aus bacaan,” kata
'satu penulis paling
T.I dengan karya-karya

15 ngjugal _
kalah penﬂng Contoh palmg jelas ada-- - Penerblt Mizan Putut Wid;anarko me-
lah Ayat-Ayat Ciitta. Buku'ini mend_apat * lihat pasar buku-bitku motivasi belum-
momentum seiring denganmerel a‘khya i dlgarap “Buku- buku. selfhelp'masih di-
isu poli gan‘u di’ masyarakat ¥ ey kuasa1 penuhs asmg,” katanya Dengan
}auh dan isi centanya beg1tu penguasaan pasar lokal ba.rulah .
: it pagy terwu]ud sepenuhnya (M—9) :

Makm banyak :
Kesuksesan novel Indones:a juga bmtang@mec__llalndqnesna.com

Media Indonesia, 22 November 2008

toko mérupakan faktor pe,ntmg Karena atau tentang gaya hidup urban. Buku " -
di'c k utama untuk calon ]akarta Under. mpor merupakan buku :
lain dﬂakukan lewat perta.ma ya.n angkat dari blog yang -

el Tokal. “Saya
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"I Pengarang _ !
-l Penetblt H Merakesufnba _September 2008

‘lrbbm - :58ihaleman . -

g hllang darl se- — ,‘ . N s -

ebih
dari 30 tahun terakhtr DT
_ran Lembaga Kebudayaa ol s

tif yang dihasilkan para :
pekeqa kebudayaan di~ P A
Lekra dengan seluruh 5 e G R e
liasi ideologisnya, terma— _5 mmmﬂmam @ :

'suk dengan Partai Komu- -
nis Indonesia (PK[) Pe:
nulis: menemukan lebih dari 156 nbu a[hkel_
4 kebudayaan yang diriset dau: Hanan Ralg‘at Warta Baktr Te
M di

“pol
fes Kebudayaan dan melupa

: E
lai dari seni pertunjukan .\qaxgn'gs %

sulit dmlkma‘tl dengan‘.kualrt
nis huruf yang rapat-dan kec kec

il U‘rISV!

Koran Tempo, 2 November 2008
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analisis bunyi; mtaksls danpragma’as i
Sastrawan juga dibebani tanggung Ja
wab sosial da_n sejarah yang tid

g kusut, ‘ng Y
ditulis hanya untuk niengukuhkan kaum ;
terhormat dari kalangan pengu 53, telah

membuat bahasa hanya seba' ;
mah bagi sastrawan — rum 1Y f
menylmpan kisah' pemkmanﬂan den
dam kesumat yang tidak berkesudahan T

' Perjalanan kesusastraan kita mem- e
perlihatkan kenyataan semacam itu |
, Balai Pustaka, Pujangga Bar
Angkatan 45, Angkataq 6

a:

.pada ujungnya, 4
an kényataan_:u ,an yang tlda
rle as’| engan ken

adalah'llngkarqstetik engén-‘
‘antara penyair, teks dan -~

yang menutis: (katakaniah) syal : '_
pubhk’terllbat di' dalamnya tak m




. BuKankah sefsungguhnya usia keban,c,L

{ fungSIkan darmya sebagai :
~nungan, yang mampu berperan aktifun-

saan di negeri ini jauh lebih tua dari usia
negara? Maka sastra urban akan_ mem

tuk merumuskan kenyataan; mengabar-

“’kankeadaan bangsa manusia di mana

tanah, sawah dan ladangnya telah ber-

1 gantl rupa menumbuhkan pabnkpabrlk :

Kebl an (tradisi) menanam telah -

lama berganti menjadi keterpaksaan

.-;"nahkan daya'hldup a. ,
. Tapi, seniman, (sastrawan selalu ber- .

| 'sebuah’ desam yang maha besar untuk
fkepentlngan kapltal ; Aklbatn a; sebuah ¢
& perangkap dlC!pt
~.dan menampung
kemudian dihabi

“membeli. Konflik internalini, sesthg-

guhnya, 'sengaja dikondisikan oleh

b usaha untuk menemukan ruangnya Ka-

Ctra sebagal ‘media yang selalu merde-

rena’ tuntutan nurani. Men}adtkan sas-

Ka, merangkum persoalan hldup yang -
lahir c!arl kesemt:an manusia: layaknya

5 sebual pmsp_gang menc:trakan traglk
; kehldupan yang sesunggulhnya

- Kota takkan memberi ruang kultural

! ‘baga mereka dan: mereka dipaksa untuk

- menjadi konsumer, bukan memproduk-

¢ s Tak dapat gsbayangkan dalam hi-' .
f,f,-tungan Kira-| klra 20 tahun ke depan

Republika, 9

SErba getir

-tuhan rohani. Tapt karena mahalnya

N

% \generasn (anak cucu) kita akanmakin |
.:"tumbuh invalid karena kehllangan akar
‘. budayanya. . i

Seni akan’ bér&bah menjadl event

'dan ini sudah jelas bukan mtraan hidup I
i 2 4

fungsmya menyelamatkan keh:du'pari-

i kemanusnaan'

~Sastra urbanlahir di zaman. yang ser~

. ba getir, d|tulls/d|hsankan oleh manu

sia yang segellnttr yang menyadan
keberadaan bahwa seni: adaiah kebu-

pertunjukan maiam dan hUJan Vsemen

Dengan dehug(lan,,kenyataan referen-
sral dan faktual fnemang menuntun ma: |

nusia bertmdak lebiti tajam. dan arif,
=~ dan’ urban semakm mendekatkan p&

makama . sastrawan tentang lsnstalls&
: i :

November 2008
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?PIRITUALITAS DALAM § Q:STJ_R A

mantika adalah soal belakangari,
- sebab ia dikemas dan ditdmpilkan
ke publik dengan unsur-unsur

OLEH GEGER RIYANTO
Y piritualitas merdpakan teks

.y yang sifatnya relatif. Sebagai
_/ produk budaya ia dapat di-

manufaktur, dikonstruksi oleh in- .

dustri menjadi sebuah kultur
massa yang akan laku dikonsumsi
khalayak ramai ketika dilempar
ke pasar. Bila di satu tempat
spiritualitas didefinisikan sebagai
ketakjuban personal 'yang men-
: dobrak kemapanan rutinitas dan
otoritas, ‘bisa jadi khalayak di
tempat lain mendefinisikan spi-

Titualitas sebagai kerinduan ter--

hadap formalitas  dan otori
agama. Mengapa tidak? :

Industri dan pasar memiliki

sifat yang konservatif. Ketimbang
memulai sebuah tren atau’ hal

yang baru, demi meminimalkan
risiko. kerugian, ia - cenderung
1 I selera’ mayoritas dan

mengikuti sele

- Ix .._ ’,k. o
Hudi WM st
- hgarang karya spiri

ks pembaca cenderung memilih
Habbiburahman El-Syirazi seba-

8ai pengarang yang paling kuat'

aspek spiritualitasnya.
Bahwa novel yang ditulisnya
lebih:sarat dengan persoalan ro-

keislaman. ‘Karyanya, Ayat-Ayat
Cinta—yang membuka bendung-
an walhasil novel-novel - Islami
membanjir- hari ini—dalam pe-

mahaman saya, adalah satu suara

yang menegaskan keindahan cin-

ta dilihat dari geladal narasi Is-

lam. ; g

. Dengan memasukkan ade-
gan-adegan dialog dengan tokoh
Barat—kendati' sebenarnya me-
nyerupai khotbah bila dibanding-
kan dengan strategi naratif yang
apik karya Hamka—terlihat ba-

gaimana karya ini berusaha ma- '

suk dalam kontestasi wacana glo-

- bal, dan menjungkirbalikkan pe- -
mahaman dikotomis: Barat/libe-
- ral/baik, sementara Islam/kon-

“servatif/buruk. Ada pesan ‘terse-
- lubung yang tidak sublim sehing-
_8a bisa ditangkap semua’ pem-
- bacanya: cinta indah, khususnya
- dalam_koridor prosedur-prose-
s 5%

ur Islam yang formal. =~

Agaknya, kalangan pembaca Sastra
kita menangkap aspek inilah yang

industri | mk

‘beroperasi’di ‘atas m
manufaktur itu, yakni pemuasan
kerinduan terhadap agama de-
ngan prosedur-prosedurnya yang

VSidp pakaip; -

Bukan dekorasi

 yang eligios? Inilieh spiriualitas

* Dalam - hal ini; ‘keberatan ini’

dapat diajukan melalui pertanya--

an-pertanyaan kritis: apakah kar-
ya yang menjadikan spiritualitas
sebagai dekorasi prosedural dari

© kisah romantika merupakan se-
buah karya spiritualis? Dan coba
 kata ‘spiritualitas’ kita ganti de-
ngan ‘kota’ (atau bisa juga yang
lainnya), dengan maksud perta-
nyaan-yang ‘'sama: apakah' novel

 yang mengambil tempat di kota

- dengan otomatis diseb

Kota? Apabila kota h

patut menjadikan karya ini karya . saya pi
yang spititualis. Di sini spiritua- - “tur sen

litas tidak dimaknai sebagaimana’ < di
koridor alternatif yang menyim--

pang dari institusi agama, tetapi
sebagai kategori yang diapropria-
si oleh institusi agama. Sebuah
pernyataan yang sekaligus sebui-

ah pertanyaan (agar tidak meng- :

untuk:mepgikuti.jalan yang su
~dah rampung terbentuk. Dan kar-

. ya-karya terkait dinyatakan seba- |

gai karya religius.: Sebab spiri-

+ tualitas itu sendiri, dasarnya, se~
suatu yang sukar untuk dibentuk



asYarakat. Bahasa melayam'ke-
butithan manusia’ untuk menda-
patkan.- institusi. yang. melin-

gmya dan palu godam ke-
Eeaan dengan ketxdakpastxan dan tldakp
' kehanyutan dalam - keterasmgan *“Berarti, b'll'

(Otherriess). Pasalriya; " bila' Yang - dapat dlapro

- Transenden bisa - ditundukksan-. ke :
i dalam kerangkeng ‘kepastian'ba- .. i
hasa; benarkah.ia miemiliki sifat
Maha' sebagalmana yang dxlekat .
kan kepadanya?

) Karya mereka 5
menghadlrkan \Yang

\7.,.

,makna deng 1120015,
i *si, Citraan r’nen,v /b
TekHE 1 Fori

jarang’téifs;r,

. ' . . J .
; mele:"Durkhem W %ﬁ asing. M3l arang tafsir yang.
digjuléan dalam modus spiritualis

- hasatak  pernah’ benar-benar net-.
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membuat kita terperangah, atau
bahkan tertawa terpingkal-ping-
kal, sarat dengan selera humor.
Taruhlah Tuhan dalam buku Per-

“sepolis yang dikatakan penga-

rangnya: entah mengapa, kok me-
‘nyerupai Karl Marx ya?

Dan sastra itu sendiri menang-
gung ‘peran untuk bersifat spi-

ritualis. Sastra adalah praktik '

menggugat, mendakwa, sehingga
tak jarang pengarangnya sendiri
‘kemudian digugat ‘dan “didakwa

- In,/ketika kebingunganky adalah |
at din didakwa | kebingungan :yang/mermberikan
~adalah praktik penyegaran pe- - :

Siapakah engkau? = Siapakah
yang kau pilih, oh,. Mihyar?/ne-
raka Tuhan dan neraka Setan di -
mana pun engkau melangkah/ne-
raka ‘datang, neraka pergi,/Darn
dunia. adalah - pilihan./Aku tak

- memilih Tuhan maupun Se-

tan./Masing-masing adalah tem-

* bok./Masing-masing . menutup

mataku./Mengapa menggantikan
satu tembok dengan tembok la-

- mahaman—yang - dalam  definisi .~ - Jaul

ala Roman Jakobson—praktik ke~ -
kerasan terhadap kese;hagrjgh 'bf{‘eg—i-: 5

~bahasa/berideologi. =
_Apa yang dilakukan oleh N
guib. Mahfouz, . Mahmotud:
‘wish, ‘Salman_Rushdié, A
dan pengarang lainnya, tak lain
-dari perayaan spiritualitas yan:
paling  meriah: karya mereka

membongkar kekuasaan bahasa, _diatu

bukan semata karena hasrat pri- . hal te

badi mereka untuk menghancur- -

ggu
ary ka .
menghadirkan Yang Transenden,

kan otoritas yang memb
Namun,' karena it

yang menghancurkan segala ma-
~cam ketidakmungkinan (impassi-

- bility) yang dibuat oleh manusia’
‘dengan bahasa yang sifatnya ma-
“terial dan terbatas, Simaklah ba- o
gaimana Adonis yag difudub pe-

murtad itu sebenarnya dimabuk
keilghian: . o5

Kompas, 2

. Yang Transeriden. ‘Agak
.-:m‘.aii'l‘g‘: 'aﬂ 5 .“‘ih : “ A

/diri/superior ¢
inferior, - membenc

ehm_

i el Lk Penulis;
- Bergiat di Bale Sastra Kecapi |

1
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di‘ama musxkal yang menyebut diri kontempo
ngakua

danfﬁutradara adalah Su_uwo Téj

oleh Hwos People Un-

‘e hrmted megyelepgg Z’Ngobrol Sastra, Rerasan Budaya® : ;
. hari Minggu (30/11) ini pukul 19.30 di Grobak A(M)t, Jalan ’

' Stonen 29, Samipangan,; Semarang. Tema -yang akan dibahas\
- adalah #Gerakan bawah'tangh masa pendudukan Jepang”

s Pembxcara DMmpta dan An Bo,] ‘

Rkt Bertindak sebagai pe- ;-
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-

KESUSASTRAAN TNDONESIA-TEMU ILMIAH.

Republika, 2% November 2008
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JAS FAeet)

PIIND IIIT vy

Sastrawan M

dingian pemilinan Moka?
© . Pertanyaan tersebut lebit men i
. untuk dijawab piﬁ_Z'SUbStarisif;drk;andmg’ .
G LI R .. Klaim emosional di arena TemuSastralll -
[ 5 ) ertepatan dengan Te astra lll “«MPU, tentang provinsi kaya yanghisa. - |
‘ '-Mitra.-Praja Utama (MPU),'yang .. = '_memb_ia)(ai;traj_rspbr.tqsi,duta.gastr'gi,qan_:
:  provinsi miskin yang duta sastranyater- ..
" paksa memakai biaya sendiri, - . g el
“Substansi kasus blank pendanaan+ -
tersebut terjadi, karena meski acara,
- MPU merupakan kesepakatan di antara;
-~ Disbudpar atau Disbud atau Bidang -
Kese indik dari 10 provinsi, dan
fMOU-nya diteken di level gubernur,”* .
asi ke birokrasi di tingkat bawah

Ben[Sg Ao il reblhbermanfaatbaglDlsbudpardlban ‘

- 1 “Penyair dan pemerh

yang

berlangsung dillembang, ¢/ -
Bandung,4:6 November 2008, di milis
Apresiasi-Sastra terjadi polefiik yang
dipicu pengunduran diri salahrsatiy
peserta dari Jawa Barat, Lukman Asya;

Keputusan iseng itu sendiri sebenarnya -
 tanpa motif, meski kem

asi macet, maka inisi-
tuk penyustinan -
ik dat el

kan acara MPU dengan
kinan bahwa MPU fe
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~ anggaran di APBD, sementara dana
Lo transportasi duta sastra MPU baru
- sampai tarap p posal —yang telat

i Sehingga, lebih:aman mehcalrkan dana

ebelum‘hangus; ketlmbang

duta"Sastra MPU
Kini' bitkan di. tmgkat me-
awakan Dlsbudparatau

aya mau memasukkan-
D provinsi: tahun depan.

| sehmggahapo i
| ‘mengklaim — tapi jUga hal-
‘ pemblayaan ot s

-.‘Ahsurd Sama absurdnya dengan
kfalm sastré |tu lebih penting dari-pemi-: -
o I|han Moka, sementara Dlsbudpar dan
Pemda Pro /insi (Jawa Barat) ltu telah

; Stapakah mempfedlks
menghltung’ laju inflasi; ke

sastra? Sastrawan?
kehumasan apa yang
diberikan ééstra dan sastrawan bagi
Dlsbudpar dan Pemda setempat? Bisa-
" bisa hanya jadi pengemis SPJ doang. m

Republika, 23 November 2008
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Pesta Sastra Magis Ubud

Kini Ubud Wn’térs & Readersv Festival memasuki tahun kelima..
Namun perhelatan ini baru sebatas menjadi pesta para penulis.

ria berkemeja biru duduk
santai menikmati keindahan
pemandangan tepi Sungai
Ayung. Ia mengagumi rim-
bunnya pepohonan yang

#&.. terhampar di hadapannya,
kawasan Desa Sayan, Ubud, Bali. “Menak-

' jubkan!” kata John Berendet, pria Amerika °

Serikat penulis Midnight in the Garden
of Good and Evil. 1a berada di Bali untuk
mengikuti Ubud Writers and Readers
Festival, yang berlangsung pekan lalu.

Sebagaimana diketahui, karya
Berendt itu adalah finalis Pulitzer, peng-
hargaan tertinggi di bidang jurnalistik,
sastra, dan musik di Amerika Serikat, pada
1995. Buku itu telah pula diangkat ke layar
lebar dengan judul sama. Selain Midnight
in the Garden of Good and Evil, Berendt
juga melahirkan T#e City of Falling Angels,
novel nonfiksi. Keduanya memaparkan
kisah nyata dengan setting berbeda.

Berendt yang dikenal sebagai
jurnalis andal itu sempat bekerja sebagai
editor di majalah Esquire, Amerika Serikat
(1961-1969). Dalam literatur jurnalistik,
majalah itu disebut-sebut sebagai peng-
gagas jurnalisme baru, yang antara
lain menerbitkan tulisan Tom Wolfe,
Michael Herr, Gay Talese, dan Rex Reed.
Jurnalisme baru, menurut Berendt, me-
nyajikan reportase berdasarkan fakta

+ (nonfiksi) yang ditulis dengan gava fiksi,

‘ menggunakan perangkat sastra yang biasa

" digunakan para novelis dan penulis cerita
pendek.

Perangkatnya, antara lain, deskripsi

yang detail, dialog-dialog panjang, dan

. pikiran para tokoh yang didasari hasil

’ wawancara. Selain itu, kisahnya memiliki

awal, tengah, dan akhir. “Akhirnya sepert

membaca novel, tapi berdasarkan kejadian
nyata,” ujar Berendt.

Berendt senang dua bukunya

{ itu disebut bergaya jurnalisme baru,
walaupun ia harus bekerja keras untuk
itu. Ketika menggarap The Cizy of Falling

| Angels, yang berkisah tentang kebakaran

* sebuah gedung kesenian, ia harus 18 kali

mondar-mandir ke Venesia dan tinggal -

di apartemen sewaan. Novel keduanya
itu dirampungkan dalam waktu delapan
tahun

balam Ubud Wrriters and Readers
. Festival, Berendt merupakan salah satu

bintang dari sekitar 90 penulis dari 20

negara yang meramaikan festival sastra
tahunan itu. Pada tahun kelima ini, panitia
juga menghadirkan penulis keturunan
India asal Inggris, Vikram Seth, penulis
Mesir peraih penghargaan internasional
untuk fiksi berbahasa Arab, Bahaa Taher,
penerima Nobel Alternatif asal Swedia,

—————— ey

Alberto Ruy Sanchez.

sung pada 14-19 Oktober jalu itu dibuka
di Puri Agung Ubud. Tema festival, “Tri
Hita Karana”, mengacu pada konsep
hubungan pencipta, manusia, dan alam.
. Beragam program acara dilaksanakan

Gatra, 5 November 2008

Helena Noberg-Hodge, dan penerima
Xavier Villaurrutia Award asal Meksiko,

Ajang internasional yang berlang-
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-semangat pedulilingkungan itu, ter

: oleh Dinas. Kebudayaan dan Pariw

KESUSASTRAAN INDONESIA-TEMU IDMIAH

asalah Imgkungan dan
_j pada sastra menjadl €

: ;Utama,(MPU);‘ya'ng'b‘e'i'langsuh

~Pemprov f'nasmg—ma

dalam Temu: Sastra i1,

Panorama Lembang, Bandung

membuka. acara, 1 mernang sedan
perhatlan Pemda Provinsi Jabar

ckitar 60 sastraw
{ari 10 provinsi anggo i
|tu pun mengamb ema tentang'!mgl_s, ga

- Temu Sastra MPU yang diselengg

pertama kah Temu Sastra MPU d
Anyer, Banten, dah yang kedua di
Pantai Sanur, Bali — dlsélengg
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Republika, 16 Novétﬁb;r
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JAKARTA — Pemen.ntah Provms1 DKI-‘
Jakarta, Komumtas Cerpen Indonesia
(KCI), dan Komunitas Sastra Indonesm ]
(KSD) menggelgerakarta Intematl :
. Literary Festival (JILFest) di Kota Tua:
| Jakarta dan Hotel Omni Batavia pada.
- 11-14 Desember. Tema yang dipilih
adalah “Peran Jakarta dalam Kehldup-
an Sastra Dunia”. * . ; :
Se;umlah sastrawan dari berbagal
-~ negara d1undang, termasuk peraih N
bel Sastra asal. Turlu Orh 1 "’P‘

1 : estlval 1m,
_ numt Kepala Subdmas embmaan ¢
- Di

wbac:.-x.';m puisi dan c'-'

a.t:J.Indonema ada 362 kalyayan d1
ke panitla Ad,

selama festival, ‘ada pula pen

xﬁamoné.l D:gelar diibu kofa

, acara- ulj _tadzti:ya d.l]adwall;an
09. Tapi; Gubirm

i S >
mgapura Se!a,m ‘bazar buku:&asn-a':‘l

festi-
vaI‘]uga akan mEmPertun]ukkan‘ kese—
_hian Be

: aranu thtargetka.n etldaknyaf
;'menghunpun 150 pt'serta Mereka ada-

Menurut seorang

ur akarta'me—_ ,
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KESUSASTRAAN JAWA

Yohanes Styamto m "baéafkan
Dongane Maling atau .dp
‘Kebun Binatang Gembi

Minggu (9/11). Bukii p
1ia terbitkan sendiri de
sastra Jawa. .

Kompse, 10 November 2008



132

KESUSASTRAAN JAWA

Kedaulatan Rakyat, 21 November 2008
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KESUSASTRAAN JAWA

H budiono Herusabono mengatakan bahwa Sera

“hingga untuk memaha.mmya tld
~haman terhadap apa yang tersurat, tetapi harus dlpahaml
pula ‘makna simbolik yang tersirat dalam.- i

~Seandainya kita hanya memahami isi Serat Centhlm' tanlyan
1] gatmungkmkltag TN

dengan pemahaman yang dangka.l i
-akan menyebutnya sebagai peny"bara pornograﬁ &an
pomoa.km karena'di sini mer in tentar
.seksologi (pornologi?). Heboh permkahan seperti.
Puji dengan Ulfa yang dianggap melangga
Undang Perlindungan Anak, ternya
dlungkap dalam Serat: Centhini. © '
y:Dalam hal ajaran agama, sebagaiman: berm t.
Wulangreh, dalam Serat. Centhm
Dalam hal wejangan budi ‘pekerti, seperti d ‘
Warna Warni, dalam Serat; Centhini sudah ada. Dalam
‘hal katuranggan pawukon dan berbagal pet' nga
berbagai kepentingan kehldupan : '
B i b

bgabrata, Rajah Yogama ra, Luk
na, danAtassadhurAdqm 71e

F%E.

il Secara gans besar, Serat Centhini hercenta ten-

Jalanan tiga tokoh utama di berbagai daerah di Pulau {8

Jawa. Bukan sekadar perjalanan. ‘wisata, tetapi p
‘baraan lahir dan batin. Dalam pengembaraan i
rsebut mendapatkan berbagai wejangan,
an ka h tentang berhaga1 macain ngel ]
Almu. pengei:ahuan :
Jalam eljalanan di Jawa Tengah mlsal ya, . Mas
Cebolang melakﬁkan-p ngembaraan ke Cilacap N
kambangan) Banyumas Jumprit, Sumbmg, ¢
{Magelang) Sémarang, Ambarawa Klaten, dan Wllaya.h-

Pemerhatl peneht1 dan penulls kebudayaan Jawa, Drs-‘;‘

t Centhini’

“bukan'sekadar karya sastra blasa, ‘tetapl memp‘akan 5

adhzsusastra Banyak simbol dan ‘wejangan sinandi, se-:
ak cukup dengan pema- '

gLontkang
g p am_k lawan Kz Wismq 4

. Mas Cebolang umatur

,hzng ud'a mugi kababarna, -

ebolang banyak'’ bela;ar"

eperti ring anyangd.luralkanj
alam Serat Ce

beli keris, Ketika mamplr ke
8, i hal tenta .:kerls 3

kepada Ki Empu An
, oleh Karkana' ]

'ANYAK orang he an,_mengapa Justru orang-orang |
g itu lebih famh bercerita  tentang karya‘karya |
adlluhung bangsa cita. Sementara bangsa kita sendiri tak |
*pemah menyentuh a-karya‘itu. Meskipun mereka su-.
mendeng : Serat Centhini, misalnya, namun
tak banyak yangsudah membaca secara suntuk. Mungkin
kendala ‘bahasa, mesklpun karya tersebut sudah di-




-

; ‘:®§ ~memang hanya memuat legenda, mitos dan
i -dongeng. Tetapi justru darisltufah:_ dapat’
menemukan (inti berbagai. wejangan ' dan

- Serat Centhini, misalnya, merupakan simbol
danAmongbumi.

Dalam" hal pengetahuan: wayang,
. disebutkan bahwa Kyai Sumbaga, lurahjuru
- sungging menerangkan asal mula ringgit
- purwa termasuk wayang Kidang Kencana,
.+ pada awalnya diciptakan oleh Prabu
N .. Jayabaya di mamenang, berupa gambat di
° daun (rontal). Ketika zaman Demak digubah -
wayang Kidang kencana. Para wall juga
berkenan ‘mengoleksi wayang purwa,
© . wayang gedog, dan wayang topeng.
/’&% - Sedangkan di Kraton Mataram, Prabu
"N  Hanyakrawati mengoleksl wayang Arjuna
((% - wanda jimal, sementara itu Kanjeng Stiltan
. Hanyakrakusuma mengoleksi wayang
Y, Arjunawandamangu. i

. ga pujan reka adalah Raden
Ngabehz;le,R'anggasut_ sna, Yasadipura II, dan Raden

Ngabehi Sastradipura. Untuk melahirkan karya besar
tersebut, ketiga pujangga istana itu butuh walkty sekitar

Kedaulatan Rakyat,

. Sepintas, Serat.c_enthini';_epé'rti_njé'

kawruh adiluhung. Tiga tokoh utama dalam [

+ triprakara. Yakni Amongjiwa, Amonaraga, - [

cabul'i
Anon
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aya
gah jala

- derung suka me
Bahkan selama
‘mengalami’ be
‘Pelampiasan nafsu
ja. Déngan ronggeng, je
‘Jadi, adegan-adega
sebenarn

. al Cebolang dan Jayengraga.
Tetapi sangat halus digambarkan dalam versi terje-

- ‘mahannya. Cebolang memang tampan, dan ketampanan-
- nya itu dipakai untuk melakukan pengembaraan seksual,

sehingga iapun meniduri janda. Penari reog dan rong-
gengpun tak luput dikencani. Cebolang memang prototipe
laki-laki nakal. Tak beda dengan Jayengraga, yang per-
‘nah mengajari bermain' seks tiga perawan tua sekaligus.
ahkan, seorang gendhuk ingusan pernah diminta untuk
memijatinya. Cebolang dah Jayengraga toh kemudian

sadar dan keduanyapun bertobat. ' Febdatde B
(Joko Budhiarto/Arwan Tuti Artha)-m

16 November 2008
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JAKARTA KOMPAS — S'
U'awan Indonesxa dari- dulu ba—

“nyak'y yang ‘berasal’ dari Nhn“ang. :f
Begitu juga’ ‘tokoh-tokoh- intelek- |

tual nasional banyak berasal d:

daerah yang berga:ns ket;i'ninan’ i

“Demikian - b'enailg.mel‘ah;s&
minar . ?Menumbuhkembangkan

Bakat . dan - Kemauan :Menulis

Karya Sastra di:Ranah ‘Minang” |
pada rangkaian: Pameran . Buku.. .

Nasional di Jakarta Conventlon
Center, -Jakarta, Sabtu . (15/11)

‘Tan‘ipll sebagai, pembicara, sas-
trawan dan Ketua Dewan Kese- [
nian Sumatera Barat Dr-Harris: .

. Effendi Thahar serta- sastrawan

' Remy Sylado dan Taufiq Ismail.

' Harris mengatakan, orang Mi-
nang bisa muncul dan menguas;u -

peta sastra dan khazanah'inte-
lektual karéna watak ”pembero
tak” ‘dan berpikir merdeka;

‘reka memiliki watak: yang:ltqkuh

dan. terang-terangan mengatak
tak sefuju dengan penguasa. -

Kompas,

Drv.;.;‘ RO

“adat nan gawij.-

17 November 2008

Remy Sylado berpendapat, ke- -
‘pandaian ‘orang Minang karena |
sendi kebudayaaanangfemaga
~dalam . tindak-tanduk * manusia~ |
- nya berupa penngatan kata-kata

| | bijak: syara’ mengata, ‘adat me-¢ |
makai. Atau . syara’: nan Iazun

Harris menjelaskan,padamasa i

“awal’ ‘perkembangan - sastra In- .

donesia ‘modern, banyak penulis ; |

‘ .sastraterkemukaberasal dari Mi-

. nang, seperti Sutan Takdir Alis- @ |

| Jahbana, Hamka, Abdul Muis, As-
; Anwar danUs- p

137



138

KOMIK, BACAAN

Kedaulatan Rakyat, 3% November 2008



nat’komlk,balk pemba .'mau'
‘calon * komikus,” dari.’ rwaktu
Waktu semakm bertambah; -

dustri - komik pun ‘berkemban,

dan sudah merambah pada k
“ten. yang bisa dmkses dari telepo
| genggam, Pemmatnya sampz
menge_]utkan operator telepo
seluler e
‘Pelan tetapi pastl, kormk iz
menJadl industri kreatif yang bisa
dmndalkan jika dlgarap serlus

"',Kompas com, maﬁ@h Ha
 Prambors FM, radio So

! ”Tap1 kalau bicara 1rp,du$tn

dibilang belum ada. Pasar masih
- didominasi - komik terjemahan -
dari luar. Komikus kita belum |
‘bersaing,” katanya. . |
Industri belum terbentuk ka-

minim. “Komikus belum jadi va-
el pentmg ‘dalam industri- ko~

Komikus Benny Rachmadl—‘
\yang bersama Muhammad Mis-

| Tad membuat Kkarakter. Banny &

I\fhce—mengatakan ada harapan
'komlk di ‘masa: depani “Ada ha-
rapan . baik, puma semangat

\i:- _ menghasxlkan ka);ya yang kurang,
L -padahalpotensmya besar,” ujar-:
: 'M

Ti plhak operator_telepon setuler

| &g K e i g
| |7 akses =kem1k, ‘baik teks maupun
e “g?-tﬂbal';

 menarik datang da

"bisa - meng—

: melalui, J;e]epop sel
Rami; me]r‘:l%e afkan’ Tesi%%

gus‘ Ao L1 L=.':‘
komiklokal, sampai sekarangbisa.

‘rend sumber daya manusia masih = .

I Karya-karyanya mas:h s
dikit,” kata Beng. :

‘komik lokal seperti :Sukribo, Kho
~Ping Ho, :Senopati - Pamungkas.
dan Ali Oncom,” kata Tri. - _

- Kho Ping-Ho, xmsalnya, peng-
aksesnya mencapai- 50.000. Se-
nopati - Pamungkas mencapai
30.000. Saat ini Indosat mengaku
kesulitan mendapatkan ma’cen
komik lokal.,

| ”Ini kesempatan bagi komikus
.lokal untuk meng;_rﬁnnkan karya
nya,” kata Tn. $HR

Biaya akses: i-comic. untuk ko—

- mik - gambar -Rp: 5000 (belum

termasuk PPN). Nantinya penda-
patan itu dibagi untuk operator,

penyedia layanan konten, dan ko-

mikus. "Rp 5000 itn sekall un-
 duh. Kalau dikalikan nbualr.rlﬁ,iflas
menguntungkgrx Pasar komik ini
luar b:asa,” ka}?;‘}i\’m,% 1thhu

yang bagus sekah untuk komik-

1359
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A?N KREA]‘IVITAS

e T e
KOMyNITAs D

dan keludupag@psiél m_' rak
dbi';. Jepang. Untuk: memperken.‘f '
’dm'kepada iz d

i koh komlk yan’g dibuat aniggota
ng  Kothitinitas 'sini” memang’e mésnh
berkiblat pada’ mahga; o "
tar: - Greg Gegana:alias T
- shtu anggota‘kom", itas i
nga, mengatakan
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KOMIK, BACAAN'

Reunl

“

~ provokatif 1tu tertera-di

dangnya. Apalagi setelah menyusuri
_ detail lukisan yang menggabungkan

. t1ga gaya sekahgus tlga tema yang b

: dlbuat oleh tlga pelukls, ; :
Indratma, Arya Pandjalu, dan F
Siki. Ketlganya chkenal sebagal

tapada 19972004,

. Spesialisasi merej; 2 alah mekuki ;
i itu seb i

ruang—ruang tmb%g
gai medlum eks TS

\anyangs

mu,’_’ kata Samuel

kannyd tanpa. prete.nm
“buah harmoni at y
masmg~masmg

kélompolmya bub

-rilya' menyebarke ke! sejum-=-
lah perkampun“gan «-fétap ﬁgﬁk{deﬁgan:e :
obyek kéhidupan sehari-héiri, Ekspresi”

‘”dan ulah manusia_ serta wa]ah-wa]ah
keras penuh misteri menandai keber—
adaan Samuel. - :

‘sep51 Anda 4 Kahmat_ |

-pojok’ mural benﬂmran S
‘M 12-x 25 meter yang = |
mengh1351 dinding Biasa Art Space, -
Kuta: Siapa pun yangmemasukl gale- - |
-1l itu akan segera fertegun meman-

jseluas-luasnya. {Ini sepertise-3| |-
_buah' ajojing setelah. lama, tak berte- /|

Pélukls kelahlran Gombong Jawa
Tengah ini juga menjumput fakta-fak-
ta yang berserakan, seperu ‘bagaimana

ya.
denga.n reahtas sebuah kota besar,”
ujar perupaikelalnra.n Lamongan itu.
" Yang agak jauh berbeda adalah kar-
ya Arya Pandjalu. Ta kini menekuni

. karya-karya bertema arsitektur - de-

. ngan memamkan benfuk-bentuk da-

=t sar, seperti. kubus-dan segi tiga. Cara

itu dlgunakaxmya untuk memotret ke-
padatan ‘sebuah kota-dan mengiing=

ka kan keresahan tentang rusaknya

: Selam karya hemama ketlga pelu}us

menampllkan karya-karya individual,

! yang sebagian besar merupakan karya !

setelah bubarnya Apotik Komik. Di si- |
nilah terungkap, betapa pembubaran
elompok 1tu pada 2006 terasa menya-

1 bagi Sa,muel yang

am sebuah lukisan, ia 'm_e.nampﬂ-
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2 angj .berderm-deral Namun'k C
r :engaku saat ini telah. meng@:‘ il
" makna. posmf dan pembubaran itu,

Koran Tempoj % November 2008
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T —— e o s e

! Polztﬂt saiki éen Sep eng
N}abane resl7c1ebul Jeror

3010 lors kabeh kok seneng-nggodhi. -
Wis inerdeka sif ong kisnipent Lorido
Nembakz rakyat, ralgyat-nergg alas TIogo

f
i-.
|

li - depan - par un.  jtu;seperti hanyut d@laxﬂ

A sporitan’ ‘bérgoyang.. Pada - ekspresi seni bergaya jalan
malamyaipggennus:tu ereka - . Rotrahanyalahsalahsatudan
+ fersedot ‘dalam 'suasana musik 17 kelompok rap dari Yogyakarta
' hip-hop yang bebas, dinamis, pe- dan Jakarta yang ‘turut mera-
‘muilr kegembiraan. “Kata-kata pu- . maikan ”Poetry Battle 02” yang
isi yang. dmcapkan dalam gaya» dlselenggarakan Joga Hlp Hop

l!’ o_uagn_ ‘
‘ :



" Sebagian:
l wakan sajak-sajak bénnuatan 50+

hiana, Kill:

Foundatmn. Ada kelompok Ja-.
D

memba-

- sial yang d1penuh1 kai:a kata lan—
dji

" dan Siiidh

N ”meng-hlp-hop-
'tini karya ‘pujangga: Keraton‘ Su-

l kam

tang, se)

halus dan riumit; setimpama kar- -

ya Goenawan Moharad, Joko Pi-

riurbo, atau Cecep Syamsul Hari,

Ada*juga yang: mengulik sastra
ik, seperti Kill The DJ yang : sik |
” Serat Cefl- ," ‘ *

rakarta ‘awal abad ke-ig,

" Begitulah, beragam teks 'pu1s1.

mati ;SISI,‘iteks-teks sastlja g
:‘-umumnya berjarak - ‘dari ling-
-kungan - khalaya](—melebur da-:
‘anak muda.., ,
. akhimya ‘menawarkan alternatif
‘bagi. tradisi musikalisasi | puisi. di
.Tanah Air, Jlka selama_ ini kita

e
unata. Kelompok lain
‘mencoba mengolah uisi : liris -

iwmépmwaga ‘bahisa yang

- Jakarta sejak tahun 2006. Per-..‘.

. helatan itu henandaskan;’ ‘betapa

““kreativitas. untuk -memperteimu- °
lélanm berba@a; _aluan iSeni - saﬁgat‘

‘lam’ budaya jalanan:
Pada sisi lain, anak-anak mudaitu

bersentuhan, bahkan mempela—

jari -bahasa. ‘dan ', gw%mlp
yangdllantmﬂm

"Dengan; begini, kam1 terdo-.,

rong untuk membaca buku-buku
sastra," kataIwa K ‘ pen_ntls mu-

karya' sastrawan Jndbnesna itd .\' ‘

- meng: 1gglif ~se,- .

SN AYO N .u "

* bagai nyanyian yan up.:

keluar dari habitatriya‘sebagai té-

kem . pembacaan tertentu, Tl .

bermetamorfosis menjadi. ‘per=
tunjukan sem yang sama sekali -
baru. . Per: - ini: kérap- me-.
munculkan sensam fmengejut-

lan agama. Mem'ka hxp-hop I«mg I

-adedasar budi peke /17,’
san, Ian tolerans ;

an’ sastra?: :Pengamat sastra d
danpertemuan ,mx

g - -diteritha ‘dan diterjemahkan * sic
“‘apa punr dehgah’ tlngkat apresxasrf
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produser Jog]a Hip Hop Foun-‘

. dataon, saat:menibuka pentas. :

. Bagaimana pandangan’ kalang-.
Universitas Indonesia’. UD, Ma-:

“map & Mahayana, mengapresnasz’
’ usgga kaum

uda itu".

é.lapangan ‘tafsit: PluS"~dapatt’

bagaithana pun, katanya...
Kreativitas ‘anak-anak:- muda

-----

~dengan ‘giya “Reéda Gau--

_diam¢ dan ‘Ari Malibu yang me-
. lantunkan nga}<-sajak’ ‘Sapardi
~Djoko. Damornio dalarn suasana
:sendu; kirii kita boleh. ; méncoba

enikmati: gayav ahak thuda’ yang»

o ‘meneriakkan puisi- dengan: lebih
- bebas, gembu'a, dan dengan ira-_

ma mumk yang merangsang go-v

mank' , eﬁ‘yattﬂ(éﬁ: : ,/ -
kelo‘mpok kéfom 'kyan'g'berbe., 7
ks yang konvensional dehgan pa- da: ;% » SR

Kompas , 2% November 2008

~—
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armasuk pergaWatr
‘ _‘.danlalnnya,v . y

Media Indonesia. 15 .qu"e,m_b_er} 2008
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'MUSIK DAN KESUSASTRAAN

‘ Sementara pu1 i kedua
berjudul ‘Negeri Batu Juga
menggambarkan Indonesia -
- yang tidak akan pernah kelu-

“ar dari kesulitan. Semua ja- :
- lan menuju perba]kan senga-
| ja ditutup. Alhasil, bangsa In- -
“donesia harus pasrah berada“

.di bawah pimpinan ordng- -
_.orang yang tidak bertang—- o
gung jawab. ;

Selam Yose Rizal, para se-

-yang juga. menglsl aca--
ra pembacaan pulsl yaknl

bangsa yang m er
nesia masih be
wah bayang-b
jahan. Namu
sa. asing yan

sendiri.

Suara Pembaruan, 17 November 2008
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Darz Parz tun
Penyair ke Pemu

: Hanya ada segelmtzr penyazn ternyata Inz kalau kzta setia
dengan makna penyazr” yang mestinya adalah orang \'
yang menulis syazr Tanyakan saja pada yang:sering
‘mendaku sebagaz penyazr adakah pernah membuat syair? |

Atau. tanyalah pada diri sendm haz para penyazr berapa ‘

syau' pernah lah1r9 :

© Oleh IBNU WAHYUDI
Tapl apakah seseorang yang

disebut atau yang mena-
makan diri sebagai *pe-

nyair” lazimnya pernah menulis
syair? Tidak, agaknya. Bahkan ]

sangat bisa ]adl, tidak sedikit

"penyair” yang pernah membaca Al

atau tahu dengan apa yang di-
sebut "syair”. Sangat mungkin
pula, ketika mengetahui'atau di-
sadarkan bahwa’ syaxr” itu ada-

. lah bentuk puisi yang'berpola -

tertentu, “penyair” bersangkutan
bisa saja tidak rela’ lagl chsebut

| sebagai "penyair”.

Sebahlmya, begltu dlpaham- .
kan ihiwal perkembangan makna
mengenax apa yang disebut syair,
para penyalr” bexsangkutan
mungkm sekali tenang-tenang
saja laqtaran telah menjadi maf-
hum bahwa “syair” atau ”penya‘

ir” itu sekadar istilah bagi me- '

reka yang menulis atau meng-

- hasilkan' puisi; tidak harus
| menghasilkan “syair”. Dengan

begitu, kata “syair” telah meng- -

alami perubahan makna atau Ie—-"-_' '

bih tépatnya, perluasan arti.

Arti yang bergeser itu adalah |

pada kenyataan bahwa kata

“syair” bukan lagi semata-mata g :

merujuk pada bentuk sastra
yang terdiri atas empat baris "

dan berpola a-a-a-a, tetapi sudah ' 3

menjadi ungkapan lazim bahwa

'T)entuk yang bukan—prosa atau terlalu penting pada waktu itu.
t bukan—drama itu adalah syai -Dalam pemahaman di masa -
Ini serupa dengan lstllah g berlkutnya, sekurangnya sejak |
pantﬂn yang semenjak-akhi pembedaan syair dengan pantun
abad ke-19 lazim dipakai untuk seperti yang dikemukakan C

‘menyebut cara berkomunikasi -

Hooykaas (Penyedar Sastera,
‘dengan gaya “nyastra” sebagai

1963), apa yang tertera pada

|| berpantun, tanpa harus meng- - sampul buku tadi tampak seba-
A in pola pantun yang me-- ‘ ga1 sebuah kekeliruan.
miliki rifma a-b=a-b ataw haris =~ | .Akan tétapl, bijak dan tepat-.
' kah menempatkan kebiasaan li-

adanya samplran dan Isi, seba-

pologl bentuik- bentuk sastr
~jar jika terjadi generahsam pada
Jstilah-istilah yang masih ga-
| mang pemahamannya. Kekap-
| ‘rahan ini dapat dlanaioglkan de-
- ngan pemakaian istilah “pop”
" dan "populér” di masa kini.
Merujuk pendapat Hamka,
melalui tulisannya berjudul
"Mengarang Roman” (Pedoman
Masjarakat, 1938), dikatakan,
syair sudah dikenal oleh bangsa
Arab sebelum agama Islam ter-
siar. Orang Arab masa itu yang
tersohor sebagai penyair adalah
Antarah dengan syair-syair per-
| wiranya dan Amaroel Qijs de-
ngan syair-syair remajanya.




" Jika penjelasan Hamka ini

" sahih, jelas bahwa syair sudah -
mempunyai tradisi yang sangat

- tua. Akan tetapi, apakah syair
yang ditulis oleh orang-orang

Arab itu sama dengan syair-syair| | |

| masa kini dilihat dari pola dan.

' kaidahnya, Hamka tidak men-
jelaskan secara rinei. Karena
menurut A Teeuw (Shair Ken
Tambuhan, 1966), dalam hu-
di dunia Melayu, syair dicipta- -
kan pertama kali sekitar tahun
1600-an oleh Hamzah Fansuri.

| - Meski demikian, yang lebih

| jelas adalah kenyataan bahwa

- sejak dahulu kala, ‘syair sudah

‘bungannya dengan ragam sastra r nya terdiri atas sam

tradisi tulis, bukan lisan. Bahwa

' syair berasal dari Arab, dibenar-

kan oleh Dick Hartoko dan B

Rahmanto (Pemandu di Dunia -~
Sastra, 1986). Hooykaas pun me- |

negaskan perihal fungsi syair

yang berhubungan dengan aspek

pengajaran.

Syair bukan pantun'

. Secara' konvensional, syair ;
terdiri atas empat larik yang

berima dengan sebuah huruf hi-
dup atau vokal ditambah dengan
huruf mati atau konsonan, atau .

sebaliknya, konsonan dengan,

- vokal. Dalam pengertian seder-
“hananya, pola syair dikatakan -
foche

Tou + i

‘sebagai’ mempunyai' rim;

dibuat dan merupakan hasil dari | |

s | akan memicu lahirnya baris k
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- suara, dan bissanya tidak lebih |

 dari sebelas suku'kata”; M ski | tiga dan keempat,

demikian, aturan yang sedemi- . Kenyataan seperti ini jelas
 Kkian itu banyak perkecualiannya:| berbeda dengan syair yang ham-
‘ ‘ akikatnya *  pir tidak memungkinkan adanya
tkkarya | penerusan baris-baris. Karena
, ar 1 tul A payung utama syair vang berupa
y 'sebalﬂq;'ya,‘;pantjun,“ﬂsés = mitos, sejarah, ataupun Jjuga
| | nvaberasal da i suatu " |, ide-ide tertentu, bukan milik ko-
kasi bersastra dalam - lektif melainkan individual,
san. Bentuk pantun yan Jika dasar kata "penyir” ada-
S Sampir lah *syair”, sedangkan amat se-
pertama dan kedua) serta i dikit dari mereka pernah me-
rik ketiga dan keempat) deng: nulis syair, masih layakkah is-

bola persajakan a-bsa-b tentu tz- | tilah ini dipertahankan? ;
dak hanya.mengindikasikﬁﬂi © | ' Beberapa tahun lewat pernah
bahwa pantun adalah ”je; ispu- . adayang mencoba memakai is-

isi lama” sebagaimana secara - tilah "penyajak” atau “pemuisi”,

implistis sering dipakai oleh pa<" tetapi agaknya kurang mendapat
ra penyusun kamus istilah sas “tempat di sini. (Di Malaysia, is-
untuk mendefinisikan pantu tilah ini agaknya lebih diterima);
; Pantlm-piadalhal‘;i‘kamya me-, ' Istilah “penyajak” atau "pe-

representasikan stuatu bentuk

muisi” tidak ada salahnya kalau

coba kita pakai lagi. Sebagai go-

1 longan yang sangat berutang ke-

|| pada kata, saatnya kini untuk

- membayarnya dengan memilih

kata atau istilah yang tepat. -
Bagaimana, hai para penyajak;

| atau para pemuisi? :
3. IBNU WAHYUDI

- Pengajar di Fakultas I'mu

i - Pengetahuan Budaya,
Universitas Indonesia

S d S

 deng;




€ rupakan buku. pertama yang
memuatpuluhan Cerptmnya Bagi'- -,
fcerpen bukanlah barang'

‘saatorang membxcarakan Surya— :
_tini N Ganie. Pakar kuliner dan-

penulis buku yang kebepul n | ‘menulis' cerpen di- koran-icoran

cucu tokoh eman31pas1 perem '=ﬁBe1anda saatberu51a tu]uh tahun
puan, Kartl.m :

'Di tisia 78 tahun, Tuu,
iabiasa disapa, makm rajin menu
-lis.’Baru-baru ini, ia‘merilis’ rdu
buku terbaru yang: diterbitkan
Gramedia Pustaka Utama ber-
judul Minum Teh bersama Kartnu; ,
dan Dapur Naga di Indonesia.. ...
‘Menulis bukanlah pek aan .;; ‘makanan dan panduan pema- |
bary; Profesi itu telah ia jalani il ,‘;2;;1%‘ ;lé?‘;;b;;“:;sizjarah l?oga
. sejak 1950 ”Bagl saya, mentulis.
sddah baglan dari seni, bukui 1 Ttulah sebabriya; ‘dalam buku-

sekadar membuat ataumenmcnp" 3 i‘i Sur?zh&;zﬁgi:::asge&iﬁ ‘

dayaan ‘etnik; Tonghoa

i ”Sayalyang mentlis tentang
resep—reseynya, sedangkan Myra:
lebih banyak mengulais; tentang

] (rahjdan peng ahuan lain
3 A ch balik suatu resep,” :
Tini di sela’ peluncuran' bu-

 berjudul Minum Teh bersama Kar

| tmz, dia; menuangkan sebagl

tekuni se;ak Kedil. Ia perna'h;‘ -l

bsewgn Hamm

idlah penulis dan- penehtl kebu— :
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Buku-buku Suryatini N Ganie:

; t Not Only Na5| Goreng (edisi bahasa |nggns) : bkt s
@ Pesisiran Food E);otlc Food of Indonesian Harbor Towns (ed|51 bahasa |nggns)
lakanan Bergizi dari Seluruh Provinsi di Indonesia -

(Sekolah Tnggl Panmsata Tnsaka)
* s Bagaimana Sebaiknya? {Buku Etiket) - — : 5
« Upaboga di Indonesia-Ensiklopedia Pangan dan Kumpulan Resep (Gaya Favom Press)
i e Klsah dan Kumpulan Resep Putri Jepam-Rahasla Kuluner RA Kamm. RA Kardmah,
RA Hoekm:m {Gaya Favont Press}

: -Penghargaan
o Wornen in travel

wpgfor_g_as:ronomy(wM) o :‘ odhis e
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ﬁPENGARANGAN

Novelist .uentes NotHappy
-Seeing His Fiction ]ecome Fact

: A‘“Wewanttobewnters,buttheytumus

: mtoprophets ” said Mexican author. *: ..
- Carlos Fuéntes; one of the Spanish-speakmg
f/’world’sbest-MGthv;ngnovelists, L
. ‘whoselatest: book explores Mexxco’s growxng

; ; violence : L

" Opéchar: m“Lavoluntadylafortuna,

; 'or“Willan Fortune,” is decapitated in thé*

- *-thousandt the year in an exaggeration l
thatisnotfir fr reality in Mexico these days.

! GHiesomekilfi includingbeheadings, ..
“shootingsanddy injectmgachﬂdwiﬁ)_,cld

,' have figiire _,ﬁngdaﬂydeathreports with'

~ ’ "'some 4,000 people kllledingangl d
viplence $0; farthls'year

ro state, the: snte of the '

groat-slittmg of one'of the main characters in
ebook,” Fuentes said in his houseina-~

. southern suburb ofthe Mexxcan capftal

' “Reahty exceeds fiction.”- -

‘Fuentes is orle of Mexico’s most celebrated
literaryﬁgures the aathor of more than20 =~ !
bookg #Layoluntadyla fortuna,” justoutin, -
Spamsh,'recasts the story of Cain and Abel to

portrayv:olencemMemco, wherebattles v,
.between drug cartels overtrafficking routes
ilntothe Umted States getmoregruesomebythe g
2 Fuentes,acurrentaffalrsenthusmst : é
underlined his long-held belief that,nowmore |
than ever, "thé onlyway to curb the violence of
inMexxconsbylegalizmg :

Sl

lize drugtakmg we would end it -
affickers," said the celebrated -

Jakarta,GIObe,;13 November 2008
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PUIST INDONESIA

-:*Sajak-sajak Leon Agusta'.:’f

¢ DAR[ SUATU MASA

Di atas kertas-kertas resmi, daiam' aneka nsalahr :
} Memuat pasal dem| pasal dan ayat deml ayat”

‘Maka terjadllah !
Bibit tumbuh bersemi di negen nusa antara
Lebat buahnya benatuhan d: negert tetangga ’

_ Pasal pasal tak sakral
' Ayat-ayat pun '@k BYB] e 5
Hanya tama ;
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Republika, 2 November 2008



PUISI INDONESIA-ESAI

REMY SYLADO

engapa cuma "Aku”" Itu
l \ / I pertanyaan seniman
“mbeling” Remy Sylado -
ketika memberi kuliah umum-di :
Kampus Universitas Padjad_]ar-
an, Jatinangor, Sumedang, Jawa' =
Barat, pekan lalu, :
Rerny saaf it berblcara soal
puisi: Itu sesuai tema  kuliah.
umuim, “Kontribusi Bahasa, Sas-
tra, dan Budaya dalam Mem~
bangun Identitas Bangsa”! /! £
Aku adalah puisi karya Chajril
Ariwar yang sering menjadi puisi’
Wa_]lb pada per]ombaan membaca'
pulSI LR
* "Dari tahun '1950-an cumaAku
yang menjadi syarat -petlombaan.
Padahal ‘bila terus dlgah masih -
banyak kmya ‘bagus. yang bermuncul an,”
"mengasuh’ mbnk ”Puls: Underground" ﬁalam 12j¢
awal 1970-an. '+~ 3
* Menulis- dan membaca puisi, Kata' Remy —tfﬂak hisa Sembarangan
Keduanya harts.  menggunakan bahasa 1g baik dan benar. Menurut
karya sastra yang mampu ahas esi
-dan lisan, Oleh karena it _
1 menilis puisi, MG TR
em' atan itu, Remy Jjuga meng _akan baJu kebesaran
ba putih. ‘Seorang Dpeserta be a pa’
'Serba putlh i
a-’saya buta’ Warria,” Jawab pn
seldroh (CFII'D ;

alah Aktwl pada era

Kompas, 4 November 2008

rPUlSl dan Plltlh i 15 2

e
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PUISI-SEJARAH DAN KRITIK

Wai, divonis penjara selama _'
dua tahun oleh pengadilan d1

_' penjara Insem gara-gara menulis -

. sepotong puisi cinta untuk mera-
“yakan Hari Valentine yang dlang- 4 |
gap menghina pemimpin junta .~ |

militer J enderal Semor Than
Shwe.,

lalu bersamaan dengan voris 20
_;tahun penjara untuk blogger. Nay
Myo Kyaw. Sehari sebelumnya, 23

aktivis, yang dituduh terlibat un-

+juk rasa ant13unta pada tahun la-
lu, dlvoms masing-masing 65 ta—

* kam para pembangkang

‘berangus kebebasan berk icara
“‘Vonis penjara yang lama terha-

| dap para aktivis ‘mahasiswa ini

B menun]ukkan terabalkannya hak .

Koran Tempo, 13 November 2008

Dipenjara Karena

P enyair besar Burma, Saw . A

PutuSan 1tﬁ keluar pada Se.nm

nyalsepertl umunmya pms1 cmta
'Ptusl itu berbunyl dem:kl HZ s

.:'Iang i :
- Hanya Jzka kau tghu bagamuma
: denta : :

'-Sem i
" Wahai, fotomodel keczl yang 8

‘ -kata pertama di setiap. baris akan

nmnbuatku pusing .~ - -
\ Menzka bilangini penyalczt pa-
: tah i Vtz, yang temmat sangat o

_Burma it puist akrostik. Setiap.

" membentuk kalimat lain: “Jende-
- ral Senior Than Shwe yang gila

4 Kau dapat. nwﬁghargaz adzkarya i
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SASTRA DALAM FILM

lam film*Laskar: Peélangi.

Film edukatif yang dengan judul sa-

ma dibuat berdasarkan novel fero-

menal katya Andrea Hirata (terbit
: pertama tahun 2005), yang disutra-

darai gleh: M}ra Lesmana - :dan Riri

Reza; ini 'menggambarkan sebuah :

dmma pendidikan yang ‘memukau
sekaligus - menggetirkan di sebuah
sekolah.yang sudah hampir roboh;

' '_3: dup untuk berbag1 en]adl ‘
“pesan moral yang kuat da-

SD Muhammad.lyah Belitong (atau -

SD. Muhammadiyah Gantong di |
~ versi ﬁ]mnya) pada 1970=an. |
Mengapa memukau dan’y mengge— -

tirkan?

si sebagal tempat pembela,__ an da

atasan dan ke]u]urannya'

untuk - menyekolahkan anak-anak

mereka. -Ketiga, kecendekiaan dan
kejenakaan: sepuluh’ murid--dari
kalangan masyarakat miskin dan
pas-pasan tadi--yang kemudian di-
kenal derigan sebutan Laskar Pe-
langi, hmgga akl'umya mereka di-
paksa menerima tragedi: kehﬂang—
an Lmtang si gemus alarm

Pendidikan hollstlk

Pergulatan hidup yang luar biasa
menjadi begitu dramatis dan me-
nyentuh dalam Laskar Pelangi, ke-
tika praktek pendidikan di pergu-
ruan Muhammadiyah yang sudah
dimakan usia itu menunjukkan ba-
nyak dimensi yang terlupakan da-

gy

-.:'Pertama komitmen Pak: |
Harfan dan Bu Mushmah (kepalai
sekolah dan salah seorang  gurt)
agar sekolah itu bisa terus berfung- |

Pendjdlkan holistik j Juga merupakan

Harfan dan Bu Mﬁshmah

lus sebagai pendidik mengmgatkan
bahwa sekolah dan pendidikan itu

bukari sekadar masalah kecerdasan
kognitif dan Kepintaran serta fasili-
tas belajai mengajar, tapi juga
me,mben kesempatan dan membu-
ka ‘ruang bagi anak-anak untuk
menjalani pend.ldlkan yang utuh
- dan mengeksplorasi ilmu pengeta-
huan déngan kerendahan hati.
Sekolah yang amat’ sangat bersa-
haJa 1tu rupanya belah mmerapkan

gagasan dan model pendidikan yang

- menyeluruh “dan ‘menempatkan’ se-

mua pihak sebagan ‘bagian penting |

dan part1s1pan yang signifikan da-
lam proses belajar-mengajar: Dengan

demikian, pendidikan holistik men-
Jjadikan . sekolah atau tempat pendi-

dikan sebagai dunia yang hidup bagi

warga didik dan selalu berinteraksi

dengan dunia lainnya.
Dengan model pendldlkan seperti
itulah Laskar Pelangi (Tkal, Lin=

‘tang, Mahar, Sahara, Kucai, Tapra-

ni, Syahda.n Akiong, Borek, dan

"la sekolah dan
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lan berbagi kehi-
than sang kepa-.
1 yang religius,:
humanis, dan penuh dedlka51 Pak
Harfan dan Bu Mus bukan sekadar *
mengajari anak-anak tentang ilmu
pengetahuan dan pela]aran tapi ju- .
ga mendidik mereka tentang budi
pekerti dan Karakter serta berbagi.
pemaharhan tentang makna hidup
secara bersahaja. i
-Seperti yang dituturkan And,rea !
"Tkal" Hirata, Pak Harfan adalah ti-
pe guru yang sesungguhnya, seperti
dalam lingua asalnya, India, yaitu
orang yang. tak hanya mentransfer

- pelajaran, tapi juga secara pribadi

men;adl sahabat dan' pembimbing |
spiritual bagi mundnya. Pak ‘Har-
fan memberi kami pelajaran perta-

| ‘ma tentang keteguhan' pendirian,

tentang keteku.nan, tentang kel-

Dengan dermklan tidal perlu ada 4
jarak antara siswa dan dunia dan ke- |

 hidupan. Justiu kehidupan perlu di- |
- bawa ke alam pikiran warga didik ,
| secara bergantian dan kontekstual;- °

serta cita-cita dan | mimpi hldup me- .

. reka dimuliakan dan didekatkan de-

ngan dumia; Bersekolah ala Laskar
Pelangi dalam pandangan Mochtar

*Buchori (2000) dikatakan sebagau

pemhdlkanyangharw; mempersiap-- .
kan genefasi muda untuk meng-
arungi kehidupan di masa depan
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‘untuk turut mnuhakan kel'ud

- .‘Marmsm-pembela;ar:

' .Yang ‘dllakoni | o panie
oleh Laskar Pe.lang1 kendati ber- 3
’ olah

dan elan vital yang luar blésa hmg- '
ga membentuknya men]adl seorang

_ bdemth eg
' tgquak pada ra-

“tapi juga belajar tentang hldup un- j
tuk meri]adl .dan belajar melakukan_
sesuai de ankg;iamya Karenaity, -
.:bmhnueggngeiahuan dan ¢ i
- rahi kecerdasan yang lebih bukan
hanya untuk:” dmny& sendiri, tapi
glendorongrlya wntuk berbag; de-
nigan mereka yang kurang dan tuna,
IMetode yang mengekspmmentam

-Koran Tempo, 2 November 2008



SASTRA DALAM FILM'

' g-diper.
un'cuk semua pela]ar; saya Tnelihat mata-

T Behtong dan MUara Bo’mngtak ada da-
1am peta Indonesia. atauppri:dunia: Beli-
“tong, adalahsebuah dusunthulauBeh- o
,tungyangpemahkayadenganumah, se-

dangkdn Muara:Botung adalah dusun di_ -
tengah kekayaan hutan karet dan  kopi ¢ di -
Kabupaten Madina, Tapanuli | Selatan. Ke-

(dua ternpat ini, meski men pat a].uan hs- g

trik, praktis terisolasi dari,g

: l.bahsasn yang melan@aﬁ(ljlma
- lisasi itu bisa jadi tak- terdengar 1

,sekarang hldup dalam global mll(zge yéng ;‘
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ﬂ berkeluarga d1 rumah’ dengan ayah ibu, <
- dariadik-kakak-meteka. Keluarga'baru te-
lah lahir dalam layar kqmpister: mereka @

Google, danFacebook m:salnyal :
. telahjmembuat bukis;: ko;m1, bahkai TV :
men]adl kuno (obsoletg) “Nilai-nilai keke-

\gmmwdmgmthMmmm; Hari

;thgdmgmhuwhumym@md F
|| yangmenimpa semuamegara: Mudahsmu=-~
‘dahananggaranpend:dzkanyangzoper-
sén.dari APBN ‘sudah’ bisa disalurkan ke
—.~menekavyangmemb;"’ ] ga;c L

“rupsi di tenigah jatan® » ‘
thnifin thegidas2

Mari kita lihat' apakah-i} I
-.tang; baglan-bagmn dumia yang riasih be- -
|- lum datar ini bisa‘teranigkat-dalam virtual .
hﬁﬁmgﬁm%bﬂﬁmhmgmumBmmgw
. kali-friedman peilu datang ke Belitong .
i/Iuara Botung untizk menyliskan se-

181 bab tambalian. dari bukunya: apakah
Jam’ R e dumaunsemalnndatp.rataum ma- 4
gﬁmm alawhanya - QWF%
}:eﬁatap dan berbicara meldlutkarers; . . *-Shelum, sepenuhnya datare:. <. ‘

Koran Tempo, 21 November 2008
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SASTRA DALAM FILM®

1g mungkin kelak | |
a kita bertambah de- |
: merek otomotlf terkemu— A

KUp panjang: ;
L m{.nbebaskan im-

gat wajar jika kemudian, kisah dalamlas ta mlhki semasa kecil. Adal
' m_mlhkz hiperbole di sana- -sini, sebaga.l gambar mena 2 Eﬂ’f‘el pada

L2 o PR
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Kedaulatan Rakyat, 13 November 2008



: ton memben pémbelaj

ashar 01 ) "/Sukses’ 25
U ‘Laskar ' Pelangi- daldm’ me--
ﬁlg‘cahkan ‘rekor. junilah _penon-;;

rifl,. Jumlah kota ‘yang memutar

film, ity bertambah dengan- Pi-.
dang Taslkrnalaya, dan Ambon.} ‘
: Sebelumnya, ‘Ayat-ayat Cinta di=":
. tofiton 3,7 Juta penonton (Kom- ’
".pas, 26/10).

R | E

- Q2/A0), pem ta{an ‘skar Péla-z’y-
“ngi 41100 layar blOSkOp di25 kota M
‘menyedot  lebih- dari’ 3993000 . °
* penonton.’ Padahal,Karmskema-

:,~.~yaﬁgb ary, ‘yang inoyati,
tancap di; yang d1tampilkan mﬁtﬁs-"udak N
.gemerlép” papar era.
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-_-ﬁonton lebxh‘dan 60000 ‘penp

“ton- "dan;,  di Bangka .seki

,'7;.'80.000—an orang. Pemutaran’ Mﬂ&s Fﬂms dalam ‘epipat’ film

a iyarhnwp]ugadﬂalnﬂmndlﬂan

“tau (Sumatéra’ Utdra) dan al
: dﬂakukan

di Nahma, Aqeh Ce jan

‘angkat realitas sosial masyarakat

'bmgkax kermskman dan ketlm -

”Jumlah penont.oh 'dan* pan-

PE€:

1 but;u_h

: Laskar PeIangz dlangkat-
daiinovel -bérjudul sama karya:
‘Andrea-Hirata. Film ini. meng- - :~

;tetap_lg tid;

giya masa pémutaran film se- . -
25 Sept’ember mer'hperhhat- :
o s

u . Lgskar

oror, ‘dan komedl, sementara

o Rilts 'Meslnpun darisisi
ki ﬁ]m dan kreativitas bagus,

Produksi s ﬁlrh ini-me
ti, ”Sound mixing.déngan sistem

dalam negén, ujar Mira.
Miles F dan.para investor,

" Kowpas , 14 Noveniber 2008

dramacuita,

4

roduk-'

1 sesukses ,Laskar -Pe-x

. ghabis-~
kan ;biaya Rp ‘9. :miliar dari 90
-, Belitung,” ‘tentang ‘persahabatan, .~ persen dikena.kan di dalam nege-
kegigihah: dani . harapan,, ‘dalam -
_Dolbydantransfero tis intuk
 sugra belum bisa’ dikerjakan -di

‘antara lain Mizan Publishing, kini
.. bersiap . memprodukm lamutan»_

.Sang Pemzmpt
‘adalah>baglan novel tetralogl An-
. -drea Hirata.(NMP) L
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. - Departemen’ Kebuc Ifﬁandan

’ Paﬂmsata i belumb ed.laberpartl-. :
“s1pa§1 Mex;urut -dia;- mereks.,
mgngabaﬂ:a.n ]en paraw

.. Sebelumpya, para smegs ik ‘seper- .
t Mira Lesinana Lesinanadan RiriRiza bersuara;
'lantang terhadap FFIL-Bahkan pada}J 3=,

‘selekst. “Sebab “ttijuh filnitu: da yarig

.disutradarai orang’ asxng dan beberapa: §} . nuari 2007 sejumlah’ pegiat filns ramai-
- mendaftar tidak dengan’ format sehilo- M ramai méngembalikan Piala Citra. Me- .
- id 35-mm,” “ujar Akhlis Suryapan : reka kecewa,.terhadap :FFI- 2006 yang !
tuaPamtxa Pelaksana’ FFI 2008~ memilih- Eleskul, sebaga1 ﬁlm terbmk.
| Selam kaﬁegon‘ﬁlm bxoskop, ‘Ini berujung Pada permint: .
“ga et ‘dokuir ?dang-Und,ang Pegﬁlman '

-Sementara itu, ménurut ‘detvan ]un
'dengan “Pedoman . Panitia- ‘Pelaksana L
FFI yang baru; masalah. bisa teratasi’

A “Denga.n adanya pedoman baru; 11:|i§ad 5,
ba1k mudah-mudaham bisg: diterima;”

" ter telah dicatst sebanyak 36 mdul yang
-masuk; satu’judul gagal seleksi; Film i
P pmdék sebanyak 56 judul defigan endin*§

Dalamdmtanﬁimxm tidak adafilm
Laskar'Pe' i yanig-di ‘Mira L

Koran Tempo, 6 November 2008
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 Posta Sastr

ria berkemeja biru duduk
santai menikmat keindahan
pemandangan tepi Sungai
Ayung.'Ia mengagumi rim-
bunnya pepohonan yang
terhampar di_hadapannya,
kawasan Desa Sayan, Ubud, Bali. “Menak-

jubkan!” kata John Berendt, pria Amerika -
Serikat penulis Midnight in the Garden
of Good and Evil. Ia berada di Bali untuk
mengikuti Ubud Writers and Readers

Festival, yang berlangsung pekan lalu.

Sebagaimana diketahui, karya '

* Berendt itu adalah finalis Pulitzer, peng-

hargaan tertinggi di bidang jurnalistik,

 sastra, dan musik di Amerika Serikat, pada

1995. Bukuiitu telah pula diangkat ke layar
lebar dengan judul sama. Selain Midnight
in the Garden of Good and Evil, Berendt

" sebuah gedung kesenian, ia harus 18 kali
mondar-mandir ke Venesia dan tinggal

I ——— i i Sl o 4 s

juga melahirkan The City quallingAnieal:; :

novel nonfiksi. Keduanya memapar
kisash nyata dengansettingberbeda.
Berendt yang dikenal sebagai
jurnalis andal itu sempat bekerja sebagai
editor di majalah Esqusre, Amerika Serikat
(1961-1969). Dalam literatur jurnalistik,
majalah itu disebut-sebut sebagai peng-

gagas jurnalisme baru, yang antara .

lain menerbitkan tulisan Tom Wolfe,
Michael Herr, Gay Talese, dan Rex Reed.
Jurnalisme baru, menurut Berendt, me-

! nyajikan reportase berdasarkan fakta

(nonfiksi) yang ditulis dengan gayna fiksi,

. menggunakan perangkat sastra yang biasa
~ digunakan para novelis dan penulis cetita

pendek.

yang detail, dialog-dialog panjang, dan
pikiran para tokoh yang didasari hasil
wawancara. Selain itu, kisahnya memiliki
awal, tengah, dan akhir. “Akhirnya seperti
membaca novel, tapi berdasarkan kejadian
nyata,” ujar Berendt. oo

Berendt senang dua bukunyi

Perangkatnya, antara lain, deskripsi °

I'!
i

il
it
|
vl
o
:

i

-
itu disebut bergaya jurnalisme baru,
walaupun ia harus bekerja keras untuk

itu. Ketika menggarap The City of Falling
Angels, yang berkisah tentang kebakaran

di apartemen sewaan. Novel keduanya
itu dirampungkan dalam waktu delapan
tahun

Dalam Ubud Writers and Readers |
Festival, Berendt merupakan salah satu .
‘bintang dari sekitar 90 penulis dari 20

negara yang meramaikan festival sastra
tahunan itu. Pada tahun kelima ini, panitia
juga menghadirkan penulis keturunan
India asal Inggris; Vikram Seth, penulis

Megir peraih penghargaan internasional
untuk fiksi berbahasa Arab, Bahaa Taher, -
penerima Nobel Alternadf asal Swedia,

Helena Noberg-Hodge, dan penerima

Xavier Villaurrutia Award asal Meksiko,

Alberto Ruy Sanchez.
Ajang initernasional yang berlang-
sung pada 14-19 Oktober lalu itu dibuka

di Puri Agung Ubud. Tema festival, “Tri

. Hita Karana”, mengacu pada konsep

*  hubungan pencipta, manusia, dap alam. -
. Beragam program acara dilaksanakan

secara simultan di berbagai hotel,
restoran, galeri, pura, kafe,
jalanan, b: istana.

Penulis yang dihadirkan
diseleksi oleh dewan kurator.
Salah satu kurator, Ahmad
Tohari, menyatakantidak mudah
menentukan siapa saja yang layak |
menjadi penulis tamu dalam
festival itu. “Saya harus / '
membaca buku-buku
mereka terlebih dahulu, /
lalu membahas dengan
para kurator lain,” ujar
penulistrilogi Ronggeng -

Dukub Parukitu.

Ubud
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Para penulis

itu terlibat dalam
pembacaan karya
sastra maupun be-
ragam diskusi de-
ngan berbagai tema

' menarik. Misaln){a,
menulis tentang Cina.
atau perempuan menulis
untuk perdamaian, yang
membahas cara penulis

perempuan membuat suara me-
reka didengar untuk menciptakan
perdamaian,

’ Acara literatur ini juga tak
melulu berisi kegiatan serius
dengan kata-kata rumit. Tengok

: saja program “Jalan-

‘~._ jalan dengan Tony

Wheeler”, yang

mengajak para

peserta berjalan-

jalan dengan

penulis buku

pedoman per-

\ jalanan bagi

\ Para backpackers

\ dari penerbit

a ' Lonely Planet.
Ada pula
acarabertema

A “Nikmat di
Lidah: Kisah

dan Kudapan”
bersama pemandu

L8

wisata kuliner dari tiga negara. Ketiganya
adalah Merlinda Bog;is (f‘?l%ina), Lucy :
Maluf (Australia), dan Bondan Winarno
(Indonesia). Sayang, masih saja ada
kelkurangan dalam penyelenggarannya.
Beberapa wartawan mengeluhkan
adanya biaya masuk untuk sejumlah acara
menarik.

. Sedangkan beberapa penulis
asing mengeluhkan kinerja mediz center.
“Saya mengadakan perjalanan sejauh ini

* berharap dapatbertemu dengan wartawan

| sebanyak-banyaknya untuk promosi

| buku, bukan hanya mingle dengan sesama
penulis,” kata penulis Hongaria, Peter

|| Zilahy, -

!

| Sekalipun begitu, acara ini mampu
{ menggairahkan roda ekonomi Ubud. |
{ Homestay Pradha, yang berisi enam
| kamar mungil dan-asri di Jalan Kajeng,
| | misalnya, terisi penuh selama festival.

* “Mereka sudah booking tiga bulan lalu,”
! i kata Tjok Abi, pemilik bomestay itu.
t * Meski menghadapi kekacauan, keindahan
Ubud yang magis memang selalu dapat
menenteramkan hati.a

MiRANTI SOET)IPTO-HIRSCHMANN (Usup)

Gatra, 5 November 2008
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’I‘radm hsah Juga bemllal eko-:

noxmsb agi masyarakat,”kataAhli = §i

; Menten Bldang *Prdnata’ SoSmlr perti:
: Departemen - :Kebudayaan :“dan- " sisfen
. Pariwisata’ sekahg'qs :salah’ seo: - ‘ngeta i
rang . Pembina -Asosiasi Tradisi -
Lisan, + Miikhlis PaEn;, dé]am\ <
Jumpa pers a(}'rm thsel
Asosias
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film, salah satunya tentang Teater
Mak Yong, sebuah teater Melayu_
m’s ‘hampirpuna '

Jai. ekonom.ls Dapat pula dxbuat

‘ um ba umya, tetapi
juga budaya terrpasuk tradisi li- -
sannya. (INE)

sekahgus pengajj_' ;
mu Budaya Unive
sia, Pudentla MPP m_enga

e

‘Koiuﬁis . | 10 November 2008
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